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98. Tel 112-295. 


Horthy Miklós szózata Kolozsvárott 
Erdély csodálatos történelmi vasárnapján 


Erdély fővárosa leirhatatlan lelkesedéssel fogadta a kormányzói párt 


Horthy Miklós: , Huszonkétévi keserves megpróbáltatás után valóravált, amiben 
bizni nem szüntem meg soha egy percre sem" — Köszönet két hatalmas barátunk- 
nak: Németországnak és Olaszországnak — , Kövessék az ünneplést a munka hét- 
köznapjai" — Gróf Teleki Pál: , Itt fogadjuk meg Főméltóságoddal együtt, hogy 


az ezeréves hivatásban fogunk élni" — Gróf Bethlen György: 
mányait megőriztük 


Az ösi Erdély hagyo- 


Kikörilászmói pár ünneplése Szászrégenben és Marosvásárhelyt 


A kormányzó Kolozsvárott a kö- 
vetkező szózatot intézte Erdély visz- 
szatért országrészeihez: 

— Boldogan köszöntöm Kolozsvár- 
ról Erdély visszatért országrészeit. 

— Huszonkétévi keserves megpró- 
báltatás után valóra vált, amiben 


bizni nem szüntem meg 


soha egy perere sem. És 
most, amikor végre valóban itt áll- 
hatok a szabad Erdély szabad föld- 
jén, olyan mélyen meghat ennek a 
történelmi pillanatnak a nagyszerü- 
sége, hogy érzelmeim kifejezésére 
alig találok méltó szavakat. 

— A jelen öröme összefolyik lel- 
kemben a mult bánatával és fel- 
támad benne a kérdés: hogyan is 
szakadhatott ránk magyarokra ez a 
szenvedés? Tiszta lélekkel felelem rá 
a történelem itélőszéke előtt: Nem 
hibánkból! Minket sor- 
ideállitott Kelet és Nyugat 


mesgyéjére, hazánk századokon át a 


a mi 
sunk 
romboló világtörténet országutján 
örökös harcok szintere volt és mi- 
alatt Európa más boldog népei békés 
munkában gyarapodhattak és erős- 
bödhettek, 


harcokban 


a magyar örökös 
vérzett, pusz- 


"tultés fogyott. 


Oseink a nemzetiségeknek 
minden szabadságot 
megadtak 


— Közben beszivárogtak idegen 
nemzetiségek, hol mert ellen- 
ség elől kellett menekülniök, hol 
mert itt reméltek boldogulást, Öseink 
őket, 
szabadságot is 


nemcsak befogadták hanem 


minden megadtak 
nekik s ezeket a szabadság- 
jogokat törvényileg is biz- 
tositották számukra EIl- 
nyomatásról ebben a hazában nem 


mégis ez szolgáltatott hazug ürügyet 
arra, hogy megcsonkitsák, feldara- 
bolják és megalázzák ezeréves ha- 
zánkat. Nem fegyver fosz- 
tott meg területeinktől, 
hanem az ugynevezett bé- 
keszerződés. 

— De fátyolt akarunk boritani 
ezekre a" szomoru emlékekre. E n- 
nek a felszabadult föld- 
nékaszenvedése végetért, 
talán valami jó is marad utána. 
Hiszen tudjuk, hogy a tulságos jó- 
lét, a semmittevés, a teljes gond- 
talanság puhit és zülleszt testileg, 
lelkileg: Az elnyomás, a szenvedés 
és a küzdelem viszont megedzi az 
embert, növeli ellentálló erejét és 
ébren tartja benne a hazaszeretetet. 
Hiszem, hogy felszabadult véreink, 
akik ezeken a boldog napokon uj- 
jongva szórták virágaikat bevonuló 
katonáink elé, ilyen megerősödött, 
megacélosodott testtel és lélekkel 
térnek meg annak a hazának a keb- 
lére, amelynek hű fiai voltak 
a legsulyosabb időkben is. 
Hogy a visszatérés a lángbaborult 
Európa sközepén vér nélkül történ- 
hetett meg, ezért most is és itt is 
hálás szivvel mondok uj- 
ból köszönetet két hatal- 
mas barátunknak: Német- 
országnak és Olaszország- 
nak. 


Jöjjenek 
a munka hétköznapjai 


— Egy szomoru korszaka a ma- 
gyar történelemnek lezárulóban van. 
Kövessék az ünneplést a 
munka hétköznapjai. Min- 
denki vegye ki részét a munkából, 
a nem magyar anyanyelvüek szin- 
tén, mert aki kifogásra nem ad okot, 


panaszkodhatott joggal senki, —] az boldogulhat nálunk "is. Velük 


, 
v 1 
4 ga 


szemben a megbékélés szel- 
leme és a jó bánásmód fog 
érvényesülni, mert ugyan- 
azt a sorsot várjuk a hatá- 
rokon tul maradt testvé- 
Amit 
rünk, megtartjuk, mert a mi fajunk 


reink részére is. igé- 
uri felfogása nem engedi, hogy va- 
laha ís letérjünk az igazság egyenés 
utjáról. 

— Gondolatban ma itt van minden 
magyar. 


é 


Akik most nzem tértek vissza 


— Öszinte, mélyen átérzett szere- 
tettel gondolunk azokra a testvé- 
reinkre, akik most nem tér- 
honba. 


tek vissza az ősi 


Kérem őket, tartsanak ki és 
folytassák békés munká- 
Sorsuk felett őrködünk. 


Valljuk ugyan, hogy erős megpró- 


jukat. 


báltatásoknak vannak e napokban 
kitéve, de hisszük, hogy kál- 
haladéktalanul 
Hisszük, 


váriájuk 
véget ér. mert 
énélkül a magyar-román 
viszony jobbrafordulása 
lehetetlen volna, de hisz- 
szük ezt természetesen a 
Magyarországon élő ro- 
mánság érdekében is. 

— Ismerem az erdélyi faj kemény, 
ellenálló, küzdőképes " tulajdonságait, 
ezért teljes bizalommal tekintek az 
ott felnőtt ifjakra is, akiket 
az uj sorsfordulón a nagy 
nemzeti céloknak odaadó 
Szolgálatára hivok fel a 
haza és egész Európa ja- 
vára. Isten áldása kisérje nemze- 


tünket egy boldog, dicső jövő felé. 


, Végül a kormányzó. néhány meleg 
szóval köszönetét fejezte ki áz el- 
hangzott üdvözlésekért. 


Erdély ünnepe 
Kolozsvár, szeptember 16. 


Már. hajnalodik, mikor a különyvo- 
nat, mely államférfiakat, politikuso- 
kat és ujságirókat visz a kolozsvári 
ünnepre, megáll a történelmi Erdély 
területén, hogy — Nagyvárad után 
először — megpiherijen, mielőtt ne- 
kivág az utnak, mely néhány óra 
multán elvezeti Erdély fővárosába. 
Kolozsvárra ütáazunk, s mintha csak 
e: hajnali pillanatban érzékelnők. tel- 
jesen és először ennek az utnak va- 
lóságát. Az éjszaka és az utasok szive 
tele van emlékkel és várakozással. 
, Csángók is vannak őseim között" — 
mondja csendesen a magyar szellemi 
élet egyik előkelő képviselője, aki 
huszonkét esztendeje: nem járt Ko- 
lozsvárott, szülővárosában, s most, a 
hazatérést "és viszontlátást megelőző 
órákban: halkan :és bensőségesen 
kezd beszélni a csángók sorsáról, 
nyelvükről, " szokásaikról, arról a 
vad, titokzatos kötésről és ragaszko- 
dásról, . mely e maroknyi magyar 
törzs fiait, kik még az ősmagyar 
nyelvet beszélik, időn és elnyomáson 
tul kötözi az egyetemes magyarság- 
hoz. Mindenki igy utazik ezen a Vo- 
naton: hazatér á magyarság mélyebb 
értelméhez, akkor is, ha származá- 
sára nem erdélyi. Mert a táj, mely- 
nek hegyei, sebesvizü folyamai kö- 
zött siet most a vonat, a magyarság 
legtitkosabb öntudatát és emlékeit 
őrzi. A csángókról szólva eszembe 
jut, hogy néhány. év. előtt e száz- 
huszezernyi csángó-magyarok egyik 
kis küldöttsége eljutott Pestre, s 
akik vezetgették és vendégelték őket, 
meghatottan meséltek e zarándokok 
magatartásáról. Vezetőjük, a csángó- 
pap köszöntőjében egy arany szivről 
beszélt, afféle parányi amulettről, 
melyet édesanyja holtáig viselt, — 
ezt az apró, arany szivet a pap ké- 
sőbb egyszer. egyetlen vagyontárgya, 
hegedüje kulcsnyilásába ejtette, s 
aztán, hegedülés közben, , az. apró 
sziv : mindig ott zörgött a hegedü- 
ben". -Ezt a jelképet és hasonlatot 
mondotta el a csángó-pap, s a maga 
szerény, szükszavu módján gyámol- 
talanul elmesélte még, hogy a csán- 


gók lelkében .is" igy  ketyeg-zörög : 


örökké a magyarság tudata, mint a 
tégi hegedüben a parányi arany- 


,sziv.. A hasonlat kezdetleges, tudom, 


s lehet, hogy irodalmi. patika-mérle- 
gen nem nyom sokat. De most éj- 
szaka, mikor Erdély földjén gurul a 


vonat, teljesen megértem. 


ellené estel b zet s 


kést er , 
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2 Pesti Hirlap 1940 szept. 17, kedd 


Kolozsvár esőben fogad, a város 
zsufolt: menekültek és a honvéd- 


ség csapatai töltik meg az utcá- 
kat és a környéket. A regáti fény- 
üzésre emlékeztetően kényelmes taxi 
bevisz a hajnali. fényben derengő 
város főterére, a diadalkapun át, 
felvirágozott, lobogókkal  ékesitett 
házak között. Közel két év előtt igy 
érkeztünk Kassára. Az ünnep bol- 
dog és felszabadult hangulata azo- 
nos, de ez a pillanat, Kolozsvár nagy 
ünnepének hajnali pillanata, mégis 
különbözik a kassai bevonulás lég- 
körének hangulatától; két történelmi 
év van mögöttünk, sokat tanultunk, 
sokat tapasztaltunk. Akkor csak 
örülni tudtunk, ma örömünk telitve 
van a felelősség tudatával is, A bel- 
vederei döntés minden természetes 
következménye e pillanatban már 
elemi, köznapi valóság, A Romániá- 
hoz csatolt erdélyi magyarok sorsá- 
ról nem éppen kedvező hirek kerin- 
gének a városban; e hireket persze 
a megfelelő fenntartással kell fogad- 
ni, s mint a Kormányzó néhány óra 
multán elhangzott szózatában mon- 


.dotta, remélni kell, hogy ,az ódaát 


maradt magyarok kálváriája Hala- 
déktalanul véget ér", Egy kereske- 
dés kirakatában az , aradi ménekül- 
tek ügyeit intéző bizottság" hivja fel 
jelentkezésre a hontalanokat. A tor- 
daiak sorsáról kezd beszélni minden 
idevaló, sietősen, mert ez nyomja 
legközvetlenebbül  á  kolozsváriak 
szivét. A városban egyébként teljes 
a rend, mindent kapni, a magyar 


"utánpótlás első pillanattól tökélete- 


sen működik. S Szent Mihály temp- 
loma előtt, Mátyás király terén, már 
felállították. és zöld fenyőgallyakkal 
övezték" az ünnepség émelvényéeit. ; 


: Kolozsvár. népe a korareggeli 
. órákban mr, azvtcákon áll, a zer 
at, 


mergő esőben keres " k 
lépcsőnyi emelzélek esnek lát- 
hatja majd, órák multán, a "dísze 
szemlét és az ünnepséget. Milyen a 
város? Aki először látja, nem mond- 
hat mást, csak annyit, hogy a várost 
nagyságában és méltóságában a hu- 
szonkétéves román uralom sem tud- 
ta megsérteni. De bizonyos az is, 
hogy nem fejlesztétték e két évti- 
zedben Erdély fővárosát. A Bánffy- 
kastély történelmi fölénnyel néz a 
térre. a régi házak ablakaiban érté- 
kes szőnyegek, de 3 városkép min- 
denestül egy várakozó, mestersége- 
sen megállított, s ha nem is elha- 
nyagolt, de inkább csak megmentett, 
mintsem fejlesztett város körvonalait 
mutatja. Kolozsvár azt művelte e 
két évtizedben, amit Sieyés abbé, 
aki a kérdésre, mit cselekedett a 
francia forradalom és a terror évei- 
ben, bölcs fölénnyel felelte. , ai 
vécu." (,,Voltam.") Igen, Erdély fő- 
városa , volt" ez évtizedekben, befe- 
lé fordult, tulélni akart, megmaradni, 
S ez sértetlenül sikerült neki. Törté- 
nelmi tapasztalattal, évszázados, 
hangos és csöndes siculicidium-okból 
leszürt lets te "ság várta a tragi- 
kus közjáték végét, s tudta, hogy nem 
vár sokáig. , Volt", a szó megmaradni 
akaró és tudó élettapasztalatával. 
Kolozsváriak mesélik, hogy a meg- 
szálló regáti románság minden becs- 
vágya volt, társadalmi kapcsolatot 
találni Erdély arisztokratáiíval és 
patriciusaival: de csak sarcolni és 
kínozni tudta ezeket, meghóditani 
soha. 


28 Milyen a város? Első bényómásom 


szeré ; as 


( üyen. Körülöttük államférfiak, ka- 


tonák, pólitikusók, a történelmi, a 
felelős Magyarország. Az utcákon 
Kolozsvár és Erdély népe. Láttam 
ezt a népet a vonatablakból, pajajér 
ban, amint megejtően csiricsáré, 
tarka és gazdag viseletében sietett 
az országuton a város felé, ünneplő- 
jét magára öltve, hogy. ott lehessen, 
megtisztelhesse jelenlétével ezt a 
pillanatot és helyzetet. Ennek a nép- 
nek életében ez a legnagyobb pilla- 
nat. Most itt állanak, némán, a kalo- 
taszegiek, s akik besiettek a feleki 
határról, s mind a többiek, akik ha- 
zatértek és akik átmenekülték, ün- 
nepi vagy köznapi gunyájukban, a 
szemekben azzal a különös fénnyel, 
amelyet ritkán tud csak az emberi 
lélek kisugározni, Várnak valami-c- 
re... Évszázados, évezredes tapasz- 
talatuk van a várakozásban. De 
most bizalommal várnak. 5 mikor 
elhangzanak az üdvözlő beszédek, 
mikor megszólal a tér fölött a Kor- 
mányzó szava, különös nyugalom 
árad el a lelkekben. Egy ember be- 
szél, aki hosszu életében mindent lá- 
tott már, veszélyt és napsütést, há- 


:borut és békét. Egy ember beszél, 


aki a megnagyobbodott, országgá 

arapodott, hatalommá erősödött 

g ágot épitette és jelenti. 
Ennek az embérnek foga i szár 
vai mögött a valóság történelmi bíz- 
tositékát tudta huszonkét év előtt 
minden magyar. Amit igért, valóság 
lett az évtizedekben, amit most 
maend, valóság a jelenbén. Az arcok- 
ban feloldódik a feszültség. Erdély 
e pillanatokban csakugyan hazaért. 

Amig az ünneplő beszédek hang- 
zanak, a baloldali emelvényen elhe- 
lyezkedett kolozsvári és erdélyi őse 
lakos közönség arcát figyelem. Mind 
itt vannak, akinek módja volt el- 
jönni. Az, arisztokraták, Erdély tör- 
Véelrát nevü főurai, régi, husz éve 
nem szellőztetett díszmagyarjaikban, 
a patriciusság szerény és tisztes fe- 


ketében, az egész megkínzott, elszer 


ényedett, megsarcolt erdélyi ma- 


származási "és "értélmi- vezetőr [/ 


E. Nézem az arcokat, 5 minden 
arcban nágy fáradtságot látók, a 
nagy feszültséget követő kimérült- 
ség jeleit. Az emberek, Erdélyben, 
hamar öregedtek e husz esztendő- 
ben. Az ember élt, dolgozott, men- 
tett, amit lehetett, alkotott, ameny- 
nyire engedték, befelé fordult, őr- 
zött valamit. Az egyik egy díszma- 
gyart, a másik egy nemzetiszin pár- 
tát, a harmadik egy zászlót, s valar 
mennyien a  magyarsá tudatát. 
Most nem kell titkolni többé ezt a 
tudatot, s az arcok csodálatosan fel- 
engednek, a fáradt és görcsös fe- 
szültség lassan eloszlik, a vonások 
kitisztulnak. Kolozsvár főterén dü- 
börögni kezd a kövezet a magyar 
hadsereg diszlépésének sulya alatt. 

Ez a hadsereg: a biztonság. A 
laikus is megérti ezt. Két éve most, 
látok először nagyobbszabásu disz- 
szemlét, s a kassai bevonulás emlé- 
keihez mérem, amit látok. A fejlő- 
dés oly szembeszökő, hogy minden 
lélek eltelik büszkeséggel és nyuga- 
lommal. Ami két év élőtt nagy igé- 
ret volt és nagy erőfeszités, ma va- 
lóság. Ez a hadsereg ma katonai va- 
lóság Európában: rengeteg történt e 
két év alatt. A gépi része. Az ágyuk, 
a motoros alakulatok. A gyalogság 
és a lovasság ruházata, felszerelése. 
Az emberek öntudata, akik e át 
és e felszerelést viselik. Mindez ki- 
tárul a kolozsvári szemlén, A kül- 
földi katonai attasék arcát figyelem: 
ezek a szakértők egyre komolyab- 
ban, egyre feszültebben szemlélik a 
felvonulás egyes fordulatait, a fegy- 
vernemek változatait. A koölozs- 
váriak, az erdélyiek arcát nézem: 
először mosolyognak, a sug 

: ezek az arcok. Sokan könnyez- 
nék, mint ahogy az sirja el magát, 
aki életveszélyből menekült meg, s 

, hogy erős karok öle- 
csakugyan 


megvédi öket válaki. 
2 Márai Sándor, 


Országos Hódoió Dbíszünnepség 
Kolozsvárott a kormányzói pár előtt 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentésa — 


Kolozsvár, szept. 16, Vasárnap rendez- 
ték meg Kolozsvár főterén vitéz nágybá- 
nyai Horthy Miklós kormányzó és a Fő- 


,.méltóságu Asszony tiszteletére Kolozsvár 


hazatérése alkalmából az Országos Hódoló 
Diszünnepséget. És mingyárt állapítsuk 
is meg, hogy ilyen ünnepséget még aligha 
rendeztek Magyarországon! Megható, fel- 
emelő, lelkesítő, felejthetetlenül szép pa- 
rádé volt. 

Szeptember 11-én, szerdán délután lép- 
ték át Kolozsvár határait honvédeink. 
Szeptember 11-én délutántól kezdve ké- 
szült: Kolozsvár népe arra, hogy kellő 
disszel fogadhassa Magyarország kormány- 
zóját. A Mátyás király-tér uj képet kar 
pott. A zászlóerdő közé diadalkaput, a 
hires kolozsvári nagytémplom oldalán 
pedig hatalmas diszemelvényt  ácsoltak. 
Kicserélték, felfrissitették még a kecsiutat 
is: az elköpott aszfált fölé szépen elsimi- 
tott, puha homoktáakaró terült. A kolozs- 


"várlak vasárnap már a hajnali órákban 


talpon voltak. Mindenki igyekezett mar 
gánák jó helyet biztosítani, hogy láthassá 
a kormányzót és a Főméltóságuú Asszonyt, 
A Mátyás király-térre csak névre szóló 
jeggyel lehetett bejutni, az élelmes ko- 
lozsváriak közül azonban sokan jegy nél- 
kül is jelen voltak a Mátyás király-téren 
lezajlott, ünnepségen. Mert, aki téhette, a 
környező házak ablakaiban, erkélyein her 
lyézkedett el, söt nagyon sokan — a ház- 
tetőkön rendeztek be maguknak jó néző- 
hélyet. A diszemelvénnyel szemben pél- 
dául egy kétemeletes ház tetején félszed- 
ték a háztető cserepeit, hogy a padláson 
összegyült mintegy százötven főnyi tömeg 
jól elláthasson az ünnepség szinhelyére, 


A kolozsváriak valósággal versenyeztek, 
hogy ki disziti fel szebben, izlésesebben, 
érdekesebbén a házát, a kirakatát. Az 
egyik ház homlokzatára óriási piros tuli- 
pánt szereltek fel. A tiz méter hosszu Vir 
rágszáron egy nyiló tuliípánfej és a virág 
szírmai között a kormányzó hatalmas 
arcképe volt látható. Egy másik ház olda- 


lán a kormányzó életn ortréjá 
játbeót-tatzát Nároni (ybe sgoet ágát kelták 
6. Volt-olyan ház is, amelynek 
oldalát virágcsokrokkal és füzérekkel di- 
szítettek fel: ezer és ezer szegfü között 
ragyogott a kormányzó és a Főméltóságu 
Asszony fényképe. Itt is, ott is életnagy- 
ságu Hítler- és Mussolini-képeket lehetett 
látni. A kirakatokban mindenütt csupa 
nemzeti szin. Egyik-másik kirakat való- 
ságos kis kiállítás volt. Egy nagy divat- 
áruház élőképet varázsolt a kirakatába: 
magyarruhás leányok folytonosan virágot 
szórtak a kormányzó arcképe elé, Azon az 
utvonalon, amerre a kormányzói pár el- 
vonult öt méter magas, virággal diszitett 
zászlótartókat állitottak fel, de virággal 
szórták tele a kocsiutat is, 


A magyar katona ünneplése 


Szerdán délután érkezett a Mátyás ki- 
rály-térre a 2. honvéd hadséreg paráncs- 
noka, vitéz Jány Gusztáv altábornagy, 
szerda délutántól péntek estig tartott a 
kátonai bevonulás. Három napon át, szinte 
éjjel is ott állt a járdák szélén Kolozsvár 
népe és lelkendezve köszöntötte a honvé- 
deket. A kolozsváriak határt nem ismerő 
örömére jellemző, hogy szeptember 11-től 
14-ig, a katonai bevonulás ideje alatt a 
magyar gyalogostól, huszártól, tüzértől, re- 
pülőtől, a kerékpáros vagy motorizált ez- 
redek katonáitól a kolozsvári vendéglők- 
ben, kávéházakban, cukrászdákban és fü- 
szereseknél pénzt nem fogadtak €lf, ingyen 
szolgálták ki honvédeinket, 


A magyar katona ünneplése vasárnap 
még lángolóbb lett. Vasárnap már nem 
hosszas és nehéz meneteléstől fáradt és 
poros, hanem délcegen haladó, csillogó és 
ragyogó katonai alakulatok tüntek fel Ko- 
lozsvár minden részében. A nagy katonai 
parádé ugyan csak délelőtt 11 órakor kez- 
dődött, de már a kora reggeli órákban a 
honvédség csapatai elfoglálták kijelölt he- 
lyüket Kolozsvár falai között. 


Ezerszinü ruhákban felvonul 
a környék népe is 


Itt is, ott is felesendült a katonazenekar 


: nböző kolozsvi 
portok és a környékbéliek ís. Jöttek 
nes népviseletbe öltözött leányok; egy. 
szerre ezer leány dalolt szép erdélyi nó- 
tát. Jtltek eredeti népi ruhákba öltözve a 
környék; ik, iparosok. A menet 
elén rezésbánda játszott. Jötték a front- 


jöttek a 
ar játszott á ébe ait i és 


piál gendkar, Játszott : 
portja élén im. Azután az aradi, a temés 


ári cso 
. szi- 


vári, a bánsági ménekültek ezreinek ára- 
data keltett feltünést. 

Völtak csoportok, amelyek öt percenként 
szavalókórussá alakultak át. Dalárdák jár- 
ták be az utcákat és vig hótákat énekel- 
tek. Közben minduntalan felharsant a me- 
netelő gyalogós és lovasszázadok kürtje, 
vagy a motorosok dübörgése reszkettette 
meg a levegőt. 


Ott állt az utcák szegélyén a kalotasze- 
giek csoportja, ott várták, lesték a kor- 
mányzói pár érkezését a bánffyhunyadiak, 
virággal telt kosarakat szorongattak a ke- 
zükben a palatkai és a papfalvai  Aasszo- 
nyok, a babuciak pedig magukat virágoz-r 
ták fel annyira, hogy minden szem meg- 
akadt rajtuk. Nem lehet azt elmondani, 
nem lehet azt leirni, hogy ezen a vasárnap 
reggelen milyén szép, milyen érdekés" és 
látványos völt a kolozsvári utca, 


A kormányzói pár 
megérkezik Kolozsvárra 


Ünnepélyesen feldiszítették a kolozsvári 
pályaudvart is. A kétemeletes állomás- 
épületet földigérő nemzetiszinü zászlók ta- 
karták be. Kétoldalt a tengelyhatalmak 
hatalmas zászlóját lengette a szél. A pá- 
lvaudvar perronján már jóval 10 óra előft 
elhelyezkedett a diszszázad, zászlóval és 
zénékarral. Kevéssel 10 óra után megér- 
kézett a pályaudvarra vitéz Jány Gusztáv 
altábornagy,  hadseregparancsnok  törzs- 
karával, ott voltak ekkor már Hlatky 
Endre és Pap József kormánybiztosok is. 
Pontosan 10 óra 15 perckor futott be a 
kormányzói — különvonat, felcsendült a 
Himnusz és a vonatból leszálló kormányzó 
vitéz Jány Gusztáv áltábornagy jelentését 
fogadta. A Főméltóságu Ur után a Főmél- 
tóságy Asszony szállt ki a vonatból, Vitéz 
Bartha, Károly táborszernagy és Werth 
Henrik gyalógsági tábornok, a honvédver 
zérkar főnöke is a kormányzói különvona- 
ton érkezett Kolozsvárra. A : kormányzó 
meghallgatta a parancsnokló tábornok fra 
lentését, ellépett a diszszázad arcéle előtt, 
majd fiának, vitéz Horthy Istvánnak, a 
MÁV elnökének köszöntését fogadta, akit 
épp ugy, mint Horthy Istvánmét, nagy sze- 
retettel ölelt át. Vitéz Horthy István és 
felesége ugyanis már szombaton este mege 
érkeztek a kincses város falai közé, 


Mindenki ott volt 
az ünnepségen 


Közben a Mátyás király-téren lezárták a 
katonai, esendőri és rendőri kördont. Igaz, 
hogy ekkor már mindénki ott volt az ünv 
nepségen. Névsort adni a megjelent előke- 
lőségekről nem is lehetne. Gróf Teleki Pál 
miniszterelnök és felesége már jóval 10 
óra előtt megérkezett. Öt is épp ugy, mint 
gróf Csáky Istvánt és feleségét, továbbá 
Erdmannsdolff budapesti német-és Talamo 
márki budapesti olasz követet a tömeg ha- / 
talmas éljenzéssel köszöntötte. Megérkezett 
József Ferenc királyi herceg és Anna ki- 
rályi hercegasszony, majd megjött Katalin 
hérecegasszony, Albrecht királyi herceg fe- 
lesége (Albrecht királyi herceg ezredével 
a Székelyföldön tartózkodik). 

A kormányzói páholytól balra az első 
sorban József Ferenc királyi herceg, Anna 
királyi hercegasszony és Werth Henrik 
gyalogsági tábornok, a honvédvezérkar 
nöke foglalt helyet. A második sorban ült 
érót Teleki Pál miniszterelnök és felesége, 
továbbá Tasnádi Nagy András, a képvise- 
lőház elnöke és felesége, valamint báró 
Radvánszky Albert, a felsőház alelnöke. A 
harmadik sor szélén Hóman Bálint és fe- 
lesége kapott helyet. Ebben a sórban ülték 
a kormány tagjai feleségükkel. A negye- 
dik sorban gróf Bethlen István ny. minisz- 
terelnök és a volt kormányelnökök helyez- 
kedtek el. Külön tribünszakaszokban kap- 
tak helyet a titkos tanácsosok, az állam- 
titkárok, a felsőházi tagok, a képviselők, 
a különböző állami hivatalok és intézmé- 
nyek vezetői. 

(A kormányzói páholytól jobbra az első 
sorban Albrécht királyi herceg felesége. és 
vitéz Bartha Károly táborszernagy, honvé- 
delmi miniszter, a második és harmadik 
sorban pedig a táborszernagyok, gyalogsági 
és lovassági tábornokok, a különböző had- 
test- és hadosztály-parancsnokok ültek. 4 
magyar honvédségnek 1920 óta valamennyi 
főparáncsnoka jelen volt a kolozsvári ün- 
népségen. A német és az olasz követ, ve- 
lemint a budapesti külképviseletek követi 
rangot viselő vezetői a miniszteri tribünön 
helyezkedtek el 


Az ünneplő tér 
gyönyörü képe 


A Mátyás király-téren öt óriási tribünt 
állítóttak fél. A tribünökön délelőtt tiz 
órakor már mozdulni sem lehetett, A fér- 

diszmagyar 


ban, magyar ru- 
j meg Voltak, akik frakkot . 
fok aa. vettajó sjsk József- te 
AZ A 


Eztonattsztek díszes egyenruhái között fel- 
tüntek a külföldi katonai attasék érdekes 
formaruhái. Öreg kolozsvári frontharco- 
sok régi tiszti egyenruhájukat öltötték 
magukra, ugyhogy a magyar honvédség 
gyalogos és lovas tisztjeinek szinte vala- 
mennyi formaruházata képviselve volt. 

A hölgyek pedig még jobban kitettek 
magukért. Gyönyörü női diszmagyarokat 
lehetett látni! Csupa csipke, csupa selyem, 
csupa himzés volt egyik-másik női disz- 
ruha. Hosszu uszállyal, érdekes pártával, 
szines köténykékkel, sok-sok szalaggal. 

Gyönyörü volt ez a kép! Ennyi szép 
asszony és leány, ennyi diszmagyaros férfi 
talán még sohasem volt együtt Erdély 
. földjén. 

— Csak az időjárás is emberelné meg 
magát! —. mondogatták aggodalmasan a 
kolozsváriak. A kora reggeli órákban 
ugyanis még esett az eső, később is borus 
volt az égbolt. A nap sehogy sem akart 
előkerülni a fellegek közül. Mig végre 
szétszakadtak a felhők és hirtelen pompás 
napsugár aranyozta be a teret. Olyan vá- 
ratlanul jött a napsütés, hogy a közönség 
egyszerre tapsolni kezdett a... napnak. 


A rendezők munkája 


-/A nagyszerü ünnepségen a rendezői tisz- 
tet karszalagos kolozsváriak, továbbá ve- 
zérkari" és csendőrtisztek látták el. De 
többször maga gróf Teleki Pál miniszter- 
elnök is intézkedett. Lelépett a miniszteri 
emelvényről és hol Kelemen Bélának, az 
uj kolozsvári rendőrfőkapitánynak, hol a 
helyszinen felállt csendőrkarhatalom pa- 
rarícsnokának, hol pedig a vezérkari tisz- 
teknek mondott valamit, de még Pluhár 
Istvánt, a rádió bemondóját is felkereste. 
hogy ellássa utasitásával. ? 


A diszes közönség pontosan betartotta a 
rendezők előirásait. Érdekes, hogy a ko- 
lozsvári ünnepség szinhelyére senki sem 
érkezett későn, senkinek sem volt külön- 
leges kivánsága, mindenki meg völt elé- 
gedve a rendezők munkájával, mindenki 
segitett abban, hogy a fényes hódoló ün- 
nepség minél jobban sikerüljön. 


A kormányzó megérkezik 
a Mátyás király-térre 


Pontosan fél 11 órakor kürtjel hangzott 
fel, vezényszavak szelték át a levegőt, a 
Rákóczi-uton közeledett már a kormányzói 
pár gépkocsija. Az éljenzés, az üdvrival- 
gás mindig erősebb és erősebb lett, lassan 
átdübörgött a Mátyás király-térre. Tizez- 
rek vették elő zsebkendőjüket, magasra 
emelték kalapjukat és éljenezték, ünnepel- 
ték a kormányzót. . o. siüwgeiü 


A kormányzói gépkocsi: befordult a Má- 
tyás király-térre. A kormányzó altenger- 
nagyi diszruhát viselt, mellét sok kitünte- 
tés, csillag és nagykereszt diszitette. A Fő- 
méltóságu Asszony fekete női diszmagyart 
öltött fel, csak a köténye volt fehér csin- 
kéből és a fekete pártájának a szalagja 
volt fehér. Az első gépkocsiban ők ketten 
ültek vitéz Koós Miklós tábornok, első 
. szárnysegéd kiséretében. A második gép- 
kocsiból vitéz Horthy István és felesége, 
gróf Edelsheim-Gyulai Ily szálltak ki. A 
kormányzót gróf Teleki Pál miniszterelnök 
fogadta és köszöntötte, majd a miniszter- 
elnök kezet csókolt a Főméltóságu Asz- 
szonynak. Azután a kormányzói pár he- 


lyet foglalt a disztribünön. Az első két ka- 


rosszékben ült a kormányzó és a hitvese. 
Mögöttük vitéz Horthy István és felesége, 
valamint az első szárnysegéd, a következő 
sorban pedig Uray István titkos tanácsos, 
a kabinetiroda és vitéz Keresztes Lajos tü- 
zérségi tábornok, a kormányzó katonai 
irodájának főnöke foglaltak helyet, mig a 
kiséret többi katona ér polgári tagja a 
disztribün hátsó soraibar helyezkedett el. 
A disztribün szélén testőrök álltak kivont 
karddal, mozdulatlanul. Köröskörül a nagy 
téren pedig az éljenzés rivalgása csak nem 
akart csillapodni, 

— Éljen Horthy Miklós! Éljen a magyar 
honvéd hadsereg! — kiáltotta szüntelenül 
tizezer és tizezer torok. A tribünön, a há- 
zak ablakaiból, a háztetőkről mindenki ka- 
lapját, kendőjét lengette a kormányzói pár 
felé. 


A kormányzó szemmeláthatólag megha- 
tottan nézett körül, a Főméltóságu Asz- 
szony is elfogodóttan tekintett szét a tér- 
ségen, percek multak, az ünneplés egyre 
fokozódott. 

Végül gróf Teleki Pál miniszterelnök 
felállt helyéről, a kormányzó elé lépett, 
maga elé igazitotta a háromlábu mikrofont 
és beszélni kezdett. Mikor a megafonon át 
a közönség meghallotta a miniszterelnök 
hangját, hirtelen" csend támadt a nagy té- 
ren, most ugyanis: mindenki a miniszter- 
. elnök üdvözlő szavait akarta hallani. 


Gróf Teleki Pál miniszterelnök 


vő 
1 


üdvözlő beszéde 


Gróf Teleki Pál miniszterelnök Erdély 
történelmi ünnepnapján a következő üd- 
vözlő beszédet mondotta: 

— Mint Magyarország ez idő szerinti el- 
ső tisztviselőjének, enyém a kötelesség és 
e cimen a magasztos jog ís, hogy elsőként 
köszönthessem ebben a törénelmi pillanat- 
ban és ezen a történelmünk mgeszentelte 
helyen Magyarország  országvisszaszerző 
kormányzóját és a visszatért országrészek 
népét és szent földjét együttesen egyben, 
egységben köszöntöm. 

— Köszönjük Főméltóságodnak, köszö- 
nöm az egész nép nevében, hogy eljött kö- 
zénk Szegedre bátran és erős hittel, kö- 
szönjük, hogy kitartott élünkön erős bi- 
zodalommal és vezet bennünket. Köszön- 
jük e föld magyarságának azt, hogy ki- 
tartott itt apáink sírja fölött azon a föl- 
dön, amelyet mi műveltünk és munkálni 
akarunk és abban a levegőben, amelyről 
azt akarjuk, hogy gyermekeink szivják 
magukba. 

— Az egész magyarságnak, széles e vi- 
lágon, ideszáll most minden gondolata, hol 
fájdalmas, hol ujjongó örömmel. Az egész 
magyarság kebelére öleli ezt a visszatért 
magyarságot, de magához öleli azokat a 
népeket is, amelyek e magyarsággal együtt 


ezen a földön éltek, azokat, akiknek apát, 
nagyapái itt éltek. Én ismerem ezt a né- 
pet, Főméltóságu Uram, ez a nép jó. Öreg- 
je visszavárta, fiatalabbja pedig meg fogja 
tanulni, hogy a magyar haza a legigazabb, 
a legjobb anya. Némelyek vétkeztek ez 
ellen a magyar anya ellen; ezeket a vét- 
keket megbocsátjuk és jó, de szigoru szü- 
lők is leszünk. 


— Ennek az országrésznek visszatérté- 
vel, Főméltóságu Uram, még teljesebbé 
válik az a reánk szállott ezeréves köteles- 
ség, az ezeréves hivatás a Dunamedencé- 
ben. Itt fogadjuk Főméltóságoddal együtt, 
hogy ebbén az ezeréves hivatásban fogunk 
élni, ugy, ahogy magyarhoz illik. 

— És most szóljanak közülünk, erdélyiek 
közül azok, akik ittmaradtak és akik min- 
den megpróbáltatáson át megőrizték ezt a 
földet. Mondják el ők annak kifejezését, 
ami bennük él és amit mi, erdélyiek, eb- 
ben a pillanatban érzünk. 

A miniszterelnök beszédét szünni nem 
akaró éljenzés fogadta. A - tömeg ujból 
kitörő lelkesedéssel éljenezte a kormány- 
zót, a miniszterelnököt, gróf Csáky Istvánt, 
éljenezte Hitler Adolf vezért és kancellárt, 
Mussolini Benito olasz miniszterelnököt. 


Gróf Bethien György a kormányzó előtt 


Gróf Bethlen György, az Erdélyi Magyar 
Párt országos elnöke drágakövekkel .diszi- 
tett, szines diszmagyarban lépett a kor- 
mányzó elé. Papirlapot vett elő és olvasni 
kezdte üdvözlő beszédét, A meghatottság 
azonban minduntalan urrá lett rajta, resz- 
ketett a keze és könnyes lett a szeme, 
mikor igy szólt Magyarország kormányzó- 
jához: 

— Édes anyanyelvünk gazdag kincstára 
igen szegény ahhoz, hogy szavakat találjak 
benne mindazon érzelmek és gondolatok 
elmondására, amelyeknek, mint a drága 
hazához visszatért területek magyarjainak 
szószólója, kifejezést kivánok adni. 


—e Amidőn a trianoni elszakadás után 
először hódolhatunk Szent István koroná- 
ja előtt, ebben, a szivünket és lelkünket 
csordultig örömmel eltöltő pillanatban első 
szavunk a hála szava. Alázatos és imád- 

: ságos, sérzéssek: köszönjük . (a. "Mindenható 
Istennek, hogy adott nekünk életerőt ah- 
: hoz, hogy"midőn esti és-Jelki.üldöztetéser 
ket és sanyargatásokat elszenvedve itt. ál- 
lunk műveltségünkben és földi . javaink- 
ban leszegényedetten, örömmel és büszkén 
mondhatjuk, hogy az ősi Erdély hagyomá- 
nyait megőriztük, söt a szenvedések acél- 
tüzében megedzett magyar mivoltunk mé- 
lyebb és gazdagabb lett. 

— Mély hódolattal és tisztelettel köszönti 
tehát minden magyar ez ősi város törté- 
nelmi falai között megjelent Kormányzó 
Urunkat és főméltóságu hitvesét — csen- 
dült fel a megafonokon át gróf Bethlen 
György hangja. 

Az Erdélyi Magyar Párt szónoka ezután 
a magyar kormány tagjait köszöntötte, 
smajd a Németbirodalom és Olaszország 
nagy államíférfiait ünnepelte. Azután igy 
folytatta beszédét: 

a A jelen pillanat nagy történelmi je- 
lentősége őszinte nyiltságra kötelez. Han- 
got kell tehát a afelett érzett őszinte 
fájdalmunknak is, hogy az uj határvonal 
elválaszt minket sok-sok magyar testvé- 
rünktől, akikkel közös sorsban együtt él- 
tük át az elmult két nehéz évtizedet. Üzen- 
jük nekik, hogy kezüket a jogi határokon 
keresztül sem"eresztjük el, üzenjük nekik, 
ne csüggedjenek, ne veszítsék el hitüket 
és tartsanak ki az ősi rögön . . . 

Mikor gróf Bethlen György beszédében 
idáig ért, az óriási tömeg ujra éljenezni 
kezdett. A magyar népet, a magyar nem- 
zetet, a magyar honvédséget éljenezte. Va- 
lósággal szavalókorusok alakultak, ame- 
lyek nagy erővel kiáltották: , Horthy, 
Csáky, Teleki — magyar itten mindenki!" 
sHorthyt, Csákyt, Telekit — minden ma- 
gyar szereti!" 


Az erdélyi hölgyek hódolata 


A kormányzói diszemelvény előtt köz- 
ben diszruhás hölgyek jelentek meg. Gróf 
Betlen Györgyné és báró Mannsberg Mar- 
git hatalmas orchideacsokrot nyujtottak át 
a Főméltóságu Asszonynak, mig Vásárhe- 
lyi Jánosné és Mikó Lőrincné a kormány- 
zónak kedveskedett gyönyörü féhér szeg- 
fücsokorral. Ebben a pillanatban ismét 
tizezer és tizezer szempár szegeződött a 


nA lelkesedésen és örömkönnyeken -túl, gondoljunk azokra is, 
"akik a felszabadult területeken támogatásra szórulnak" 


kormányzói párra. A kormányzó és hitvese 
ugyanis felállottak helyükről és: boldogan, 
lebilincselő közvetlenséggel köszönték meg 
az erdélyi hölgyek virágos üdvözletét , . . 


Az erdélyi egyházak 
képviselői 


Először Sándor Imre püspöki helynök, 
a római katolikus egyház képviseletében 
üdvözölte a főméltóságu párt. A reformá- 
tus egyház képviseletében Vásárhelyi Já- 
nos püspök mondott üdvözlő beszédet. A 
református püspököt Ugron István titkos 
tanácsos, az osztrák-magyar monarchia 
egykori belgrádi és varsói követe, vala- 
mint gróf Bánffy Miklós ny. külügymi- 
niszter, mindketten, mint az erdélyi re- 
formátus egyház világi főgondnokai kisér- 
ték a díszemelvény elé. Az unitárius egy- 
sház: szónoka "Kiss "Elek püspökhélyettes 
volt.- Molitorisz Pál besztercei evangélikus 
e főesperes .-a; német lutheránus egyház, kép: 
viseletében köszöntötte a kormányzót, A 
német nyelvü üdvözlést Járosi Andor teo- 
lógiai magántanár, az erdélyi magyar lu- 
theránus egyház képviselőjének beszéde 
követte. Hosszú Gyula görögkatolikus püs- 
pök lila püsvöki ruhában lépett a mikro- 
fon elé, hogy a görögkatolikus román egy- 
ház nevében kifejezze hódolatát Magyar- 
ország kormányzója előtt. 

A közönség nagy érdeklődéssel figyelte 
a szónokokat. A beszédeket a megafonok 
tisztán, jól érthetően továbbitották. Gyak- 
ran zugott fel közben az éljenzés. Mikor 
Colan Miklós püspök, a román görögkeleti 
egyház képviselőjének üdvözlő szavaira 
került a sor, hirtelen különböző jelmon- 
datok váltották fel az eljenzéct. 


A szónokok hosszu sora... 


Már több, mint egy órája folytak az 
üdvözlések. Az egyházak képviselői után 
Zudor Nándor a tüzharcosok és a hadi- 
gondozottak nevében, Clemens Robert a 
Magyarországhoz most visszatért terüle- 
tek német lakosságának nevében, Sári 
Béla az erdélyi magyar ifjuság nevében, 
Szilágyi András — amint a megafon be- 
jelentette — az .erdélyi , földrészek" kép- 
viseletében, Rátz Mihály az iparosság 
megbizásából, végül Pálfi Tibor az er- 
délyi magyár munkások képviseletében 
mondott üdvözlő beszédet. Rövid, tömör, 
de igen érdekes tartalmu ünnepi szónok- 
latok voltak ezek. 


A kormányzó válasza 


Amikor az utolsó szóuok is elhagyta a 
diszemelvényt, a mikrofont a Főméltóságu 
Ur felé forditották. Vitéz Koos Miklós tá- 
bornok, első szárnysegéd több lapból 
álló, gépelt kéziratot nyujtott át a kor- 
mányzónak, aki lehuzta kesztyüjét, majd 
kezében a kézirattal a mikrofon elé állt. 
Áhitatos csendben kezdte meg a kor- 
mányzó beszédét, amelyet lapunk vezető 
helyén közlünk. Több, mint tiz percig 
beszélt a kormányzó. Mikor egy-egy mon- 
data után ujra és ujra felharsant az él- 
jenzés vagy tapsban tört ki a tömeg, 
mozdulatlanul állt a mikrofon előtt és 
türelmesen megvárta, mig ujra csend lesz 
a téren. Midőn a kormányzó a román 
fennhatóság alatt maradt magyarok .sor- 
súról beszélt és hangoztatta, hogy Ma- 
gyarország és Románia nem miűködhetik 
békésen együtt, ha a Romániában élő 
magyarokat akárcsak a legkisebb bántó- 
dás is éri, olyan nagy volt a lelkesedés, 
hogy a kordont hirtelen meg l-ellett erő- 
siteni, nehogy a tömeg áttörje és körül- 
fogja a kormányzói diszemelvényt. Mikor 
pédig a kormányzó befejezte beszédét, 
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" perceken át zúgott feléje az éljen, a taps, 
p g léj i 


a sok-sok tizezer főnyi g egy 
emberként éltette Magyarország állam- 
főjét. 

A kolozsvári dalárdák egyesitett kórusa 
ezután rázenditett a Himnuszra. Minden- 
ki énekelt és harsogva zengett a napsü- 
tésben ragyogó ég felé minden magyarok 


fohásza: Isten áld meg a magyart... 


Megindul a diszmenet 


Az ünnepség első fejezete véget ért. Ví- 
téz Jány Gusztáv altábornagy, hadsereg- 
parancsnok, a kormányzó elé lépett, en- 
gedélyt kért, hogy a második honvéd had- 
sereg csapatai a Főméltóságu Ur előtt el- 
vonulhassanak. 

Amig a csapatok éle a Mátyás király-tér 
elér érkezett, a Kormányzó és a Főméltó- 
ságu Asszony a diszemelvényen helyet fog- 
laló előkelőségekkel beszélgettek, A kor- 
mányzó a budapesti német és olasz köve- 
tet kereste fel, azután a külföldi katonai 
attasék csoportjához lépett. Mindenkihez 
volt egy kedves szava, mindenkit kitünte- 
tett a díszemelvényen megszólitásával. 

A kormányzó nem beszélgethetett s0- 
káig az előkelőségekkel, mert a Mátyás 
király-tér sarkában a tömeg ujra élje- 
nezni kezdett, kürtök harsantak fel, a ka- 
tonazenekar rázenditett az Erdélyi-indu- 
lóra: megkezdődött a díszmenet. 

A diszmenet élén vitéz Jány Gusztáv 
altábornagy lovagolt. A parancsnokló tá- 
bornokot vezérkara követte, mig. a tábor- 
nok szárnysegédei között léptetett pompás 
pej lovon Hory András titkos tanácsos, 
rendkivüli követ és meghatalmazott mi- 
niszter, aki most mirit huszárszázadós pa- 
rancsőrtiszti szolgálatot teljesit. 

Egy-egy tábornok vezette a különböző 
hadosztályokat. A hadosztályok keretén 
belül gyalogezredek, huszárosztályok, tü- 
zérezredek, hidászak, trének és különböző 
alakulatok meneteltek. Az egyik hadosz- 
tályt követte a másik. Jöttek a ludoviká- 
sok, jöttek a pilótaezredek. Talán még dél- 
ceg huszárainkat sem fogadta olyan ki- 
törő éljenzés, mint mikor az ejtőernyős- 
századok lépdeltek el a kormányzó előtt. 

Szemben, a kormányzói diszemelvény- 
nyel már három katonazenekar állt fel, 
hogy felváltva játssza az indulókat, amikor 
ujabb katonazenekar. tünt fel. A Főméltó- 
ságu Ur ott állt a legelső sorban, mögötte 
vitéz Keresztes-Fischer Lajos 
tábornok, vitéz Koos Miklós tábornok 
szárnysegéd, - vitéz, Bartha Károly tábor- 
szernagy, honvédelmi miniszter és Werth 
Henrik, a honvédvezérkar "főnöke állott, 
mig" jobbján; pár" lépésre -a: kormányzéótól, 
vitéz Jány Gusztáv. altábornagy, hadse- 
regcsoport, parancsnok várta a kormányzó 
rendelkezését. 


A , börmellényesek"" sikere 


Nemcsak. az ejtőernyős-századoknak ju- 
tott ki a nagy ünneplésből, hanem hatal- 
mas éljenzés és taps fogadta az ugyneve- 
zett , bőrmellényeseket" is. A harminc és 
feles ágyukkal felszerelt motorizált tüzér- 
ség ugyanis külön traktorral vontatta az 
ágyu talpát, az ágyú ,bölcsőjét" és az 
ágyucsövet, mig a hármasfogatot különle- 
ges gépkocsikon helyetfoglaló, bőrmellényt 
viselő. tüzérek követték. Végül a nehéztü- 
zérség következett. 

Teljes két óra hosszat / tartott, mig 
a honvéd hadsereg különböző alakula- 
tai elvonultak a legfőbb hadur előtt. 
A diszmenet büszkeséggel tölthetett el 
mindenkit, aki látta honvédeinket mene- 
telni, mert mindenki meggyőződhetett 
ezuttal is, hogy honvédségünk kitünően 
van felszerelve, a csapatok nagyszerüen 
fegyelmezettek és kitünő hangulatban vet- 
tek részt a nagyszabásu ünnepségen. 


A kormányzó visszatér 
különvonatába 


A diszmenet után a kormányzó ujból 
fogadta vitéz Jány Gusztáv hadseregpa- 
rancsnok jelentkezését, majd vitéz Bartha 
Károly honvédelmi miniszterhez és Werth 
Henrik vezérkari főnökhöz fordult. Mind- 
hármuknak legmagasabb megelégedését 
fejezte ki a diszszemle alkalmával látottak 
felett. A kormányzói pár azután elköszönt 
gróf Teleki Pál miniszterelnöktől és fele- 
ségétől, Tasnádi Nagy Andrástól és fe- 
leségétől, báró Radvánszky Alberttől és a 
kormány tagjaitól, majd a közönség kitörő 
éljenzése között gépkocsijába szállt. A 
folyamőrség zenekara rázendített a Him- 


nuszra, a diszemelvény előtt felsorakozott . 


csendőrszázad feszesen tisztelgett, nagy- 
bányai vitéz Horthy Miklós és a Főméltó- 
ságu Asszony elhagyta Kolozsvár főterét. 
Ugyanazon az utvonalon, amerre jöttek, 
hajtattak vissza a kolozsvári pályaudvarra 
és beszálltak a kormányzói különvonatba, 
ahol elfogyasztották ébédüket. Közben a 
különvonat utnak indult, hogy a kor- 
mányzó a Székelyföldön is megkezdhesse 
szemléjét. 


Az ünnepség a késő éjszakai 
órákban végződött . 

-. A kolozsvári ! égnek azonban. csak 
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mányzói pár elhagyta a Mátyás-teret, meg- 
kezdődött a különböző helybeli, környék-. 
beli és vidéki csoportok felvonulása. A tri- 
bűnök előtt vonultak el zeneszóval, "éne- 
kelve. A fővárosból érkezett előkelőségek 


— élükön gróf Teleki Pál miniszterelnök- 


kel — sokáig nézték a díszes ruhákban fel- 
vonuló tömeget. A nagytemplóm tornyá- 
ban az óramutató már négy órát mutatott 
és még mindig jöttek az erdélyiek, hogy 
ünnepeljenek, daloljanak, örömüknek kife- 
jezést adjanak." LL : i 

Mátyás király szobra körül a vasutas- 
zenekar helyezkedett el. A térzene délután 
négy órakor kezdődött és csak esté tiz 
órakor ért véget, mert a zenekarok más- 
fél óránkint váltották egymást. A nagy tér 
körül hullámzott a korzó közönsége, a kö- 
zeli vendéglőkben és kávéházakban a ci- 
gányzenekarok magyar nótákat huztak, bi- 
zonyára folyt volna a pezsgő is, ha ném 
lett volna szesztilalom. 

Felejthetetlenül szép volt Kolozsvár 
ezen a napon. Akik az ősi falak között lát- 
hatták a kincses város ünnepét, ezt soha- 
sem fogják elfelejteni. jú 

Kelemen Ernő. 


Megkezdődtek 


a besszarábiai németek 
kitelepitési munkálatai 


Berlin, szept. 16. (Német TI) A bessz- 
arábiai németek kitelepítését irányitó né- 
met bizottság szombaton Galacnál. átlépte 
a. román-szovjetorosz határt. A munkála- 
tokat közvetlenül a kitelepitési bizottság 
megérkezése után megkezdték Besszarábia- 
különböző helységeiben. A bizottságot több 
gőzhajó vitte át szovjetorosz területre, ahol 
Lorenz védőosztagos főcsoportvezető, a né- 
met közvetitőközpont vezetője, a , Jupiter" 
gőzös fedélzetén fogadta Veretennikov őr- 
nagyot, a szovjet kormány képviselőjét. 
Tolmácsolta a Német birodalom üdvözle- 
tét és annak a reményének adott kifeje- 
zést, hogy a két áttelepítési bizottság a 
német-szovjetorosz kapcsolatok szellemé- 
ben surlódások nélkül fog együttműködni. 


Október elsejéig kiüritik 
a románok Dél-Dobrudzsát 
"Szófia, szept. 16. (Német TI) A bolgár- 
román bizottság hétfőn Dobricsban meg- 
kezdte a crajovai szerződés végrehajtásá- 


nák előkészítő rávakáját. A" bizottáág le. 


adata valószinűleg nem ütközik nagy n 


désben megállapított négy szakaszban tör- 
ténik. Október 1-én reggel 9 őrakor a ro- 
mán bizottság tagjai elhagyják Dél-Dob-- 
rudzsát, miután az előző napon az utolsó 
román katona ís kivonul a tartornányból 


$Szászrégen és Marosvásárhely lelkes szeretettel 
ünnepelte a kormányzói párt 


. Virágszöőnyeggel hintették be a teret és a főutat 
A csapatok diszmenete 


" Szászrégen, a rabságból felszabadult ősi 
zékely város ünnepi díszben, lelkesülten 
várta — Magyarország  országvisszaszerző 
kormányzóját. A nagy ünnepre zászló- és 
virágdiszbe öltözött-a város. A teret és a 
főutat, ahol a díszmenet bevonult, virág- 


" gal hintették fel. Magyar ruhába öltözött 


leányok és asszonyok szórták a virágot 
minden talpalatnyi helyre. A környező 
községekből egymásután érkeztek több- 
százfőnyi küldöttségek. 


Féltiz óra után izgalom fut végig a tö- 
megen. Távolról feltünik a gépkocsisor. A 
díszszázad  vigyázba merevedik, amikor 
megérkezik az első, majd a többi gépkocsi. 
Hatalmas éljenrivalgás. tör fel. Meghajt- 
ják a zászlókat, a férfiak leveszik kalap- 
jukat, a nők kendőt lobogtatnak és leírha- 
tatlan lelkesedéssel éljénezve, ünneplik az 
első gépkocsiból kiszálló kormányzói párt. 
szászrégeni elnöke mondta el az első úd- 
vözlő beszédet. 

A zenekar rázendit a himnuszra. A 
Kormányzó kiszáll a kocsijából, fogadja 
a vezénylő tábornok jelentését és ellép a 
díszszázad előtt. A Főméltóságu Asszony 
— aki fekete ruhában van — az emelvény 
előtt álló díszruhás hölgyek csoportjához 
megy és azok kiséretében vonul fel a disz- 
páholyba. A díszszázad tisztelgése után a 
Kormányzó is elfoglalja hélyét a díszpá- 
holyban. 


Az üdvözlő beszédek 


Dr. Zágoni Szabó Béla, a Magyar Párt 
szászrégeni elnöke mondta el az első üd- 
vözlő beszédet. 


— Mámoros örömmel köszöntjük ma- 
gunk között a legelső magyar embert, aki 
visszaadta nekünk a haza földjét, a hazát, 
az életet (Hosszantartó lelkes éljenzés), 
aki országlásával megteremtette rendithe- 
tetlen alapjait a mágyar jövendőnek. 
Mély hálával és szeretettől tuláradó öröm- 
mel köszöntjük azt a végtelen sag dog vrvti 
tetést és örömet, amelyet a Főméltóságu 
Ur és a Főméltóságu Asszony városunk 
lakosságának magas megjelenésével szer- 
zett. 

— Városunk és a környező falvak la- 
kossága ünnepélyes, erős szóval fogadja, 
hogy a reá váró kemény munkát, harcot 
dicsőséges kormányzója vezetése alatt el 


Ré régezni, meg fogja 1 i a CSOr 
Pisa szentistváni Sályi ért. 
nem akaró él 


fa 5. Mindent tissza! álla 


erza István róm. kat. esperes hódolat- 
teljes tisztelettel üdvözölte a kormányzót. 
Adja a Jóisten — ugymond —, hogy nem- 
zetünk kincse, Öfőméltósága a Kormányzó 
Ur, országgyarapitó munkásságának gyü- 
mölcsét még sokáig láthassa. 
Kis Lajos ref. esperes igy beszélt: Az uj 
honálapítás első része Főméltóságod által 


elyégeztétett. Isten segitse az uj honala- 
pitás második részének elvégzésére is. 
Isten éltesse sokáig Főméltóságodat, a Fő- 
méltóságu Asszonyt és családját. (Lelkes 
éljenzés.) Éljen a vitéz honvédhadsereg! 
Éljen az ezer esztendős Magyarország. 
(Hosszantartó éljenzés.) Egy hölgy a nő- 
szövetség nevében népies motivumokkal 
diszitett párnát nyujtott át a Főméltóságu 
Asszonynak. 


A németajkuak 
hüségnyilatkozata 


Nikolaus Henrik luteránus esperes né- 
metnyelvü beszédében ezeket mondta: 
Megigérjük, hogy magyar hazánk iránt 
hűek leszünk. Ez a haza századokig vé- 
dett bennünket. Mi feltétel nélkül jöttünk 
e hazába, hogy védjen bennünket. Népünk 
800 évig együtt működött a magyarsággal 
és e nagy történelmi eseményben teljes 
szivvel részt veszünk. Imádkozunk az Is- 
tenhez, hogy védje meg e hazát és annak 
vezérét. (Lelkes éljenzés.) 

Zilahi Éltető Dánielné a szászrégeni ma- 
gyar asszonyok nevében üdvözölte a kor- 
mányzói párt. A Főméltóságu Asszony, a 
magyar asszonyok mintaképe előtt kife- 
jezte mély hódolatát. 

A kormányzói pár barátságosan elbe- 
szélgetett a megjelent előkelőségekkel és 
küldöttségekkel. A tömeg lelkes éljenzés- 
ben tört ki, amikor a kormányzó felemelte 
és magához ölelte az egyik kisfiut. 

A csapatok a lelkes tömeg szüntelen 
üdvrivalgása közben vonultak el diszme- 
netben Magyarország kormányzója előtt. 
Azután a különböző magyar és szász nép- 
viseletbe öltözött küldöttségek elvonulása 
következett a kormányzó előtt. Közben 
megeredt az eső és a kormányzó katoná- 
san állta az eső verését, amig az utolsó 
küldöttség is elvonult előtte. Mosolyogva 
szemlélte a szinpompás ruhákba öltözött 
leányküldöttségek elvonulását. 

Felhangzott a Himnusz és a kormányzói 
pár a lelkes tömeg éljenzése közben gép- 
kocsiba szállt és folytatta utját. 


Marosvásárhelyen 


A Székelyföld fővárosa, Marosvásárhely 
is lázas készülődéssel várta a nagy pilla- 
natót, amikor szemtől szembe láthatja a 
elszabaditó magyar honyédség légfelsőbb 


durát, Horthy Miklóst és a kormányzó. 


Fél 12 után tömboló lelkesedés közben 
érkezett meg a főméltóságu pár gépkocsija. 
A feltörő éljenzés nem szünt még mind- 
addig, mig a kormányzói pár helyet nem 
foglalt á díiszemelvényen. 

A Hiszekegy eléneklése után elsőnek dr. 
István Mihály, a Magyar Párt hélyi veze- 
tője üdvözölte a város nevében a kormány- 


zói párt. , Boldog e szivünk és őrömköny- 
nyekkél tele szemünk, — mondta többek 
között —, mert a város falai közt láthatjuk 
legfőbb urunkat, aki elindította és bölcs 
vezetésével irányította azt a nehéz és fá- 
radtságos munkát, amelynek eredménye- 
ként Észak-Erdély az idegen uralom alól 
felszabadult. Hogy a munkában odaadás- 
sat, székely akarással résztveszünk s hogy 
utódainkat is ilyen szellemben neveljük, 
ezt ünnepélyesen fogadjuk." 

Percekig tartó éljenzéssel ünnepelték a 
kormányzót és hitvesét. Jaross Béla pápai 
prelátus a római katolikus egyház nevé- 
ben mondott üdvözlő beszédet. — , Min- 
dennél boldogabb e pillanat — mondotta 
—, amikor felszabadulásunkat Főméltósá- 
godnak könnyes szemmel megköszönhet- 
jük. Teljessé teszik boldogságunkat, hogy 
a Főméltóságu Kormányzónénak, Magyar- 
ország nagyasszonyának az esendő magyar 
nép édesanyjának gyermeki hűséggel, lel- 
kesedéssel és szeretettel hódolhatunk." 

A mámoros lelkesedéssel feltörő éljen- 
rivalgás után Farkas Jenő esperes a re- 
formátus egyház. képviseletében üdvözölte 
a Kormányzót. Áldott legyén az Úr — 
mondta — és legyenek áldottak mindazok, 
akik végrehajtói voltak Isten ez előre el- 
rendelt tervének. Áldott legyen a Főméltó. 
ságu Ur, a Főméltóságu Asszony, Magyar- 
ország nagyasszonya, a kormány, a vitéz 
magyar hadsereg és a bennünket segitő 
nagy barátaink. Halmágyi Sándor esperes 
az unitárius egyház nevében az unitáriu- 
sok hódolatteljes szeretetét tolmácsolta. 
Az evangélikus egyház lelkésze ezeket 
mondotta: Felbuzdul a lelkünk, mert kö- 
zénk jött legfőbb vezérünk, az Istentől 
elküldött államfő, aki bölcs kormányzásá- 
nak eredményeként vérontás nélkül tudta 
visszaszerezni ezt a területet és ákit égész 
Erdély örömmámorban ünnepel. 

Báró Apor Józsefné a magyar asszonyok 
hódolatát tolmácsolta, majd a tüzharcoósok 
szónoka beszélt. 

Kedves jelenet következett most. A volt 
haditengerészek járultak a kormányzó elé, 
hogy kifejezzék hódolatukat vitéz vezérük 
előtt. A kormányzó különös meghatottság- 
gal fogadta volt haditengerészeinek üÜüd- 
vözlését. 

A tömeg lelkesen énekelte a magyar 
imádságot. Utána percekig éltette a kor- 
mányzót, Hitlert, Mussolinit és a magyar 
honvédséget. A közönség lelkes éljenzése 
között vonultak el díszmenetben a csopor- 
tok a kormányzó előtt. 


Nagyváradon 

8 és óta bevezetett, 

. bejegyzett kereskedelmi 
ügynökség 


fűszer, élelmiszer, italok, vegyi cikkek, 
ria kek stb. kelt vagy egész 9 vsiz gi 


képviseletét vállalja 


Garanciával és prima reférentctiákkal rendelke- 

zik, Megfelelő árut raktárra is átvesz, Igazol- 

ható hadiárva. Goldstein Sándor, Nagyvárad, 
Deák Ferenc-utca 2. HO. 


Hazajöttek . . . 
ü (Nagyvárad) 


Különleges engedélyem birtokában, el- 
fogódott lélekkel jelentem meg a Nyugati 
pályaudvar csarnokában. Elfogódott lélek- 
kel, mert huszonegy év után először ín- 
dulok utnak utlevél nélkül azzal a gyors- 
sal, amelynek hátulsó kocsijaira most 
akasztják fel a ,Budapest—Nagyvárad— 
Kolozsvár" feliratu táblákat. A korai idő 
ellenére nemcsak az utas sok már jóval 
az indulás előtt, hanem a kisérő is, főleg 
asszonyok, akik az uj, eddig talán nem 
is ismert szolgálati helyre kirendelt férjei- 
ket kisérték el a pályaudvarra. Itt vas- 


ügyőrök, másutt polgári utasok . . . Lépten- 
nyomon hallja az embér Kolozsvár—Nagy- 
várad neveit emliteni, . . 

Berettyóujfaluig semmi sem történik. 
Csak bensőmben érzek valami meleg el- 
fogódottságot. 

Az egyik állornáson vonatom egy haza- 
felé induló, motorizált tüzérséget szállító, 
felvirágzott vonattal találkozik. Az egyik 
tartalékos megismer, lekapja a sapkáját 
és ugy üdvözöl. Megkérdi, hova megyek 
és.-mikor felélek rá, büszkén kivágja: 

—- Mi is ott voltunk hatodikán a bevo- 
nulásnál. 

Biharkeresztes, a régi határállomás! 

Magyar zászlók, rengeteg virág mind. 
nütt. é 

Mikor a vonatunk elindul, mindenki az 
ablakoknál áll. Hát bizony látnivaló bőven 
akad odakint. 

Amott, jobbkézre tőlünk, ahol az or- 


a tárgyalt. 
Tovább szalad a vonat és látnivaló is mind ! 


több akad. Felfedezzük az. ugynevezett 
Carol-vonal egyes részeit, Egyre -sürüb- 
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ben látunk dombócskákat, amelyek a vas- 
uti vonal felé eső oldalukon begyepesitett 
domboknak tünnek fel, valójában azonban 
mindegyik egy-egy kis betonerőd, amelyek 
közt ötszörös tüskés drótakadályok hu- 
zódnak. Másutt, elég sürün, széles vizes- 
árkok. Amott egy futóárok huzódik az or- 
é, melyet itt felrobbantottak, 

másutt az országut egyik sza- 
kaszán rögtönzött fahid. Lehet ugy tizenöt 
méter hosszu. Ezt már a mieink készítet- 
ték, közel Biharpüspöki vasuti állomáshoz. 

A földeken mindenütt munkás kezek 
szedik vagy szednék a burgonya és a bab 
termését, mondom sok helyütt szednék, 
ha már előttük mások fel nem szedték 
volna, mert bizony megtörtént itt is, ott 
is, hogy a kellő élelemmel el nem látott 
rornán katonák éjnek idején nemcsak a 
lábas jószágot, hanem a földből és a föld- 
ről mindent elvittek, aminek hasznát ve- 
hették és megették. 

Bíharpüspökin, a vasuti állomáson kék- 
sárga-piros árbocon hatalmas magyar 
nemzetiszinü zászló leng; az állomás fő- 
épületén magyar felirás adja tudtul, hogy 
ez már nem Episcopia lui Bihor. 


Nagyvárad 


Nagyvárad! Dél van, amikor a vonat az 
állomásra befut. Magyar mozdonyok, ma- 
gyar vasuti kocsik, magyar személyzet, 
nagyrésze még egyenruha nélkül. Még sok 
román vasutas egyenruhát is látni. A bér- 
kocsis már ismeri annak az utcának a régi 
magyar nevét, ahova menni akarok, bár 
csak hatéves gyermek volt, amikor utoljá- 
ra magyar nevén nevezték. , Balra hajts" 
ismét! A városi villamosokon még a C. F. 
0. M. betük, de a kocsik már a baloldalon 
haladnak. 

Nemzetiszinü zászlók mindenütt Ezt 
hd kell érteni, ahogy irom. Van ólyan 


volt köteles tűzni alkalmak- 
kör, ami pedig ítt elég gyakran akadt. A 


, ikóházak ablakaiban krepp-papirból ké- 
szített piros-fehér-zöld girlandok, az ab-  lapzata előtt volt felállitva s áll még ma. lett. 
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lakokban sok helyütt, a kirakatokban pe- 
dig lépten-nyomon Kormányzó urunk arc- 
képe látható virágok között. 

A város maga rendkivül élénk. Mindig 
is az volt, de e napokban valahogy kiki- 
vánkozik az emberek öröme az utcára. 
Kivétel nélkül mindenki, férfi, nő, gyer- 
mek, magyar nemzeti szinekből összeálli- 
tott kokárdát visel, ki a mellén, ki a gomb- 
lyukában, ki a sapkájány vagy a kalapján. 
Feltünő sok az aranyrojtos magyaros 
nyakkendő s a serdülő ifjuság fején ma- 
gyaros diáksapkákat látni, mert a beira- 
tások — jóllehet a tanitás általában ok- 
tóber elsején kezdődik — már mindenfelé 
folynak. . 

Sok sz üres lakás. Láttam olyan hirdé- 
tést egy házon, amely a lakást azonnali 
kiadásra hirdeti, Valóságos népvándorlás 
volt itt a bécsi döntés után. Éjjel-nappal, 
teherautón, szekéren, talyigán, szóval 
minden elképzelhető járómű igénybevéte- 
lével igyekeztek el innen azok, akiknek 
megvolt rá az okuk. A polgárőrség, amely 
fegyvertelenül önzetlen és ígazán kitünő 
szolgálatot végzett és amelynek két tag- 
ját a kivonuló tomán katonák ágyonlőtték, 
feloszlott, csak egy ötven tagu különit- 
rményé maradt fenn. Ezek a derék fiuk a 
pénzzel, okmányokkal és minden értéket 
jelentő ingókkal elszökött adóhivatali kö- 
zegeket teherautón üldözőbe vették, min- 
dent elszedtek tőlük és mindent  vissza- 
hoztak Nagyváradra. 

Ilyen eset különben több volt. 

A militarizált tűzoltóság parancsnoka, 
egy román százados például a város pén- 
zén vett drága, értékes tűzoltó szereket, 
létrákat, autókat, fecskendőket, már fel- 
rakatta, hogy elszállítsa, amikor a városi 
vezétőség egyik derék tagja kijelentette, 
sos d ölesgy edlgpdbr reggozr ol venagjáa tai ki a 
szobrokat. Igy aztán minden visszakerült, 
Mária királyné szóbrát a szinház elől, Fer- 
dinánd lovasszobrát a Szent László-térről, 
valamint Mosoiu. generális szobrát pedig 
leszedték talapzatukról és elvitték valaf 
hova Romániába. 

Az emlitett lovasszobornak oíthagyott lar 


is az emelvény, amelyen szeptember 6-án 
Kormányzó Urunk előtt hódolt a felszaba- 
dult Várad és környéke. 

El lehet képzelni, milyen futás volt itt 
az átadást megelőző napokban. Mindazok, 
akik kissé forrónak találták a levegőt, de 
különösen akik csak a közelmult hetekben 
hozták meg a Lázár-házban hírhedt hatá- 
rozatukat, hogy Váradot, , amely tiszta ro- 
mán föld", nem hagyják és nem adják, 
gyorsan elszeleltek. 


Mindenki őszinte csodálattai és büszke 
örömmel nézi pompás és nagyszerüen föl- 
szerelt hadseregünket, a derék magyar fiu- 
kat, amint fegyelmezetten, önérzetesen, nó- 
tával az ajkukon vonulnak át Erdélyen . . . 

És a magyar rendőrök! 

Finom, udvarias, előzékeny fiuk, ma még 
puskával vállukon látják el a szolgálatot, 
kivéve azokat, akik egyes forgalmas he- 
lyeken a közlekedést irányitják. Jóindulat, 
előzékenység és nagy türelem jellemzi őket 
csak ugy, mint csendőreinket. A bevonu- 
lás alkalmával történt, hogy egy csendőr 
ismételten felhivta a közönséget, főlég az 
ifjuságot, vonuljanak kissé hátrább, mert 
az utat is elfoglalták. Nem ment, a közön- 
ség nem akart visszahuzódni. 

— Hát ha nem mennek — szólt a csend- 
őr — akkor itthagyom magukat és haza- 
megyek, ahonnan jöttem! 

— Nem, nem, ne menjen, jók leszünk — 
hangzott kórusban és azzal szépen vissza- 
huzódtak addig a vonalig, amelyet a csend- 
őr kijelölt részükre. 

Az üzletek feliratai, cégtáblái nagy vál- 
tozáson mentek át. Azt hiszem, a cimfes- 
tők jól fognak kerésni. Sok helyütt a régi 
eldugott táblák, feliratok kerülnek elő. A 
városi villamos vasut megállói is a régi 
,:N. V. V. megállóhely" feliratu tábláikat 
kapták vissza. A várós ügyeinek vezetése 
természetesen ma még katonai kezekben 
van. Vitéz Rajnay Károly tábornok a vá- 
rosparancsnok, aki az impozánis városháza 
polgármesteri hélyiségeiben ütötte fel fő- 
hadiszállását, hogy onnán őrködjék Nagy- 
várad, Szent László városa boldóg ma- 
gyarjainak nappali és éjjeli nyugalma fe- 

Zempléni. 
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Megkezdődtek az olasz hadműveletek 
az egyiptomi határon 


Az olasz csapatok áttörték az angolok első védelmi vonalát és 
elfoglalták Sollumot— Olaszország nemEgyiptom függetlensé- 
gére tör, csak az angol katonai erőket akarja megsemmisíteni 


Göring résztvett a London fölötti légi harcokban 


Mialatt a magyar nemzet a kolozs- 
vári ragyogó történeti napot ünnepelte, 
tovább dörögtek fokozódó hevességgel 
az uj világháboru szörnyü hadigépei. 
A. belga és fráncia partokon, a La Man- 
che-csatorna mentén, a londoni házten- 
ger felett rettenetes és izgalmas har- 
cokat vívtak a gépmadarak egymással. 
A németek egész vasárnap támadták az 
angol fővárost, az angol repülők Ber- 
lint bombázták. Eközben megmozdult 
Libiában az olasz haderő. Olaszország 
már régen készülődik. A mult héten 
többször jelentettük, hogy az olasz csa- 
patok két oldalról is fenyegetik az 
Egyiptomban. levő angol haderőt: nyu- 
gatról Libia felől és délről Szudán fe- 
lől. Az olasz jelentések szerint a libiai 
és az egyiptomi határ összeszögelésénél 
egy angol megerősített hely az olasz 
csapatok birtokába jutott. 


Többizben megemlékeztünk már ar- 
ról, hogy az olasz külpolitika egyik leg- 
főbb célja a Földközi-tenger — a , Mare 
Nostrum" fölötti teljes hegemónia meg- 
szerzése s a Ducénak ezt hangoztató 
kijelentései sokszor keltettek kellemet- 
len hatást az angol szigetországban. 
Mússolini egyik beszédében azt mon- 
dotta, hogy az olaszok: , sajátitsák el a 
szigeti mentalitást, hogy szemük hozzá- 
szokjon a világuralmi arányokhoz". Az 
elmult tizennyolc esztendő folyamán az 
olaszok igen erősen megvetették a lá- 
bukat Afrikában, s az olasz uralomnak 
ma Libia a legfőbb támaszpontja. Joa- 

, chim v. Kürenberg kitünő német poli- 
tikai iró, a  Földközi-tengerről szóló 
munkájában szép és eleven leirást 
nyujt arról a nagyszerü kulturmunká- 
ról és katgnai tevékenységről, melyet 
az olaszok Libiában véghezvittek. Aláb- 
bi adataink az ő könyvéből valók, 


Az abessziniai: "háború alatt az ola- 
szok" nagy csapatokat vonultattak: fek 
Libiában s ezzel nemm kis mértékben já- 
rultak. hozzá ahhoz, hogy Angolország 
nem zárta le a Szuezi-csatornát, hanem 
átengedte az olasz katonai szállitmá- 
nyokat. Nagy-Britanniának Egyiptom- 
ban — az uj világháboru kitörése előtt 
— két gyalogos hadosztálya, két tüzér- 
osztaga, egy páncélos hadosztálya és 
némi lovassága volt. Ezeket a. csapato- 
kat azonban  Palesztinából könnyen 
meg lehet erősiteni. Ugyancsak meg 
lehet erősiteni a jeruzsálemi és a haifai 
gépekkel az egyiptomi légi haderőt. A 
Libiában állomásozó olasz csapatok ere- 
jét — Kürenberg szerint — az angolok 
is, meg a franciák is rendszerint tul- 
becsülték. Eredetileg harmincezer ka- 
tona állomásozott Libiában, ezt a szá- 
mot később nyolcvanezerre emelték. 
Ez volt a helyzet Közvetlenül a világ- 
háboru kitörése előtt. Mekkora ma a 
libiai olasz hadsereg és mekkora had- 
seregük van az angoloknak Egyiptom- 
ban? Ezt senki sem tudja. Az olasz had- 
sereg valószinüleg sokszorta nagyobb a 
békebeli nyolcvanezer főnél. Az angolok 
— mint többizben jelentettük — na- 
gyon megerősitették az elmult hetek- 
ben egyiptomi hadseregüket, és jelen- 
tékeny haderőik vannak Palesztinában, 
s ezeket bármikor átvihetik a repülő- 
flottával együtt Egyiptom védelmére. 
A libiai sivatag, ahonnét az olaszok 
megkezdték a támadást Egyiptom el- 
len, óriási, kétmillió négyzetkilométer 
terület. Ötvenszer akkora, mint Svájc. 
Egyiptomot ezen a homoktengeren ke- 
resztül megtámadni katonailag igen 
nehéz feladat. Az emlitett német iró 
könyvében olvassuk, hogy Graziani tá- 
bornagy (aki most a hadműveleteket in- 
tézi) Dzsarabub várostól lefelé Bardiáig 
négyszáz kilométer hosszuságu tüskés- 
drótakadályt huzatott, nyilvánvalóan 
azért, hogy a sivatagon keresztül az 
Egyiptomot támadó olasz csapatokat 
hátba ne kerüljék. 

Libia és Egyiptom határán csupán 
egy egészen keskeny tengerparti sáv az, 
amelynek politikai, hadműveleti és gaz- 
rasisgt szempontból gyakorlati jelentő- 

sége van, Ennek a fontos területnek 
forgópontja Sollum, amely önmagában- 
véve jelentéktelen kis helység au ége ha 
nem feküdnék a Sollumi-öböl közép- 
pontjában. A Libia és Egyiptom közöt- 


ti határ itt csak rövid darabon követi 
a terep természetes alakulatát, tovább 
délre nyilegyenes vonalként szerepel a 
térképen, pontosan követi a keleti hosz- 
szusági kört, mutatván azt, hogy csupán 
elméleti határvonal a kietlen, lakatlan 
sivatagban. A sollumi kikötőt és kör- 
nyékét 1911-ben még Törökország en- 
gedte át Egyiptomnak. A tripoliszi had- 
járat ezt az államközi aktust nem mó- 
dositotta, sőt Olaszország az 1925. évi 
egyiptomi-olasz határszerződésben  el- 
ismerte Sollumot egyiptomi tulajdon- 
nak. 


Az olasz csapatok vasárnap átlépték 
az egyiptomi határt és három fegyveres 
oszlopban benyomultak Egyiptom terü- 
letére. A benyomulás a libiai tenger- 
part közelében történt és a csapatok 
rövidesen megszállták Sollumot, melyet 
az angol csapatok kiüritettek. 

Kairóban vasárnap a kora esti órák- 
ban váltak az események ismertté, és 
rögtön összehivták az egyiptomi  mi- 
nisztertanácsot. Az ülésen mága Faruk 
király elnökölt, Politikai körökben ugy 
tudják, hogy a minisztertanács rendki- 
vül fontos és döntő jelentőségü határo- 
zatokat hozott. 


Több izben megemlitettük, hogy 
Egyiptom rendkivül nehéz helyzetben 
van. Az 1936-iki szerződés értelmében 
háboru esetén köteles Angolországnak 
átengedni összes utait, vasutait, repü- 
lőtereit. Az angolok már éltek is ezzel 
a jogukkal és hadseregük valósággal 
megszállta Egyiptomot. Egyiptom meg- 
szakitotta annakidején a diplomáciai 
kapcsolatokat Olaszországgal, anélkül 
azonban, hogy megüzente volna a hábo- 
rut. Kérdés, nem határozza-e el magát 
az egyiptomi kormány  hadüzenetre, 
most, amikor az olasz csapatok átlépték 
az ország határát. 

Maga Faruk király "ésa 
egyiptomi-kormány nem -titkólták, "a 
Duce többszöri figyelmeztetése ellené- 
re, angol-barát érzelmeiket. Van még 
egy másik ismeretlen tényező is. Nem 
tudjuk mekkora és mennyit ér az egyip- 
tomi hadsereg. Igy nem lehet megálla- 
pitanunk, hogy az egyiptomi hadüzenet 
esetén mekkora erőkkel kerülnek szem- 
be az olasz csapatok. Az a pont, ahol 
az olasz csapatok az egyiptomi határt 
átlépték, jó hatszáz kilométernyire fek- 
szik a tulajdonképpeni Egyiptomtól: a 
Nilus völgyétől. Tehát hosszu ideig tar- 
tó hadjáratra van. kilátás egy hadvise- 
lés szempontjából rendkivül nehéz ho- 
moktengeren keresztül 


AR német-angol légiháboru 


Hetek óta olvassuk a német és olasz 
jelentésekben, hogy az Angolország el- 
leni német támadás küszöbön áll. 

Az Angolország elleni légi offenziva 
az elmult negyvennyolc órában teljes 
erővel folytatódott, miközben többször 
került sor elkeseredett légi csatákra, 
részben a La Manche-csatornánál, rész- 
ben pedig az angol főváros fölött, A 
harc vasárnap egész nap tartott s a né- 
metek folytatták légitámadásaikat hét- 
főre virradó éjjel is, amelyek a hétfői 
nap folyamán megismétlődtek. 

A Farinacci-féle megállapításnak  el- 
lentmond az a hirünk, hogy a brit had- 
vezetőség lázas ütemben folytatja a 
minden pillanatban várt német megro- 
hanási kisérlet elleni védekezés előké- 
szitő munkálatait, 


A romániai helyzet 


Romániában vasárnap végbement a 
napokkal azelőtt bejelentett rendszer- 
változás és mint hivatalosan jelentik, 

ország , nemzeti légiónárius állam" 
ett. Az Antonescu tábornok által ki- 
nevezett uj román kormányba belépett 
Horia Sima, a Vasgárda parancsnoka, 
mint helyettes miniszterelnök, A kül- 
ügyminiszter Mihail Sturza lett., A 
kormány tagjai közül hét légionista 
van, s meglepően sok közöttük a. telje- 
sen ismeretlen nevü uj ember. Anto- 
nescu még vasárnap kiáltványt intézett 
Románia népéhez, melyben hangsulyoz- 
zá, hogy az egész népet a tisztaság szek. 
lemének kell áthatnia. Kijelenti Anto- 
nescu, hogy pártatlan lesz, gyülölettől 
mentes, és nem oszt igazságtalan csa- 
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pásokat. Meg kell kezdeni — mondja a 
kiáltvány — a nép minden erkölcsi, po- 
litikai és katonai erőinek egyesitését. 
A vasárnap végbement rezsimválto- 
zásban Románia  egypártrendszeren 
nyugvó tekintélyállam lett. Ez a rend- 
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szer lényegében a fasizmussal és a nem- 
zeti szocializmussál azonos. Románia 
szakított a parlamentárizmussal, amely- 
nek a nemzet életében multja, hagyo- 
mányai, mélyebb gyökerei  egyáltalá- 
ban nem voltak. 


A német-angol légi háboru 


Gázműveket, kikötő- és dokkberendezéseket, hajógyárakat 
találtak el a Londont bombázó német repülők 


Berlin, szept. 16. (Német TI) A véderő 
főparancsnoksága közli vasárnap délután: 


A légi erő kötelékei szeptember 14-én 
és a 15-ére virradó éjszaka is folytatták 
megtorló támadásaikat Közép- és Dél- 
Anglia hadászatilág fontos célpontjai el- 
len, bár az idő felhős volt. A támadá- 
sok sulypontja London volt. A 
brit főváros területén találatok értek hajó- 
épitő üzemeket és kikötőépitményeket. 


London fölött több légi harc keletkezett 
amelyből a mi vadászrepülőink kerültek 
ki győztesen. 

Irországtól északra sikerült elsüllyesz- 
teni egy 8000 bruttóregisztertonnás keres- 
kedelmi hajót. 

Egyesével szálló ellenséges repülőgépek 
Belgiumban és Hollandiában, valamint 
Nyugat-Németország határvidékén bom- 
bákat dobtak kisebb helységekre. 

A légvédelmi tüzérség öt, vadászrepü- 
lőink huszonöt ellenséges gépet lőttek le. 
Öt repülőgépünk nem tért VISSZA. 


A hétfői jelentés 


A véderő főparancsnoksága közli hétfőn: j 


. Széptémbet 15-én és a 16-ára virradó 
igen rossz időjárási viszonyok 


juteltatt továbbfolytattuk London. 


ellen a megtórló repülésékét 
Harci repülőgépek dokk- és kikötőberen- 


dezéseket támadtak meg, a bromleyi 
gázműveket nagyméretü bom- 
bával találták el, egy olajraktárt 
felgyujtottak és Woolwichban, valamint 
más városrészekben találatokat értek el a 
pályaudvarokon, — valamint  hadászatilag 
fontos ipari berendezéseken. Ezeknek a 
támadásoknak során heves légi harcokra 
került sor. A doveri és a portlandi kikötő. 
berendezéseket — ahol egy olajtelen ki 
gyulladt —, valamint a southamptoni re- 
pülőgépgyárakat bombákkal árasztottuk el, 

Az ir, valamint a skót és az angol keé- 
leti partoknál több hajókiséret ellen vég- 
rehajtott támadás során sikerült két ke- 
reskedelmi hajót összesen 18.000 bruttó 
regisztertonna tartalommal elsüllyeszteni, 
egyet felgyujtani és egyet sulyosan meg- 
rongálni. Egy másik 8000 bruttoregiszter- 
tonnás kereskedelmi hajót az éjszaka a 
Csatornában elsüllyesztettünk. 

Az angol repülőgépeknek azt a kisérle- 
tét, hogy az elmult éjszaka a birodalom 
fővárosát megtámadják, meghiusiítot. 
tuk. Nyugat-Németország néhány váro- 
sában bombák estek lakónegyedekre. Ez 
alkalommal egy helységben több ház ösz- 
szeomlott. és. egy 
polgári személy meghalt, többen megsebe- 


sültek. 
Az"el összes Véséztésége 


lenség vasárnap 
79 répülőgép" volt. Negyvenhárom repülő- - 


gépünk hiányzik. 


Londonban a mindennapi élet 
mindjobban a föld alá költözik 


London, szept. 16. (MTI) Vasárnapra. vir- 
radó éjjel első izben volt hosszabb, órákig 
tartó csend, amióta London ellen nagyobb 
erővel megindultak a német légi táma- 
dások. Az éjjel a német légi támadások- 
nak csupán egy része irányult London el- 
len s igy az angol főváros kevesebbet szen- 
vedett. k 

A gyakori nappali riadók minduntalan 
megakasztják a város életének ütemét 8 
a mindennapi élet mindjobban 
a föld alá költözik. A hivatalokban, 
a törvényszékeken és a rendőrbiróságokon 
már berendezték a földalatti munkahelye- 
ket. A légi riadó jelére a templomokból a 
házassági szertartást félbeszakítva, a nász- 
nép az óvóhelyre vonul. Még hangverse- 
nyeket is tartanak a föld alatt, női fodrá- 
szok pinocehelyiségeket rendeznek be. A 
kutyák és lovak részére óvóhelyeket épi- 
tenek. Hogy az utcai forgalmat tehermen- 
tesitsék, a Temzén hajójáratokat indi- 


Az utóbbi időben. Londonban már sSzás 
zak életét mentették meg vérátömlesztés- 
sel A tengerparti városokban a tenger 
felől menekülő sirályok már a riadójel 


felhangzása előtt jelzik a közelgő táma- 
dást. 


Az angolok céltalan löszer- 
pazarlása 


Berlin, szept. 16. (Német TI) Az angol 
légelháritásnak azzal az uj módszerével 
kapcsolatban, hogy a támadó németek kö- 
zeledése esetén London városát áthatolha- 
tatlan tüzfüggönnyel vegyék körül, . itteni 
semleges katonai szakértők rámutatnak 
az ezzel járó lőszer- és pénzpazarlásra. 
Csupán az első éjszakán több mint 
félmillió gránátot lőttek ki 
körülbelül hárommillió font 
értékben. Ezekhez a valóban elpocsé- 
kolt értékekhez hozzá kell még számitani 
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a lövegek elhasználódását. A lőszer és a 
elhasznál 


semmikép 
dásaikat abbahagyni. 
Valamennyi angol vadász- 
gépet London fölé vonták 
? össze 


A német légihaderőnek az angol főváros 
ellen intézett vasárnapi támadásai során 
sok szívós lég harcra került sor, mivel az 
angolok nyilvánvalóan valamennyi vadász- 
gépüket London fölé vonták össze. Ezt a 
megállapítást megerősiti az az állitás is, 
hogy a németek Liverpool elleni támadás- 
nál alig fejtettek ki vadászrepülőgép elhá- 
ritást. Az angol vadászok szokatlan és 
meglepő összevonása ellenére ismét sike- 
rült a német harci repülőgépeknek négy 
sulyos támadásban London fölött halált és 
pusztulást szórni. Összefüggő tüzek a lorf 
doni dokkokban — ahol különösen az Al- 
bert- és az Indian-dokkot érte találat — 
fénylő tüzek Woolwichban, szétrombolt 
vizművek, villanyüzem és egy telitalálat- 
tal elpusztitott szivattyuállomás tanusko- 
dik arról, hogy a német bombák teljesítet- 
ték feladatukat. 


Göring London fölé repült 
Mint ismeretes, Göring birodalmi tábor- 


"nagy  északfranciaországi  hadiszállásáról 


személyesen irányítja a német légierők tá. 
madásait Anglia ellen. Göring vasárnap 
éjjel London fölé repült a JU 88-as uj 
mintáju német bombavetőgépen. Ő maga 
ült a kormánykeréknél. Nagyobb repülő- 
gépvédelmet elutasitott, csupán azt enged- 
te meg, hogy gépét két rombológép kisér- 


—" je, az egyik jobbról, a másik balról mö- 


götte. A birodalmi tábornagy visszatérte- 
kór látszott rajta, hogy erős benyomást 
tett rá a német támadások rendkivüli, ha- 


: tása, Visszatérése után ezeket mondotta: 


— Örülök, hogy ilyen erős fegyverré tet- 


. tem légierőmet. Lengyelországban, Norvé- 


giában és a nyugati harctéren a döntő csa- 


.pást vele mértük az ellenségre, de Anglia 


ellen vivott harcunkban is a légierő lesz 
legélesebb kardunk. 


Rövid külpolitikai hirek 


Vasárnap La Speziában ünnepély kere- 
tében leleplezték Constanzo Ciano tenger- 
nagynak, a világháboru hősének, a kül- 
ügyminiszter atyjának bronzszobrát. Az 
ünnepségen részt vett a spoletói herceg, 
felső Thirrenia kerületi parancsnoka, gróf 
Ciano külügyminiszter, továbbá a fasiszta 
párt titkára, több államtitkár, a szenátus 


5. és a képviselőház sok tagja, továbbá több 


egy vgzraker -ticsáryjgiót hatóság vezetője. 
elfogadta a 


. A washingtoni kongresszus 
sorozási törvényjavaslatot. . A tö 


javaslat, amelyet Roosevelt elnök elé pest 
jesztettek aláirás végett, az ipar mozgósi- 
tásáról is intézkedik és felhatalmazást ad 
a kormánynak, hogy bérbevegye a gyára- 


.kat, ha ennek szüksége mutatkoznék. Ke- 


véssel a sorozási törvényjavaslat elfoga- 
dása után Roosevelt folyamodványt nyuj- 
tott be a kongresszushoz 1734 millió nem- 
zetvédelmi póthitelre, beleértve a 25 mil- 


jetorosz 

emelhető és igy az a terv merült fel, hogy 
a viziutakat fogják kihasználni. 
Különösen annak a csatornának kiépitésé- 
ről van szó, amely a Dnyeper és a Bug 
folyókat köti össze, 

Vichyi jelentés szerint rövidesen 600 
francia sulyos hadisebesült érkezik két 
vonaton a meg nem szállott övezetbe. Eze- 
ket eddig a megszállott területen németek 
ápolták. A sulyos hadisebesülteket Dél- 
Franciaország különböző kórházaiban és 
szanatóriumaiban helyezik el. 

. A legutóbbi olasz bombatámadás Pa- 
lésztina ellen egyedül Tel-Aviv-ban száz- 
nál több halálos áldozattal járt. Az egész 
ország területén most szervezik a polgári 
légvédelmet. Sorra épülnek a légvédelmi 
pincék és a lakosságot öles hirdetmények- 
ben szólítják fel arra, hogy légi támadás 
esetén ne tartózkodjanak az utcán, hanem 
vonuljanak az óvóhelyekre. A 111 halálos 
áldozat közül 104 zsidó és 7 arab nemzeti- 
ségü. A sebesültek száma 151, közöttük 
melee Pmcnárta pd 


kereskedelmi hajóból 
Majákatevás — leszerelt katonasággal fe- 
délzétén — uton Észak-Afrikából Mar- 
seillebe, aknára futott a Földközi-tenge- 
ren. Két hajó elsüllyedt. Ugy tudják, hogy 
e hajók legénységének és a szállított ka- 
tonaságnak 
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"hát most Egyiptom, területe , belesodródott 


ATTI 


Az olasz csapatok elfoglalták 


Valahol Olaszországban, szept. 16. (Ste- 
fani) Az olasz főhadiszállás 100. közle- 
ménye: 

Cirenaicában előretolt osztagaink át- 
lépték a határt és heves harcokba 
bocsátkoztak ellenséges erőkkel. A har- 
cokban légi erőnk is tevékenyen részt vett. 
Két ellenséges repülőgépet lelőttünk. 


Maltaszigetén ujabb éjszakai bom- 
bázás alá vettük Valetta lőszertárát és 
Calafrana vizirepülőgép-kikötőjét. 

A Földközi-tenger keleti részében re- 
pülőink ujból ellenséges hajóala- 
kulatokat bombáztak. A repülőgépek 
mind visszatértek támaszpontjukra. 


Az olasz főhadiszállás 101. közleménye: ] 
Előörseink elfoglalták Sollumot 


Áttörték az angolok 


Róma, szept. 16. (MTI) Az egyiptomi 
natáron megindult nagyarányu hadműve- 
letek állnak az olasz közvélemény érdek- 
lődésének középpontjában. A támadó had- 
műveletekről csak a hétfői hivatalos je- 
lentés számol be az olasz jelentésekből 
megszokott tárgyilagossággal és  szüksza- 
vusággal. Az olasz jelentések is hangsu- 
lyozzák azonban, hogy heves harcok van- 
nak folyamatban, amelyeknek máris jelen- 
tős eredménye van Sollum (1) elfoglalá- 
sával. Rómában az égyiptomi hadművele- 
tekhez politikai és katonai szempontból 
fűznek megjegyzéseket. Politikai  szem- 
pontból utalnak arra, hogy a Duce junius 
10-i nagy beszédében kijelentette, Olasz- 
or nincs szándékában Egyiptomot 
ís belesodorni a háboruba. Anglia olyan 
államon keresztül támaita Olaszországot, 
amely nem állt háboruban Olaszországgal. 
Olaszország azonban nem engedheti meg, 
hogy Egyiptom területe az angolok szá- 
mára támpont legyen Libia ellen és ez a 
terület megszakitsa a közvetlen összeköt- 
tetést Olaszország és a keletafrikai "olasz 
birodal között. Ugyanakkor ez a helyzet 
íinegsértését jelenti azoknak a nemzetközi 
megállapodásoknak, amelyek a  Szuezi- 
csatorna semlegességét biztosítják. Ha te- 


a háboruba, ez nem. Olaszország hibájából 
történt. Olaszországot az egyiptomi nép 
iránt továbbra is az őszinte barátság! ér- 
zelmei töltik el 

Illetékes olasz körökben nyomatékosan 
hangsulyozzák, hogy nincs szándékukban 
hozzányulni Egyiptom függetlenségéhez és 
az olasz és az egyiptomi nép között termé- 
keny együttműködést akarnak létrehozni. 

Katonai szempontból Sollum elfoglalása 
az angolok első védelmi vonalának áttöré- 
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az egyiptomi Sollum városát 


és tovább nyomultak előre, Mintegy ötven 
ellenséges harckocsit és páncélgépkocsit 
elpusztítottunk. A visszavonuló ellenséges 
osztagok több raktárat felgyujtottak és 
igen sulyos veszteségeket szenvedtek légi 
erőnk hathatós tevékenysége következ- 
tében. 

Egyik légi alakulatunk bukóbombázással 
támadást intézett a máltai Hal Far-repülő- 
tér ellen és pontos találatokat ért el a lég- 
védelmi berendezésekben és a hangárépü- 
letekben. Valamennyi repülőgép visszatért 
támaszpontjára. 

A Földközi-tenger keleti részén gy or s- 
naszádaink elsüllyesztettek egy ellen- 
séges tengeralattjárót. Egy olasz légi ala- 
kulat ellenséges cirkálót támadott meg és 
közepes átmérőjű bombával telibe találta. 


első védelmi vonalát 


sét jelenti. Ez a vonal megerősített állá- 
sokból, drótakadályokból, géppuskafész- 
kekből és aknamezőkből állott. Az ango- 
lok ezt a vonalat jelentős páncélkocsis 
alakulatokkal támogatták, amelyeknek 
nagyrésze Ford-gyártmányu páncélos gép- 
kocsikból, ugynevezett sivatagi gépkocsik- 
ból állott. 

Az angolok másódik védelmi vonala, 
amely felé az olaszok előrenyomulnak, 
Sidi Barraninál (3) kezdődik, Ez az első- 
nél még erősebb. A harmadik, legerősebb 
vonal Marsa Matruhnál (3) huzódik. Az 
olász csapatok jelenleg sziklás, steppés vi- 
déken nyomulnak előre. 


A Lavoro Fascista berlini tudósítója 
szerint a tengelyhatalmak jelenleg az an- 
gol birodalmi rendszer három sarkpontját 
feszegetik. Az egyik London, amelyet a 
német bombázók egyre jobban megfoszta- 
nak minden katonai jelentőségétől. A má- 
sik Egyiptom és Szuez (4), amely ellen 
nagy olasz támadás indult meg, a harma- 
dik pedig Gibraltár, amelyre az érdeklő- 
dést Serrano Suner berlini utazása terelte 
rá. De nincs messze az a nap, amikor az 
angol védelmi rendszernek ez a harmadik 
főbenjáró fontosságu pontjára is sor ke- 
rül. A Piccolo haditudósitója hangsulyoz- 
za, hogy bár a tengelyhatalmak hadműve- 


letei a legkielégitőbb módon haladnak 


előre, korai volna, hogy azoknák döntő 
szakaszáról bészéljenek. A német hadveze- 
tőség is tisztában van azzal, hogy London 
katonai berendezéseinek elpusztítása vagy 
az angol királyi párnak vagy kormánynak 
elköltözése még nem jelentené a háboru 
végét. A harc ádáz és kemény lesz és ha 
nincs is kétség a végső kimenetel iránt, az 
ellenség ellenálló ereje még nem tört meg. 


JELMAGYARÁZAT: 
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Tömegesen üdvözlik 
Herczeg Ferencet 
és a Reviziós Ligát 


Az erdélyi begjásneegeeztzsni visszacsatolása e)- 
kalmából Herczeg Ferenchez, a Reviziós 
Liga elnökéhez és a Ligához tömegesen ér- 
keznek külföldről az üdvözlések. 


Ettore Cozzani, a , L"Eroica" szerkesztője 
a következő levelet intézte Herczeg Ferenc- 
hez: , Ugyanazzal a lelkesedéssel, amellyel 
hazájának szomoru napjaiban mint iró, mint 
szónok és mint szerkesztő igyekeztem minden 
erőmmel részesévé válni annak a nagy mun- 
kának, melyet Önök a megcsonkitott Magyar- 
ország uj életre ébresztése érdekében végez- 
tek, küldöm ma legbensőbb és legforróbb 
együttérzésemet, amelyet az Önök diadala 
belőlem kiváltott. Büszke vagyok rá, hogy 
Olaszországnak jutott részéül, hogy 
Mussolini szaván keresztül egyetemes vissz- 
hangot adhatott a magyarok jogos követelé- 
sének. Örökké tartson népeink barátsága és 
aranyozza be azt a római jognak szelleme. 
Ettore Cozzani," 


Giacomo C. Bascapé egyetemi tanár levele 
Herczeg Ferenchez: , A nagy történelmi ese- 
mény alkalmából, hogy Erdély visszatért a 
magyar hazához, legyen szabad nekem is, aki 
csekély erőmmel 1928 óta küzdök az Önök 
igazságos ügye mellett, kifejezést adnom lel- 
kes örömömnek. A Reviziós Liga ismeri és 
méltányolja Erdélyre vonatkozó könyvéimet. 
A legnagyobb boldogságot kívánom a magyar 
nemzetnek és örvendek, hogy területszerzése 
vér nélkül történt. Giacomo C., Bascapé." 


A sok levél közül meg kell emlitenünk dr. 
C. Sevens belga lapkiadó és ujságíró levelét, 
továbbá Thomas tanár levelét. Thomas volt 
az, aki a legsikerültebb munkát irta Romá- 
niáról, amelyben a legtökéletesebben mutatta 
ús Nagy-Románta szerkezetének gyengeségeit 

hibáit. 


Sok levelet kapott külföldről Fall Endre, a 
Magyar Reviziós Liga ügyvezető igazgatója 
is. Igy többek között melegen üdvözölte Fall 
Endrét Antonio Scrimali neves olasz iró, aki 
két könyvet is irt Magyarországról, továbbá 
Cagliari város polgármestere, aki többek kö- 
zött a következőket irta: , Nagyon köszönöm 
, Jogunk Erdélyhez" címü munkájának meg- 
küldését, amelyben mesterien fejti ki hazá- 
jának jogos igényét egy oly területre, melytől 
az ellenséges békeszerződés megfosztotta." 


RRtttttte— 


A szabadságtéri , Hazatérés 
Templomá"-nak felszentelése 


A világháboru vérzivatara és Trianon 
után a magyar embernek ugyszólyán sem- 
mije sem maradt, mint Istenbe és az isteni 
igazságosságba vetett hite és a feltámadás 
reménysége, Ez az Istenhez való fordulás 
lüktető vallásos életet teremtett, amely- 
nek egyik megnyilvánulása volt az, hogy 
számos templom épült. 


E templomépitő tevékenységnek fontos 
állomásához érkezett a budapesti reformá- 
tusság vasárnap, amikor a Szabadság- 
téren, Észak és Kelet szobrától néhány lé- 
pésnyire, felavatta tizenkettedik templo- 
mát. A templomépitéssnehéz és fáradsá- 
gos munkájának or észé dr. Victor 
János lelkipásztor és dr. Csilléry Béla fő- 
gondnok vállain nyugodott, akik a mai 
kedvezőtlen gazdasági és pénzügyi viszo- 
nyokon, anyagbeszerzési nehézségeken is 
keresztülküzdötték magukat. A templomot 
tervező Dabasi Halász Géza és Győry 
Sándor műépitészek nagy találékonyság- 
gal és művészi készséggel oldották meg a " 
nehéz feladatot, hogy a templomot hat- 
emeletes bérpaloták közé kellett beékel- 
niök. A templom és imaterem belső be- 
rendezése Bodon Károly iparművész tanár 
és Ohmanm Béla elgondolásai szerint ké- 
szült. Erdély varázslatos épitő- és diszitő- 
művészetének ihletében. 


Az egyházi és világi élet előkelőségei és 
a hívek zsufolásig megtöltötték a felszen- 
telésen az ezerszemélyes templomot és 
gyülekezeti termet. Dr. Victor János gyü- 
lekezeti lelkipásztor imája után Szabó 
Imre esperes tartotta meg nagyhatásu 
templomszentelési keszédét. 


—m Mi ugy szenteljük fel e helyet — 
mondotta Szabó esperes —, hogy soha 
semmi másra nem forditjuk, mint Isten 
neve dicséretére és imádására, kijelentett 
Igéje hirdetésére és szakramentumai ki- 
szolgáltatására. Itt a , Hazatérés" templo- 
mának alapkövét rakták le két esztendeje 
s mire a fundamentumtól felérkeztek az 
oromzatig, e nemzedék imádsága teljese- 
désbe ment s a szétdarabolt magyar haza 
magyarlakta területeinek nagy része haza- 
tért. Most már az üresen hagyott abla- 
kokra fel lehet tenni a visszatért városok 
cimereit: Kolozsvár... Marosvásárhely . . . 
Székelyudvarhely... Legelső és legszebb 
emléke a mai napokn és beszédes bí- 
zonyság. a magyar református léleknek 
földi és mennyei hazánk iránt való buzgó 
szerelméről. Négyszáz esztendő óta mindig 
beolvasztani, kiirtani, eltörölni akarták a 
magyart, de Isten nem engedte. Most sem 
engedte. Nem neveli el idegen nép a ma- 
gyar gyermeket janicsárnak. Nem más 
nemzetnek szül a magyar asszony. Haza- 
tért a magyar vér a magyar vérhez, a 
magyar lélek a magyar lélekhez. 


A szivbemarkoló beszéd mély hatást tett 
a hívekre. . Dr. Jáky Gyula. 


eltér ha eáedás ZTE 


Teleki miniszterelnök rádióíüzenete 
az amerikai magyarsághoz 


A magyar kormány igazságos, emberies és méltányos nemzetiségi 
sége politikát akar követni 


Gróí Teleki Pál miniszterelnök Kolozs- 
várról a következő rádióüzenetet intézte 
eaz amerikai magyarsághoz: 


— Kolozsvárról, Erdély fővárosából, a 
megnagyobbodott haza minden polgára ne- 
vében a történelmi órában meleg szeretet- 
tel köszöntöm az amerikai magyarságot és 
mindazokat a nemmagyar származásuakat 
ís, akik a Magyarországhoz most visszake- 
rült területekről származnak.  Huszonkét- 
éves kitartó munkánkat, az igazság és a 
tudás fegyvereivel vívott küzdelmünket, 
amelyben az amerikai magyarságnak és 
más egykori magyarországi nemzetiségi ál- 
lampolgároknak is nagy részük van, ujra 
siker koronázta. Bizónyára valamennyi 
amerikai magyar lélekben együtt van ve- 
lünk ebben a felemelő órában és velünk 
örvend a huszonkétéves igazságtalanság 
jóvátételén. 

— A második bécsi döntéssel nemcsak 
egy íél emberöltőn át elszakitott magya- 
rok kerültek vissza Magyarországhoz, ha- 
nem idegen nemzetiségüek ís. A magyar 
kormány igazságos, emberies és méltányos 
nemzetiségi politikát akar ezekkel szem- 
ben követni, olyan politikát, amely euró- 
pai, azaz felvilágosult és modern és ma- 


gyar, azaz méltányos és igazságos is egy- 
szerre. Fennálló törvényeink,  alkotmá- 
nyunk keérétében a legszélesebb körben 
biztosítjuk számukra a jogi és politikai 
egyenlőséget, nyelvük szabad használatát 
a magánéletben, iskolákban és kulturális 
intézményeikben. Magyarország ezekért a 
szabadságokért természetesen joggal és fel- 
tétlenül megköveteli a nemzetiségeknek a 
magyar államhoz való igaz hűségét. Azt 
várja tőlük, hogy jóakarattal működjenek 
közre nemcsak gazdasági és kulturális, de 
minden téren a magyar állam virágzásán 
sajátmaguk és az egész nemzet boldogu- 
lása érdekében, 

— Az egész magyar nép nevében beszé- 
lek, amikor ez alkalommal is hálánkat és 
köszönetünket fejezem ki a német és az 
olasz nép vezéreinek és kormányainak 
azért, hogy a Trianonban Magyarországon 
elkövetett igazságtalanság; jóvátételében 
mellénk állottak és. végül vértelen döntés- 
sel a magyarság millióit segitétték vissza- 
juttatni az anyaországhoz. 

— Bizom abban, hogy az amerikai ma- 
gyarság megérti és értékeli erőkifejtésün- 
ket, tovább támogat és kiáll igazunkért a 
világ szine előtt. És Magyarország nem 
volt — hanem lesz. 


November élsejéig megkezdi miiködését 
a kolozsvári egyetem 


Hóman miniszter nyilatkozik Erdély kulturális helyzetéről 
és feladatairól 


Hóman Bálint kultuszminiszter négyna- 
pos kolozsvári tartózkodása után a helyi 
sajtóban nyilatkozott a kulturális felaáda- 
tokról. Kijelentette, hogy a Ferenc József 
Tudomány Egyetem legkésőbb növember 
1-én megkezdheti működését. Utasitást 
adott az egyetemi diákszociális intézmé- 
nyek sürgős felállitására. Az a célja, hogy 
az egyetemi ifjuság tulnyomó része inter- 
nátusi elhelyezésbe jusson. Ami a Kközép- 

viskolákat és népiskolákat illeti, iskolai épü- 
letekkel a felszabadult terület eléggé el 
van látva. A népiskolák épitése tekinteté- 
ben Erdélyben is az állami támogatás 
rendszerére térnek. Magyar tankönyvek 
tekintetében nincs semmi fennakadás, a 
römánnyelvü  történelém. és államisméreti 
tankönyv is rövidésen elkészül. Igen olcsó 
tankönyvéket fognak rendelkezésre bocsá- 
tani. Az áz álláspontja. hogy a középfoku 
oktatás terén minden felekezet  vissza- 
kapja, ha vállalja, a román uralom idején 
fenntartott középiskoláját. A felekezeti ís- 
kolaként átvett népiskolák továbbra is 
felekezeti iskolák maradnak. Azon a rend- 
szeren, hogy a gör. kat. és gör. kel. román 
egyházakat román anyanyelvü állami is- 
kolák felállításával támogatták, nem óhajt 
változtatni. A nemzetiségi iskolák kérdé- 
sét a legteljesebb lojalitással kezeli. Az 
erdélyrészi német közép- és népiskolák 
tovább folytatják működésüket. 


Az átmeneti problémákat gondosan mér- 
legeli a tanterv és a kvalifikáció tekinte- 
tében.  Erdélybén nem fognak mereven 
ragaszkodni a mai kvalifikációhoz. A visz- 
szatért országrészeken három tankerületi 
főigazgatóságot állítanak fel. Kijelentette 
a miniszter, hogy a tudományos intézete- 
ket elég rendes állapotban vették át, de 
nagy szükség van a magyar könyv- és 
folyóirat-anyag kiegészítésére; ebben Az 
irányban már lépést is tett. Sürgős fel- 
adat Mátyás király szülőházának külső 
restaurálása. Erdély sajátos irodalmi éle- 
tének minden ügyét szivén viseli. 


— A vállásügy terén — mondta a mi- 
niszter befejező szavaiban — példaadónak 
tartom üzt a nemes versengést és együtt- 
működést, amelyet az erdélyi területén kü- 
lönböző keresztény hitfelekezetek magyar 
hivéeinél látunk. Sokan jöhetnek ide ta- 
nulni is Magyarországról. Meggyőződésem, 
hogy a felekezeti békét e részben vesze- 
delem nem fenyegeti. Hiszem, hogy ebbe 
az egységes együttműködésbe a szász- 
evangélikus egyház hivei is bekapcsolód- 
nak, mint eddig s görögkat. és görögkel. 
részről sem merülnek fel zavaró momen- 
tumok. Biztosítani kivánjuk kulturális mű- 
ködésük szabadságát, népi műveltségük 
zavartalan fejlődését, de a leghatározot- 
tabban megköveteljük a magyar állam- 
eszméhez való fenntartásnélküli hűséget. 


Kozma Miklós 
kárpátaljai kormányzói biztosi programja 


"A mai időkben odadobott gyeplőkkel kormányozni nem lehett 


Kozma Miklós, Kárpátalja ujonnan ki- 
nevezett ko: bíztosá, vasárnap Ung- 
várra érkezett, hogy átvegye a kárpátal- 
jai ügyek irányitását. A kormányzói biz- 
tost meleg fogadtatásban részesítették. Il- 
niczky Sándor főtanácsadó és Siménfalvy 
Árpád főispán üdvözlő szavai után Kozma 
Miklós hosszabb beszédet mondott. Hang- 
sulyozta, hogy Kárpátalja sorsa épp ugy, 
mint bármely más országrészé, a magyar 
sors függvénye. Ez a gondolat lesz vezér- 
lő eszméje kárpátaljai működésének. Is- 
mertette ezután azokat az elvéket, áme- 
lyeket Kárpátalja kormányzatában érvé- 
nyesiteni fog. 

— Az ország határain tulnyuló politi- 
kát — mondta többek között beszéde so- 
rán —, egyedül a magyar kormány csinál- 
hat. Aki ilyet mégís megkisérel, az idegen 
célok politikai ügynöke és lakat alá való. 
Nem kételkedem Kárpátalja népének hű- 
ségében, de ha akadnának, akik legele- 

- mibb állampolgári kötelességükről megfe- 
ledkeznek, azokkal szemben áz államhata- 
lom minden erejét érvényesítem. Minden 
vallási felfogást tisztelünk és hitéletében 
senkit meg nem háboritúnk. Felekezeti vil- 
longásokat türmi nem fogok. A honvédel- 
mi kötelességék teljésitésé élső kötelesség. 
A közigazgatástól szakszerü, gyors, cselek- 


vésekben megnyilvánuló működést várok. 
tels őktől a való érintkezés- 


( A néppel való 


érintkezésben a hivatalnokok a nép myel- 
vén bészéljenek. 


Azt fejtegette ezután Kozma, hogy a 
munkateljesités ma nem tekinthető egyé- 
ni ügynek, a többtermelés és a többtelje- 
sités parancsoló szükségesség. Az a kiván- 
sága, hogy Kárpátalja népének rétege 
összhangban dolgozzék s a jövőben szün- 
jön meg minden vádaskodás. A zsidókér- 
désben teljes mértékben érvényesiti a tör- 
vényeket, a-rendeleteket és a kormány po- 
litikáját, de nem tür el esetleges egyéni 
akciókat. Kárpátalja gazdasági kérdései 
különösképpen érdeklik. Az uj időknek 
megfelelő, bevált módszert tovább kell fej- 
leszteni. A jószándéku, komoly ifjuságnak 
első protektora akar lenni, de nem türi, 
hogy közéletileg iskolázatlan gyerekembe- 
rek egy országrész közéletének nyugalmát 
zavarják. A kormány politikáit és inten- 
cióit a maga módszereivel fogja érvénye- 
síteni. Döntései előtt meghallgatja azokat, 
akikre a kérdés tartozik. A jó politikának 
és kormányzásnak fontos tényezői a nép 


. jogos kivánságai, ezeket figyelembe is ve- 


szi, hangsulyozza azonban, hogy a mai 
időkben odadobott myevlőtket kormányor- 
mi nem lehet, 

Végül arról beszélt a kormányzói biztos, 
hogy a nágy feladat és emlékei szólitották 
a Kárpátaljára, majd a kormányzó élteté- 


NAGYVÁRAD 


jErdélyért!" 


A Főméltóságu Asszony felhivása a magyar társadalomhoz 7. 


A Főméltóságu Asszony szózata Erdély 
visszakerült inséges lakosságának meg- 
segitésére, mélységes visszhangot keltett 
a társadalom legszélesebb rétegeiben. 
A magyarság, amely aggódó féltéssel és 
szeretettel kisérte figyelemmel az el- 
mult huszonkét esztendő alatt elszaki- 
tott erdélyi testvéreinek sorsát, most, 
hogy visszatértek hozzánk, szerető gon- 
doskodással kész segiteni azokon, akik 
önhibájukon kivül szenvednek és nél- 
külöznek. Igen nagy azoknak a száma, 
akik a román uralom alatt vagyonukat, 
megélhetésüket elvesztették, mert a ha- 
talom birtokosai gazdaságilag igyekez- 
tek előbb meggyengíteni a magyarsá- 
got, hogy igy lelkileg is megtörjék. 

Két év előtt, amikor a Felvidék egy 
része tért vissza hozzánk, ugyancsak 
megmozdult a társadalom szive. A Fő- 
méltóságu Asszony nemes felhivására 
akkor a magyarság minden rétege sie- 
tett adományát eljuttatni a , Magyar a 
magyarért "-mozgalom céljaira. Hétmil- 
lió pengőre volt szükség, hogy segitsünk 
hazatért magyar testvéreinken; most 
négyszer akkora a visszatért országrész, 
tehát a segitésnek négyszer akkora kö- 
telessége hárul reánk, hogy letörölhes- 
sük a könnyeket a szükséget szenvedők 
arcáról. Bizonyos, hogy mindenki meg- 
fógja tenni a magáét és segiteni fog 
azokon a testvéreínken, akik még hosz- 
szabb ideig tartó rabság és gazdasági 
elnyomatás után térnek vissza az anya- 
ország kebelére. 

Az áldozat, amelyet a Főméltóságu 
Asszony szózata most kér a magyar- 
ság minden fiától, nem lehet áldozat, 
hanem önmagától értetődő nemes kö- 
telességteljesités. Aki ad, bármily ke- 
veset is, azzal az érzéssel adakozik, 
amellyel testvér segit a téstvéren. 


, Nyujtsuk feléjük segitő kezünket — 


mondja a Főméltóságu Asszony klasszi- 
kusan szép és nemes felhivása —, hogy 
elfeledjék a megpróbáltatásokkal teli 
keserves két évtized minden szomoru- 
ságát és nélkülözését, érezzék, hogy va- 
lóban hazajöttek. Ezt kivánja a hagyo- 
mányos magyar becsület! . . . Magyar 
szivünk egész mélegével siessünk tehát 
azok megsegitésére, akiknek önhibáju- 
kon kivül mostoha a sorsuk." 


A gyüjtés lebonyolitására bizottság 
alakult, amelynek néve:  , Erdélyért" 
Országos Gyüjtőbizottság. Elnöke: gróf 
Teleki Pálné, ügyvezető alelnöke: 
Bronts Gézáné. A bizottság székhelye: 
Budapest, I., Szentháromság-utca 4. sz. 
A segitség készpénzben és természet- 
beni adományokban egyaránt leróható. 
A készpénzadományók a 63.600 számu 
;B. M. Erdélyért, letéti számla Buda- 
pest" elnevezésü  postatakarékpénztári 
számlára fizethetők be. 

Postatakarékpénztári befizetési lepok 


tést arról, hogy a felajánlott természet- 


SZÉKELYUL VARHELY 


valamennyi törvényhíátóság első tiszt-. 
viselőjénél és közigazgatási kirendelt- 
ség vezetőjénél dijtalanul igényelhetők, 
ezenfelül postahivatalokban és .égyes 
dohánytőzsdékben is dijtalanul kapha- 
tók. Pénzadományok az emlitett szám- — 
lára bianco postatakarékpénztári befi- 
zetőlapon is befizethetők. a 
A gyüjtésben a Pesti Hirlap is részt- 
vesz, hogy, előfizetőinek és olvasóinak 
hatalmas táborát, amely más alkalmak- 
kor is oly nemes áldozatkészséggel tá- 
mogatott hasonló mozgalmakat, ennek. 
a nagyjelentőségü nemzeti megmozdu- 
lásnak szolgálatába állitsa. A Pesti Hir- 
lap egyik legközelebbi számához az ada-. 
kozás technikai megkönnyitésére csekk- 
befizetési lapokat mellékelünk,  amé- . 
lyek segitségével az adakozók költség-. 
mentesen, közvetlenül a gyüjtőbizottság 
számlájára fizethetik be adományaikat 
Előfizetőink és olvasóink közvetlenül 
is eljuttathatják adományaikat a Pesti. 
Hirlaphoz. Azok, -akik természetbeni 
adományokat ajánlanak fel, ezt az el-. 
határozásukat előbb levélben közöljék . 
a Pesti Hirlap kiadóhivatalával. Az 
adományozók közvetlenül az , Erdé- 
lyért" Bizottságtól kapnak majd értési- 


beni adományt hova küldjék. 


A Pesti Hírlap gyüjtése aA 
az erdélyi inségeseknek ! 


A Pesti Hirlap kiadóhivatalához hétfőn 
az alábbi adományok érkeztek: 


Ádámy Béla szfőv. gázgyári főfelügy. 100 P 
Martényi György honvéd-tiszthelyettes 20 P 
Nagy Géza művezető (Gázművek) 10PpP ! 
Özv. Frits Albertné 108. 
Dr. Kercsedy Endre ügyvéd 5 P 
Sármán Tibor (Kispest) 5 P a 
Korábbi kimutatásunk 3000 P 
Gyüjtésünk eredménye eddíg 3150 P 


Léon Bliumot őrizetbe vették 


Gent, szept. 16. (Német TI) Vichyi hiva- 
talos jelentés szerint Léon Blum volt mi- 
niszterelnököt őrizetbe vették és a Riom 
melletti Chazeron várba szállították. Blum 
a dordognei vármegyében tartózkodott, — 


ahol , politikai tevékenységet fejtett ki". 
Sőt uj hirlapot is alapitott, amely leplezett — 
támadásokat intézett a vichyi kormány 
ellen. 


AA 
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NAPI HIREK 
Az ünneplő ország 


Az Ereklyés Országzászló Nagybizott- 
sága vasárnap. ünnepelte meg a kormány- 
zó ur kolozsvári bevonulását és az erdé- 
lyi részek visszaszerzését. A Ganz-gyár 
ezerfőnyi leventéje és munkásserege hoóz- 
ta az Erdélynek szárit zászlókat, a Kro- 
lupper-gyár munkásai pedig az első fel- 
ajánlott  országzászlót. Az EONB" névébén 
vitéz Faragó Ede orsz. képviselő mondott 
ünnepi beszédet és ezalatt. két székely- 
ruhás munkás a közönség leirhatatlan lel- 
kesedése mellett felvonta az országzászló 
lobogóját az árboc csucsáig. Vitéz Kovács 
Károly és Lugosi Géza igazgatók  beszé- 
dei. után dr. Javornitzky Jenő min. taná- 
csos köszöntötte a közönséget és felol- 
vasta Urmánczy Nándornak, az EONB 
országos . elnökének ünnepi. nyilatkozatát, 

Ugyanezzel - az "ünnepséggel egyidőben 
a. vidék nagyobb városaiban is ünnepsé- 
get tartottak az  országzászlóknál. ; 

Az Országos Birói és Ügyészi Egyesület 
Szombathelyen tartotta évi rendes köz- 
gyülését, dr. Vladár Gábor, elnökletével. 
A közgyülés katolikus résztvevői  Grösz 
József megyéspüspök szentmiséjén vettek 
részt, ugyanekkor, . a protestáns templo- 
mokban is istentiszteleteket tartottak. A 
közgyűlésen. dr. Vladár Gábor megnyitó 
Beszédében megemlékezett Erdély . egy 
részének visszatéréséről, A  nagyszámu 
közönség perceken át ünnepelte a kor- 
mányzót, valamint a. magyar államférfia- 
kat.. Majd dr. Mendelényi László, a pest- 
vidéki törvényszék elnöke tartott nagy 
figyelemmel kisért előadást a jogról és 
méltányosságról. A közgyűlés elhatározta, 
hogy következő  gyülését Kolozsvárott 
tartja. A megüresedett társelnöki tiszt- 
ségekre dr. Alföldy Dezsőt és Mendelényi 
Lászlót választották meg. . Végül hódoló 
táviratot intéztek az  országgyarapitó 

korinányzóhoz, 


. — —m Kinevezések. A földmivelésügyi minisz- 
ter a közép- és alsófoku gazdasági szakokta- 
tási tanszemélyzet létszámába Hajdu Sándor, 
"Pándy Árpád okl. középisk. tanárokat ideigl. 
minőségü h. tanárokká, Sefcsik Béla okl. 
gazdát pedig ideigl. minőségü gazdasági gya- 
kornokká nevezte ki. , 

— e Külföldi kitüntetés. Dr. Angyal Pál egye- 
temi tanár a magyar-olasz kulturkapcsolatok 
kiépítése körül szefzett étdenrétért áz olasz. 
korónarend. parancsnioki keresztjét kapta. "7 

—yA főváros, uj, kertészeti igazgatója... Szen-. 
dy Károly polgármester a Morbitzer Dezső". 
kertészeti igazgató nyugdijazásával megüre- 
sedett kertészeti igazgatói állásra Szilágyi Jó- 
zsefet, a főváros eddigi kertészeti aligazgató- 
ját nevezte ki. Az uj. kertészeti igazgató 
egyike az ország elsőrendü kertészeti szak- 
tekintélyének. A Szabadság-téri Nagy-Ma- 
gyarország virágtérképe is az ő eszméje és 
munkája volt, - : 


— Magyarországon át megy Besszarábiába 
egy német motorizált kórházoszlop. Szerdán 
gépkocsisor halad át Magyarországon Jugo- 
szlávia felé a német Vörös Kereszt ápolónői- 
vel. A gépkocsik szállitható kórházat visznek, 
amelyet Jugoszláviában szerelnek fel megbe- 
tegedett besszarábiai német hazavándorlók 
ápolására. Az egyedülálló német kórház- 
oszlop tiz vontátógépből és husz vontatott 
kocsiból áll Az egész kocsioszlop nyolc- 
száz méter hosszu. A kórházoszlop sze- 
mélyzete egy főorvosból, 9 orvosból és 60 
ápolónőből áll, valamint számos technikai és 
kisegítő alkalmazottbólL A vonat személyze- 
tének az a feladata, hogy a Besszarábiából 


. . és Észak-Bukovinából visszavándorló néme- 


tek egészségéről gondoskodjék. A kórházosz- 
lop a német technika egyik csucsteljesitmé- 
nye. Személyzete másfél óra alatt 32 barak- 


— Valótlan hirek románok bántalmazá- 
sáról. A MTI jelenti: Bukarestben elter- 
jedt hirek szerint Kolozsvárott több ro-" 
mánt, köztük Hatziegian Emilt és Hosszu 
Gyula püspököt megölték volna. Budapesti 
illetékes körök - kijelentették, hogy a ro- 
"mánok  bántalmazásáról és megöléséről el- 
terjedt hirek rosszindulatu közlemények, 
amelyek teljesen légből kapottak. " 


— A Meteorológiai Intézet szeptember 17- 
től 19-ig a magasabb légrétegek tanulmányo- 
zására légkörkutató műszereket bocsát feL A 
vesszőfonatu kosárban elhelyezett műszert 
körülbelül két méter átmérőjü gumigömb vi- 
szi fel a magasba. A gömb elpukkanása után 
a műszerkosár ejtőernyő segitségével ér föl- 
det. Az intézet kéri a megtalálót, hogy azon- 
nal sürgönyözzön , Meteor Budapest" cimre. 
A kosarat és a ballorialkatrészeket addig gon- 
dosan őrizze még, amig a visszaszállitásra 
utásitást nem kap. Szigoruan tilos és" bünte- 


. LEGUJABB 


London északi negyedére nagy robban óerejü 
bombák hullottak 


London, szept. 16. (Reuter.) A londoni 
körzetben reggel 9 órakor félórás légi 
riadó volt. A második légi riadó 9 óra 
55 perckor kezdődött és 10 óra 38 perckor 
ért véget. A harmadik légi riadó 11 óra 
12 perctől 11 óra 51 nercig tartott. Ne- 
gyedórával ezután negyedszer is el kellett 
rendelni a légi" riadót. Délután 5 órakor 
rendelték el az ötödik légi riadót. Rövid- 
del a szirénák üvöltése után a légelháritó 
ágyuk heves tüzelésbe kezdtek, az ala- 
csonyan szálló felhők fölött pedig a leve- 
gőben a harcoló repülőgépek 
gépfegyverkattogását lehetett 
hallani." A negyedóra hosszat tartó tá- 
madás alatt többek között a London köze- 
lében levő raktárakra is esett két hatal- 
mas robbanóerejü és több gyujtóbomba. 
Azután hosszabb szünet következett be, 
majd egymásután több hatakmas 
robbanást lehetett hallani. A 
negyedik támadás alatt több nagy rob- 


banóerejü bomba hullott a város északi 
negyedére is. 


Romokban hever 
London négy legnagyobb 
É pályaudvara 


Róma, szept. 16. A. , Lavoro Fascista" 
berlini tudósitójának jelentése szerint a 
legujabb német támadások mérlege a kö- 
vetkező: London tiz legfontosabb repülő- 
terét használhatatlanná tették. [London 
négy "legnagyobb pályaudvara, a Victoria, 
Paddington, Charing Cross és a Waterloo- 
pályaudvarok romokban hevernek. A Temze 
torkolatában levő dokkok lángtengerré 
váltak. A woolwichi fegyverraktár felrob- 
bant. A Vickers Armstrong és Rolls Royce 
fegyver- és repülőgépgyárakban borzalmas 
pusztítást víttek véghez. 7 


Kánya Kálmán a gyógyulás utján 


A töréseknélacsontszöveteket sikerült tökéletesen összeilleszteni 


A lélekemelő kolozsvári ünnepségek elő- 
kelő résztvevőinek sorából hiányzott az az 
ember, akinek szivós diplomáciai munkás- 
sága, fölényes tudása, rendkivüli körülte- 
kintése 1938 őszén, az első belvederei dön- 
téskor, meginditotta az ország gyógyulási 
folyamatát. Kánya Kálmán volt külügy- 
miniszter, nem lehetett jelen a diszfelvo- 
nuláson, amely ország-világ előtt hirdette, 
hogy a csonka föld ismét gazdagabb lett 
egyik legszebb darabjával: az erdélyi ré- 
szekkel. A nagy magyar diplomata a bu- 
dapesti II. sebészeti klinika. egyik beteg- 
szobájában fekszik, annak a szerencsétlen 
autóbalesetnek következtében, amelyről va- 
sárnap reggel mélységes megdöbbenéssel 
értesült az egész magyar társadalom. 


Kánya Kálmán szombaton délután Ba- 


latonalmádiból gépkocsiján igyekezett Bu- 
dapestre, hogy az. esti különvonattal to- 
vább utazzék Kolozsvárra. Érd közelében 
a gépkocsi gumidefektet kapott, megcsu- 
szott, az árokba fordult és utasait — a 
nyugalmazott külügyminiszteren kivül en. 
nek inasa és soffőrje ültek rajta — maga 
álá-temette. Néhány perccel-később: a bal- 
eset színhelyére érkezett Klimkó. Dezső 
órvostanár, aki Balás-Piry László "művé- 
szettörténésszel a szerencsétlenül jártak 
segítségére sietett. Kánya Kálmánt, vala- 
mint az inast és a soffőrt a budapesti II. 
számu sebészeti klinikára szállították Itt 
dr. Bakay Lajos sebésztanár megállapi- 
totta, hogy a volt külügyminiszter közép: 


lábszárcsont- és többrendbeli bordatörést, 
továbbá több zuzódást szenvedett. 

Amint elterjedt a baleset hire, jóformán 
szünet nélkül csengett a klinika telefonja 
Kánya Kálmán szobája. csakhamar meg- 
telt virággal. Látogatókat egyelőre nem 
engedtek be hozzá s igy a. részvétteljes 
érdeklődők csak névjegyeiket adhatták le 
a portásnál. Szerencsére a hétfői nap fo- 
Ilyamán már megnyugtató hireket adhat- 
tak a kezelőorvosok a volt külügyminisz- 
ter állapotáról: Kánya Kálmán a hétfőre 


"virradó éjszakát jól töltötte, láza nem volt. 


Az ellenőrző röntgenfelvételek kimutatták, 
hogy a töréseknél a csontszöveteket sike- 
rült tökéletesen összeilleszteni. Természe- 
tesen a betegnek néhány napot a legtöké- 
letesebb nyugalomban kell töltenie, de 
minden amellett szól, hogy a zavartalan 
gyógyulás utján van. 

E jóhirek ellenőrzéseképpen hétfőn az 
éjszakai órákban ismét felhivtuk a Bakay- 
klinikát és a következő választ kaptuk: 

— A kegyelmes ur állapota a körülmé- 
nyekhez képest nagyon kielégítő. Láza 
nincs, a fájdalmakat nagy önuralommal 
viselte. el. Hétfőn már néhány. látogatót is 
beengedtek hozzá, egy-két percre, Remél- 
jük, négy-öt hét mulva- teljesen felgúó- 
gyultan távozhatik tőlünk. 


3 
Az egész ország aggódó szeretete őrkö- 
dik a volt külügyminiszter betegágyánál 
ese esdlkggg mig a felgyógyulás napja elér- 


A spanyol belügyminiszter 
berlini látogatása 


Berlin, szept. 16. (Német TID A német 
birodalmi kormány meghivására Serrano 
Suner spanyol belügyminiszter Párisból 
különvonaton kiséretével együtt többnapos 
látogatásra a birodalmi fővárcsba érke- 
zett. Az anbalti pályaudvaron Ribbentrop 
német külügyminiszter üdvözölte, majd .az 
Adlon-szállóba kisérte. 

Serrano Suner kevéssel ezután a külügy- 
minisztériumba ment és hosszabb megbe- 
szélést folytatott Ribbentroppal 


A Völkischer Beobachterben közölt nyi- 
latkozat szerint Serrano Suner Spanyolor- 
szág jelenlegi álláspontját nemhadviselő- 
nek jelentette ki, azonban nem szabad kö- 
zömbösséggel magyarázni. Spanyolország- 
nak küldetése van az uj európai rendben 
és alkalmas órában Spanyolország vezető- 
sége megadja a cselekvéshez a parancsót. 

A. miniszter leszögezte, hogy Spanyolor- 

Európában nincsenek igényei, 
mert lehetetlen igénynek nevezni azt, ami 
jóvátétel lenne. Önmagunk és szétszagga- 
tott hazánk egy részéről van szó. Olyan 
természetes jogokról, amelyek  hagyomá- 
nyainkból és földrajzi helyzetünkbő adód- 
nak. Országunk ugyanis az egyik konti- 
nensnek előretolt bástyájaként szerepel a 
másik kontinenssel szemben. 


— A főváros kibőviti inségenyhitő tevékeny- 
ségét. A közelgő téli hónapokban az inség- 
konyhák számát a főváros 64-ről 80-ra emeli 
fel és a naponta kiosztandó ebédek számát is 
fölemeli. A szegénysorsu iskolásgyermekek az 
iskolaév kezdete óta az:-iskolákban ingyen- 
tejet kapnak. Az elmult félév alatt a buda- 
pesti községi iskolákban 663.149 adag 2 deci- 
literes palacktejet osztottak szét ingyen a 
szegény gyermekek között. A reggelihez és a 
tizóraihoz a gyermekek mintegy 30.000 kiló 
kenyeret kaptak. 


— Lányból — fiu. Szófiából jelentik: : Az 
egyik szófiai leányiskola Genecseva nevü nö- 
vendéke az év folyamán mindinkább egy fiu 
természetét és formáit kezdte magára ölteni. 
Beszállitották a városi kórházba, ahol nehéz 
műtét után felgyógyulva, fiuiskolába iratták 
be. Érdekes, hogy az utóbbi 25 évben ez az 
CH Ez eset már Bulgáriában, hogy lányból 


—m Nánássy Imre képviselő meghalt. 
Nánássy Imre, a nyirmadai választókerület 
kormánypárti képviselője, nyiregyházi ügy- 
véd, 48 éves korában Nyiregyházán el- 
hunyt. Néhány év előtt került be az or- 
szágos politikai életbe. Az 1935. évi vá- 
lasztáson mint független kisgazdapárti 
képviselőjelölt kisebbségben maradt, a vá- 
lasztást azonban megtámadta s a Közigaz- 
gatási Biróság azt meg is semmisitette. 
Ugyanabban az évben az uj választáson 
mandátumot szerzett s később a kormány- 
párthoz csatlakozott. 


— Budapest idegenforgalma juliusban. A 
legujabb statisztikai adatok szerint juliusban 
a főváros szállodáiban és penzióiban összesen 
15.905 idegen szállott meg és 49.539 éjjelt töl- 
tött eL A mult év julius havában a Buda- 
pesten megszállott idegenek száma 26.962 
volt, akik 87.462 éjjelt töltöttek el a főváros- 
ban. A nagymértékü csökkenés a külföldi 
idegenforgalom majdnem teljes elmaradásá- 
nak tulajdonítható. A belföldről érkezett ide- 
genek száma emelkedett, -A külországokból 
Budapestre érkezett személyeknek 57.899-a, 
és pedig 1198 utas Németországból jött, Olasz- 
országból 132, Jugoszláviából 118, Romániából 
101, Bulgáriából 139, Svájcból 45, az Egye- 
sült Államokból 25 személy látogatta meg a 
magyar fővárost. A 


— Magyar sikerek Belgrádban. Belgrádból 
jelentik: A , Politika" cikket közöl a belgrádi 
árumintavásárról A magyar pavillonról azt 
irja, hogy az mindig nagyon. szépen volt be- 
rendezve és az idén is nagyon szép. Különö- 
sen a közgazdasági kiállitás elsőrangu. Nagy 
sikere van a tokaji bornak és a magyar sör- 
nek, amelynek nagyon sok a vevője. A lap 
kiemeli a magyar divatkiállítás nagy sike- 
rét ís. 

mm Rendőri hirek. Egy munkás a Hernád- 
utca és a Garay-utca sarkán lévő ház tata- 
rozási munkái közben a negyedik emelet ma- 
gasságában lévő állványról lezuhant és ször- 
nyethalt. — Varga Károly gépkocsivezető 
gépkocsijával a vecsési országuton kikerült 
egy szembejövő gépkocsit, de annak erős 
fényszórójától nem vette észre, hogy többen 
haladnák előtte az uttesten és elgázolta 
Kurdli Julianna varrónőt és Autsch György 
magántisztviselőt. Varga Károly letette uta- 
sait és a sebesülteket kocsiján a Rókus-kór- 
házba vitte. A varrónő állapota életveszélyes. 
— Kelemen Sándor cipészsegéd a Gyömrői-ut 
88 sz. ház harmadik emeletéről leugrott és 
meghalt. — Tóth Jenő cipészsegéd a Ngviba- 


. zár-tér 2. számu ház kapualjában revolverrel 
mellbelő 


tte magát. Sulyosan megsérült. 


-— Kassa diszoklevelet küldött Nagy-. 


váradnak. Nagyváradról " jelentik: Kassa 
szabad királyi város többszinnyomásu mű- 
vészi értékü diszoklevelet küldött az anya- 
országhoz visszatért Nagyvárad város kö- 
zönségének. Az okirat felső részén a kassai 
székesegyház látható, alatta pedig igen 
lelkeshangu köszöntés, amelyben Kassa 
szabad királyi város törvényhatósága test- 
véri szeretettel és meleg örömmel köszönti 
Nagyvárad minden rendü és rangu polgá- 
rát abból az alkalomból, hogy visszatérhe- 
tett a Magyar Szent Korona uralma alá. 
Hangoztatja az oklevél, hogy a trianoni 
ármánykodással hasonló sorsot szenvedett 
végig Kassa város polgársága is, de a tör- 
ténelmi igazságtétel során szintén vissza- 
térhetett már két évvel előbb az anya- 
ország kébelébe. Köszönetét fejezi ki Nagy- 
várad város lakosságának a rabságban el- 
szenvedétt hűségéért. . , Hiszünk az örök 
igazságban és az örök Magyarországban" 
— igy fejeződik bera diszoklevél, amelyet 
augusztus 30-án irt alá dr. Pohl Sándor, 
Kassa szabad királyi város polgármestere. 


— Tanitói megerősítések. Dr. Czapik Gyula 
veszprémi megyéspüspök Gadányi György, 
Herk Mihály, László Ferenc, Bencze György, 
Kemenes Pál, Bornemissza Jenő, Rozsnyói 
Lajos, Horváth József, Simon István, Varga 
Gyula, Heinczinger István és Marsal Lajos 
ujonnan választott tanitókat állásukban meg- 
erősitette. 


—— Hol közlekednek autobuszok a vissza- 
csatolt területéken? A MÁV közli, hogy 
a visszacsatolt erdélyi területeken eddig 
a következő autobúszvonalakon indult meg 
a forgalom: Máramarossziget—Nagybánya, 
Szatmárnémeti —Técső — Máramarossziget, 
Szatmárnémeti—Nagybánya, Nagybánya— 
Nagyilonda, Nagyvárad—Bihar, Nagyvá- 
rad—Királyhágó, Kolozsvár—  Bánffyhu- 
nyad, Kolozsvár—Zilah, Beszterce—Szász- 
régen—Marosvásárhely. 


— ,A magyarországi németség erőssége 
mindig keresztény meggyőződése volt." A 
budavidéki német katolikusok ebben az 
évben is impozáns zarándoklatban vonul- 
tak Szentkereszt ünnepén Péliföldszentke- 
resztre, a hazai katolikusok ősi zarándok- 
helyére. A többezer főnyi zarándoksereg- 
hez Pintér László nagyváradi kanonok in- 
tézett beszédet. , A magyarországi német- 
ség erőssége — mondotta — mindig tör- 
hetetlen hite és keresztény meggyőződése 
volt. A németség változó viszonyokon és 
formákon át mindig hű maradt ősi hité- 
hez és ezt a hitet megvallani jött ismét 
Szentkeresztre." 


— Pihenési és étkezési idő jár az alkalma- 
zottnak, Egy elárusitóleány munkaügyi pört 
inditott egy József-köruti cukrász ellen, aki- 
től-220 pengőt követelt..314 tulóra dija fejé- 


ben2?2 Az" ügyet" föllebbezési "tárgyaláson most? 


tángyalta a; budapesti: törvényszék  Megyesy. 


Ágoston:tánácsa, "A. : leány: keresetében - elő- 


adta, hogy mint elárusitónak a cukrászdában - 


setn pihenésre, sem étkezésre megfelelő szü- 
nete nem volt, mert reggel nyolc órától -este 
nyole óráig szakadatlanul dolgózott. A tör- 
vényszék az elsőbíróság ítéletének megváltoz- 
tatásával elmarasztalta az alperest a tulóra- 
dijak megfizetésére. Az ítélet indokolása hi- 
vatkozik arra a kormányrendeletre, amely a 
cukrászüzletekben alkalmazottak munkaide- 
jét szabályozza. E szerint a személyzet mun- 
kaideje 24 óra alatt tiz óránál és hetenként 
hatvan óránál hosszabb nem lehet. Kimondja 
a rendelet, hogy az alkalmazottaknak munka 
közben pihenésre és étkezésre megfelelő szü- 
netet kell adni. Mivel a munkaadó e rendel- 
kezéseket nem tartotta meg, a törvényszék a 
tulóradijra vonatkozó igényt jogosnak ismer- 
te.el és e címen a fölperes fizetésének figye- 
lembevétele mellett tizenhárom hétre 182 tul- 
óradij fejében 72 pengő 80 fillért itélt meg. 


— Agyonszurta a munkaadóját. Orbán (Kö- 
les) Ferenc gazdasági cseléd Szegeden mun- 
kaadóját, Ábrahám Antalt, mert arra akarta 
kényszeriteni, hogy még ebéd előtt végezzen 
el egy munkát, a szóváltás hevében leszurta. 
Ábrahám meghalt. A szegedi törvényszék az 
enyhitő szakasz alkalmazásával szándékos 
emberölés bűntettéért hét évi fegyházra itélte 
Orbánt. A biróság enyhitő körülménynek vet- 
te, hogy éhes állapota idegeit felzaklatta és a 
büntetlen előéletü vádlott ilyen körülmények 
között követte el cselekményét. A tábla a 
törvényszék itéletét helybenhagyta és most a 
Kuria az itéletet jogerőre emelte. 


— Zsidó árusok kitelepitése a vásárcsarno- 
kokból. A második zsidótörvény alapján hét- 
főn a budapesti vásárcsarnokokból kétszáz- 
nál több olyan zsidó árust telepítettek ki, 
akiknek a meghosszabbitott felmondási ha- 
tárideje lejárt. Az érdekeltek küldöttsége hét- 
főn fölkereste a városházán Rosta János ta- 
nácsnokot, akitől ujabb haladékot kértek. A 
tanácsnok csupán azok részére adhatott ha- 
ladékot, akik katonai szolgálatot teljesitenek. 


Dr. Komin Jánosné és gyermekei: Eva, 
Ferénc Ilona és Zita fájdalomtól meg- 
tört szívvel tudatják, hogy a felejthetet- 
len férj, illetőleg édesatya 


Dr.Komin János 


a Magyar Cukorgyárosok Országos 
Egyesületének nyug. igazgatója 
folyó évi szeptember hó 15. napján, éle- 
tének 69. évében, keresztényi türelem- 
mel viselt hosszas szenvedés után, a 
szent kenet  szentségével megerősítve 

csendesen elhunyt. 

Kedves halottunk hült tetemét folyó 
hó 17-én délután 4 órakor fogjuk a római 
katolikus egyház szertartása szerint a 
farkasréti temetőben eltemetni. 

Az engesztelő szentmiseáldozatot folyó 
hó 18-án reggel 9 árakor fogjuk a Szent 
"erencrend Pasaréti-uti templomában a 
Mindenhatónak bemutatni. 

Budapest, 1940 szeptember 16. 

lIdás és béke poraira! 


——m Erdély ös az anyaország. - Nyen cimen 
tartott előadást báró Wesselényi Miklós, -a 
kitünő ujságíró és közíró hétfőn este a. Ro- 
tary Club ülésén. Az előadó azzal kezdte fej- 
tegetéseit, hogy van egy bizonyos erdélyi lé- 
lek, amely a magyarországi nemzeti lélektől 
sok tekintetben eltérő vonásokat tüntét fel s 
ez a jelenség századokon tartó élkülönülés- 
ben leli magyarázatát. Részletesen ismertett 
az erdélyi magyarság sorsát az elmult hu- 
szonkét esztendő alatt és jellemezte azt a hő- 
sies küzdelmet, amelyet az erdélyiek ezen a 
két nehéz évtizeden át önállóságukért és 
fennmaradásukért folytattak. Szólott még ar- 
ról, hogy milyen feladatok várnak a ma- 
gyar kormányra Erdélyben. Megállapította, 
hogy ezek a feladatok főképen szociális ter- 
mészetüek. Az érdekes és tartalmas előadást 
a hallgatóság nágy tetszéssel fogadta. Köóós 
Zoltán a vasárnapi kolozsvári ünnépséget iís- 
mertette. 


—e Ujabb postahivatalok nyiltak meg a visz- 
szacsatolt területeken. A postavezérigazgató- 
ság közli, hogy a visszacsatolt területeken 
szeptember 13-án a következő helyeken nyiíl- 
tak meg postahivatalok: Apahida, Barátka, 
Borgóbeszterce, Csikszereda, Gyalu, Gyer- 
gyószentmiklós, Jád, Jádvölgy, Kézdivásár- 
hely, Kisilva, Kölözs, Lekence,  Magyargorbó, 
Magyarnádas, Mezőörményes, Mezőszentmi- 
hály, Nagyilva, Nagysíikarló, Nagytarna, Oláh- 
szentgyörgy, Ombód, Remetemező,  $epsi- 
szentgyörgy,  Szászíenes,  Szászszentgyörgy, 
Székelyudvarhely, " Szentjózset,  Szeretfalva, 
Sztána, Tartolc, Alsózsuk, Berettyószéplak, 
Bors, Csomaköz, Csucsa, Egeérhát, Hidalmás, 
Ipp, Kárásztelek, Kémer, Kendílona, Király- 
hágó, Létka, Magyarkapus, Mezőterem, Nagy" 
iglód, Petres, Selymesílova, Sülelmed, §Sza- 
mosudvarhely, Szilágycseh, Sziílágyillésfalva, 
Creoe eédjákás Szurduk, Válaszut, Váralmás, 

sibó. 


— A serfőzők ujesztendeje. A régi jó idők- 
ben minden céhnek, testületnek külön uj- 
esztendeje volt. A mészárosoké farsangidőn, á 
vendégfogadósoké Jakab napján, azaz május 
1-én, a serfőzőkéroktóber 1-én kezdődött. Ek- 
kor volt ugyanis "az idei árpa- és kömlóter- 
mésből főtt friss Öszisernek az évadja. Ta- 
vasz volt az ugynevezett Bőjtösser, az Ösz az 
Ösziser ídeje, A régi magyar  serfőzőcéhek 
ősi szokás szerint ünnepés menettel vonultak : 
végig a régi városokon,  Szentmisét hallgat- 
tak céhi védőszentjük, Szent Flóríiánus: oltás 
ra előtt, majd céhládájukat elkisérték a le- 
lépő főcéhmester lakásától a fellépő uj fő- 
céhmester lakásához, hol is a céh vénei céh- 
előlakomára gyültek össze. Az inasokat és a 
legényeket a Céhházban vendégelték meg, 
ezek azután a céhzászlók és a céhcímérés ru- 
dak alatt, felsallangozott seréskocsikkal az 
egyes sermérő vendégfogadókhoz vonultak, 
egy-egy hordócska friss Öszisert csapoltak 
meg jelképesen az uj Ösziser nyitásának je- 
léül, Ugyanitt ékesen csengő céhi köszöntő- 
verssel üdvözölték a vendégfogadóst és annak 
vendégeit. Ez az ugynevezett sernyitó ünnep, 
melynek bájos régi magyar felvidéki és er- 
délyi hagyományait házafias vendégfógadó- 
saink vagy tiz észtendeje felujitották és pe- 
dig Haggenmacherék világhírü seérremeké, az , 
Ösziser nyitása alkal 
ünnepe lett az Öszisernyitás; hózzátártozik, a 
magyar ősz hangulatáhóz és ennek. helyi. szí- 
neit adja meg. j 
. —e Most ültessen szamóca (eper) palán- 
tát, 25 drb 1— P. Monori Mag, Rákóczi- 
ut 7. szám. — , j 
, — Házasság. Schóber Marika (Rákospalota 
és Miháldy (Mihálovits) Ernő. Máv, tiszt., tart, 
zászlós (Miskole sz. p. u.) jegyesek. 


Egyesületek és előadások 


A Magyar Földrajzi Társaság választmányi 
ülésén elhatározta, hogy öktóber közepén 
rendkívüli diszközgyűlést tart és hogy művé- 
szi kiívítelü feliratban féjezi ki hódolatát a 
kormányzó urnak, gróf Teleki Pál miniszter- 
elnököt örökös tiszteletbeli elnökké, Csáky 
István külügyminisztert pedig tiszteletbeli 
tagjává választja j 

Az Országos Gárdonyi-Társaság Székelyné 
Solymos Beát alelnökévé válásztotta. 

A Szolnoki Művésztelep szept. 15-én nyi- 
totta meg őszi kiállítását, amely szept. 22-ig 
tart. 

A Fővárosi Alkalmazottak Némzeti Szö- 
vetségének tisztviselő osztáiíya foglalkozott 
Sopron város törvényhatósági bizottságának 
a közalkalmazottak fizetését csökkentő ren: 
delet hatálytalanítása  érdekébén indított 
mozgalmával. Elhatározták, hogy ébben a 
kérdésben a FANSz-al együttesen járnak el. 
A Wurmb Elemér-ösztöndijakat a következők 
nyerték el: Boros "Tibor, Halalek László, 
Joó Ilona, Jókuthy Jolán, Szabó Zsuzsanna, 
Asztalos Gyula, Bánóczi György, Grésits 
Iván és Viola Tamás. 


Az V. kér. Vörös Kérészt a harmadik ápo- 
lónői tanfolyamát indítja "október. 1-én. Je- 
lentkezni lehet akár levélben, akár személye- 
sen az elnöknönél: dr. Wilhelm Frigyesnénál 
V., Pozsonyi-ut 12. I. 6. 


g (Akadémia), 
111 ó. felolv, ülés. 
Stefánta 
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A francia kormány legnagyobb gondja 
a munkanélküliség megoldása. A gyárak 
leállásának egyik legfőbb oka: a szénhiány. 
Fránciaország  szénszükséglete a háboru 
előtt naponta százharmincezer tonna volt. 
Jelenleg szó sem lehet arról, hogy Francia- 
ország más államokból szenet behozhasson, 
másrészt az északíranciaországi bányák, 
mint ahogy azt Laval miniszter szem- 
leutján megállapitotta, képtelenek a szük- 
séges mennyiséget kitérmelni. Éppen ezért 
a kormány a legnagyobb aggodalommal 
tekint a közelgő tél felé. A munkanélküli- 
ség másik legnagyobb oka, hogy a francia 
nagyipar teljesen haditermelésre rendez- 
kedett be és most képtelen üzelmeit bé- 
kebeli termelésre átállítani, mért ehhez 
hiányzik a megfelelő tőke és főleg a nyers- 
anyag. A kormány már eddig is kettőszáz- 
ezer munkást állított be szükségmunkák 
elvégzésére, amelyék főleg utak javitásá- 
ból, építéséből, alagutak furásából állanak. 
De ezzel alig tudnak enyhiteni a munka- 
nélküliek nagy tömegének helyzetén, akik 
ma közél kétmillióan vanúak. 

Az argentin vámhatóságok visszatartot- 
tak 22.000 méter impregnált selyemszöve- 
tet. Az anyagból Oliviero mérnök és Puige 


tiszteletes sztratoszféra-léggömböt akart 
készíteni Brüsszelben. A hatósági  intéz- 
kedés következtében a :ballont Buenos 


Airesben építik majd meg, áhová még az 
ősz folyamán megérkezik a belga Piccard 
tanár ís. A felszállást az argentin nyár 
ídéjére, december második felére terve- 
zik. Az elgondolás az, hogy előbb tizezer 
miéter magasságba emelkednek a készülék- 
kel, a másódik kisérlet során azonban már 
harmincezer méter magasságba szeretné: 
nek eljutni. Az expédietió célja ezúttal kü 
lönleges: a kozmikus sugarakat kívánják 
tanulmányozni, 


Finnország az elmult háboruban renge- 
teget vesztett épületekben. A svéd kor- 
mány egy korábbi gyűjtés éredményekép- 
pen elhatározta, hogy kettőezerötszáz fa- 
házat ajándékoz 4 finneknek, Ezekből a 
házakból már hatszázharminchárom "meg 
is érkezett rendéltétési helyére. Az épüle: 
teket természetésén darabokra "szétszedve 
szállítják, mindén gerenda és deszka szám- 
mal van ellátva, ugyhogy a hozzácsatolt 
tervrajz szerint, bármely ács könnyüszeér- 
rel összeállíthatja. A svéd kormány" ugy 
számítja, hogy az összes ajándékházakat 
még november előtt le tudja szállítani 


Sóhaj 


A telefonszámlát ezuttal . 

! " Veéténnyet" hozzák; tm 7 jtéktirsz ere 
A-kézbésítést refotmálják, "as a 
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Jönnek-ménnék "űz" esőfelhők : 
S tegnapelőtt, a nagy esőben 
Mát — élvesztettem az gélt 25 
) 

—— Uj postahivatal. Az Aradi-utca 6. számu 
házban , Budapést 48" elnevezéssel távbeszé- 
lővel egyésített felvevő postahivatal nyilt 
meg. A hivatal hétköznapókon 8—12 és 14—18 
óráig tart szolgálatot. A hivatal távbészélő 
hívószáma 125—417. 

— Halálós gépkocsiszerenésétlenség Buda- 
fokon. Vasárnap délután egy gépkocsi, ame- 
lyet Szick Nándor gyári munkás vezetett, 
Budafok közélében az esőtől nedves talajon 
megcsuszótt és fának rohant. A baleset kö- 
vetkéztében Szick ázónnal meghalt, a gépko- 
csi három utasa, Bárányos András és Stefán 
Vencel munkás, valamint Stefán Vencelné 
életveszélyesen mégsérült. A mentők mind- 
hármukat a Szent János-kórházba vitték. 

— Két és félévi börtönre itéltek egy szülész- 
nőt. A törvényszék Krayzell-tanácsa kétévi és 
hat hónapi börtönre itélte halálogsvégü tiltott 
műtétért Farkas Istvánné Papp Verona szü- 
lésznőt. Farkasné ényhítésért föllebbezett. 


— Megindult a postaforgalom a vissza- 
került terület és Románia között, A bu- 
karesti postavézérigazgatóság közli, hogy 
Románia és a Magyarországnak most át- 
adott terület között megindult a levél- és 
csomagforgalom. 8 k 

— Hirtelen halál a pályaudvaron. . Buda 
Ferenc 84 évés erdővárosi műszaki fő- 
tanácsos hétfőn este a rákospaloóta-újpesti 
állomáson összeesett és meghalt. 


a 
pa 


3.2 


égyélőré erős  éjszakat 
lehülésré vezet, dé núp: 
közben további javulást 


ideg fog hozni, Vasárnap az 

levegőtömégek elői erős elhőzet és esőzés 
terévé változott, Szom- Élleníre [AAA jég HF 
baton és Vöslrnap has ok fölé, hétfön azon- 
Bala- bán ú felmelegedés se- 
holsem érte el a 20 Ép" 
pedig már elég 


A Kárpátok medeén- 
céje áz utóbbi ngpöok- 
ban igén — különböző 


EZSNDE eső öntözte 

földjét. A 

ton poros a Du- 
délit részé 


köt, 
vez kár rt $ok " napsütésben : volt 
részünk. A hőmérséke 


külön özŐ fajta le 

ző fajta levegő- 
tömégek LG ártye h 
sa ökoztá. - 


ale. Meglehetősen erős. éj- 
kai k 

et. kevés tesz a felhő ds tok 

a ér egy rő A .hömér- 

prbei egy eraétttó- 

szakák tögébbek ét Ház 

. vösek moradnak, E 

szeéptem- 

köt" 6-án régdel ű lég: 

ki, en álacsonyabb  kömérsék: 


öktlkáédáé álüsetk Basand löásetzáátetááltáltádlké ási va. ska elásáE hg asz aes tálszázák átal 
; A § té Én .ú pert 6. Vé 08 u. Kt G, 9 


Tovább javul az idő 


alakulását 0, 


. 


MEGJELENT: 


VEGLEDKETESZET 4077 V/17A 
sudapesti Írodat 


IV., Veres Pálné-ru. 8. Te!.: 188-331. 
Fenyők szállítását megkezdte ! 


Arjegyzék kívánatra ingyen. 


—— A külföldi magyarság ünnepe. A külföl- 
dön élő magyarság lelkes hangulatban ünne- 
pelte még Erdély egy részének visszatérését. 
Rómában báró Villani Frigyes kvirináli ma- 
gyar követ fogádást adott az olasz hivatalos 
világ, a római társaság, a római német nagy- 
követsés, valámíint a római magyar kolónia 
vezetőtagimi szárnára. Szófiában diszvacso- 
rát rendeztek az ott élő magyarok; a vacso- 
ván Jungerth-Arnóthy Mihály szófiai mágyar 
kövét is résztvett,  Léndületes szavakban 6l1- 
tették a kormányzót Az athéni és az istan- 
bult magyar kolónia ís lelkes ünnepséget ren- 
dezett, t 


— Halálos balcset. Nagy Lajos gazdalegény 
vállán kaszával hazafelé indult a mezőről 
Mezőlak községbe, Utközben megestüszott és 
a kásza elvágta nyakán az ütőeret, Mire mek- 
találták, élvérzett. 


— Halálozás. Biíleczky Ede nyugalmazott 
tábornok, több katonai kítüntetés tulajdóno- 
sa, rövid szenvedés után 82 éves korában Sóp- 
ronban meghalt. 

Dr. Barts Jenő, a debreceni Tisza István 
tudotnányegyetem gazdasági hivatalának ve- 
zetője, "Debrecen város törvényhatósági bi- 
zottságának tagja, ötvenhatéves korában Deb- 
recenben elhunyt. 

Kölcsey Dezső ny. pü. főtanácsos elhunyt. 
Temetése szerdán d. u. 3 órakor lesz az uj 
köztemetőben, 


" Vaddászfülest"dri vitéz Móritz Ernő "küriai" 


biró, tart. " századós, Budápéstén meghalt 


Szerdán 4 órakor temétik" a kerepesiuti tetnes" 


tőben. 

Gájárszky József áll. vizsg. togász váratla- 
nul elhunyt. Temetése szeptember 17-én, d. u. 
fél. 5 órakór a kerepesi temetőbén. 

Bábinecz Tivadar -ny, tanító, v. állampénz- 
tári. tanácsos fólyó hó 13-án elhunyt. Temeté- 
se folyó hó 17-én délután 4 órakor lész a X. 
ker. uj köztemető Halóttasházából, 


Özv. Lajpczig Vincéné 18 évés korában Nik- 
lán meghalt. 


—— Orvosi hirek. Dr. Hárnik Heléna közme- 
tikus-orvós ujra rendel ÍV., Petőfi Sándor-u. 
16., I. Tel.: 188—406. 

Dr. Gelencsér Miksa szemorvosi rendelését 
ujból fólytatja napónta délelőtt és délután. 
József-körut 14. T.: 13—18—61. 


sa Az osztálysorsjáték ötödik osztályának 
tizenötödik napi huzásán, héttőn a következő 
nagyobb nyereményeket sorsolták ki: 
20.000 pengőt nyerték 12738 20536 
5000 pengőt nyerték 18122 67913 
4000 pengőt nyertek 15846 51116 57833 
3000 pengőt nyertek 9480 19870 31819 35462 
62984 65703 
2000 pengőt nyertek 24959 31856 38584 80653 
1000 pengőt nyértek 36834 59890 64156 $1472 
800 pengőt nyertek 34355 51141 56707 57224 
60822 61688 71043 75498 
600 pengőt nyertek 385 21101 44759 56521 
80261 81105 
500 pengőt nyertek 10727 29083 48845 49052 
77118 
300 pengőt nyértek 1148 1925 2614 4387 4798 
7893 9728 11934 14393 17884 18028 1930$£ 20513 
21871 21983 22189 24520 25702 27747 31115 37445 
38030 40120 42221 43892 458867 51099 51412 52352 
52818 55769 58087 59673 61207 64773 64916 65971 
67866 72017 72701 74062 75497 78179 78832 $0752 
84759 86620 
: Az esetleges számhibákért nem 
felélősségét. 


vállalunk 


let 13 (a normális 12) 
fok, délbén a legéfősébbű 230, Baja 293, 
felmelegedés 18 (a üor- 300, Gombos 324, Ujvi- 
mális 22) fok volt. (Elő- 257, Zimoóny 202, 
ző náp 11 és 18 fok). Szentgotthárd 


:k 261. Dráva: Barcs —12, 
A Meteorológiai Inté- Drávaszabolcs 89. Eszék 
zet jélénti: Budapesten 


424, Budapest 370, Paks 


Mohács 


146. Száva: Bród 179. 


hétfőn este 9 órakor a Tisza: Vásárosnaményig 


hömérséklet 12 Celsius és Tokaj—Csóngrád kö- 

fok volt, a téngérszínt- zött árad, másutt ápaáad: 

re átszámitott légnyo-: Tiszaujlákíg közepés, 

más 762 mm., erősen léjebb álácsony Vizállá: 

emelkedő irányzatu, u, valuszlátína 127, Te- 

Várható "időjárás a kö- keháza 145,  Tiszaujlak 
Erős 120, Vásárosanmé 


b édsáry 24 órára; Na 
jszakai lehülés, Mérsé- Záhony —30, Toká , 
kelt északnyugaii szé). Tiszafüred 316, Szolnok 
evés felhő. A nappali 174, Csongrád $0, Szeged 
7) tiérséklet kissé ernel- 129. ségi fi Csenger 8. 
edik. § Z. A. Bodrog; Sárósp 219. 


a 
ánrévé 76. 
Hid "éz 
pa 


Bá: satlg és Tomáront Körös: Körösszakáli 
Gómbos — közütt 


a árad, Rékés --8. (vomá 
másutt apad; küzépés Marós: M NŐ asd, Has 
vízállásu. BéCs 478, Pó- latón:  S-ófok h8. "Veé- 
zsony 325, Komárom leéncei ió: Agárd 155. 


Pesti Hirlap 1940 szept. 17, kedd dd 9 - 
SZINHÁZ ÉS ZENE 


Régi érdélyi lakodalót 


A század első esztendejében, az 1901 évi 
február hó 18-án nagy ünnepség színhelye 
volt a kolozsvári Nemzeti Szinház. Erdély 
főuri társasága összefogott Kolozsvár üri 
társadalmával és olyán  hetedhétórszágra 
szóló érdekességü előadást rendezett, hogy 
heteken, hónapokon át emlegették. Az elő- 
adás címe: , Régi Erdélyi Lakodalom" volt. 
A szinjátékot Szádeczky Lajos égyeétemi 
tanár irta, egykoru emlékek, .levélek, 1e- 
irások alapján. 

A játék égy régi főuri lakodalom kór- 
hű élétképe volt, Az 1102 évben, Gyalu- 
ban zajlott le , geroff Bánffy Anna és gróíf 
Székély Ádám" lakodalmas ünnepe. Ézt 


játszották el a kolozsvári Nemzeti Szín-: " 


ház trádiciókkal ékes szinpadán. 

Az ünnepre a vendégeket ódon formáju 
Lakodalmas Invitáló Levellek hivták meg: 
, Nagyságtoknak, kegyelmeteknek, "mint 
nekem becsülettel való jóakaró Uraim 


nak, Asszonyaimnak Istentőt való hosggu 


életet kérünk mégadatni kedvéseivel egye: 
temben!" 

Ami családi kincs, arany és ezüst ék- 
szer, aranyésípke, ódon drágaság csak van 
FEFrdélybén, az mind ott pompázott a Régi 
Erdélyi Lakodálóm szinterén. Szárdos ék- 
szer, nem egy női köntös válóban ött völt 
a kétszáz év előtti gyalui lakodalmón. Igy 
például előkérült az arany, ézüst, "vírág-" 
himes szoknya, amely Bethlen Gáborné 
fejedelemasszony díszrunája volt és amá 
hires kétszáz éves skófiumós ruha, améc 
lyet valaha báró Bánffy Jáhosné Ugron 
Rozália viselt. 3 

Egy kis házi ünnepség is lezajlott a 
szinpadon, a függöny felgördülése előtt. A 
színijáték íróját, Erdély multiának költői 
lelkü iródiákját, Szádecskú Lajost grót 


Béthlen Bálint régies hangu tirádákkai kös , 


szöntötte és átadta neki á szereplők szép 
ajándékát, egy nehéz aranyból készült régi 
formáju irótollat! 

Igy mosolygott, így tündökölt a mult Er- 
dély szinpadán. De. mosolygott akkor , a 
jelen is, mert — 8500 koróna volt a bevétel 
az , Emke". javára. j 

Szádeczky Lajos később értékes füzete 
bén adta ki a. Régi Erdélyi . Lakodalom 
kéziratát, Igy hát a darab mégvan, a régi 
, csodakellékek" ís ott vannak Erdélyben. 
A vegy érb rivalda némzeti szinben ra- 
gyog, a végi, 
Milyen nagy , . mily kedvés 


ajándék, ha ezt a négyven év előtti gy 
jagérzágó /etőköástts Erdélybette rágtálaátete 
n ! pb RNAAL TV ; . han tg a mrs hg a me kg 9 vy 
. Irátre meghalt. Budapest szi- 
nészvilágában mély részvétet keltett a 
hír, hogy" kórházi betegágyán; áhol napok 
óta súlyos vérnasban a 


testől" lelkestől annak élt, annak "szólgá- 


. hevek is tündökölnek .. , ,. 
m 


alállal vivódott," 
befejezte munkás és hányatott . életét - 
Harmat Imfre. A színpad irója volt, tes" 


5", de 


Tr 


latában váltotta aprópénzre nem minden- 


napos írói tehetségét. Tulajdonképpen s$zi- 
nésznek készült. EL is végezte a. színi- 
iskolát, dé már növendékkörában . sikere- 
ket aratott ötletes, virtuóz verselésű dal- 
és kuplészövégeivel Azután teljesen en- 
nek a műfajnak szentelte magát. Hihetet- 
len mennyiségben térmelt. A zenés szin- 
házak, kabárék,  mulatóhelyek — műsor- 
szükségletének légjavát. hosszu éveken. át 
ő látta el dalszövégekkel. Eredeti darábó- 
kat is irt, , Maya" és , Manolita" címü 
operettjei tartós sikerek voltak. Nyilt vagy 
titkos társszerzőként igen sok más operett 
megírásában részt vett. Pgy időben igaz- 
gatója volt a Royál Szinháznák, ahol sa- 
ját zenés, revüszérü darabjait adatta elő. 
Negyvennyole évet élt. Felesége, Szokolay 
Oly szinművésznő gyászolja. , ; 

" Az ördög nem alszik" zéneszérzője, 
A Pesti Hirlap vasárnapi számában 18s- 
mertettük a Magyár Szinház első idei uj- 
donságát, Vdszaty Gábor kacagtató Vig- 
játékát, amelynek, Az ördög nem . alszik. 
cimmel, szombaton "volt a bemutatója. A 
birálatból vélétlenségből kimaradt a dá- 
rab zeneszerzőjének, Fényés Szabolcsnak 
nevé, pedig a mulatságos bohózat neki: 
köszönheti azt a pár friss és ötletes zene- 
szárnot, amely jólesőén füszérezi a cse- 
lekményt. Ezek közül különösen a má- 


sodik felvonás női indulója és a harmadik" 


felvonás amerikaiás ütemü táncdala szá- 
mithat népszerüségre. - 

" A Komédia Orféum vásárnap este 
mutatta be uj műsorát, amelynek artista-. 
számái között a két Cortez, de különösen 
a Hamilton-duo világvárosi nivót jelen- 
tettek. Türk Berta zajos tapsokra ragad- 
tatta a közönséget, amely ismételten. uj- 
ráztatta a kiváló előadót. A műsor gerin- 


cét jelenlő dérüs égyfelvonásosok nem lé- . 


pik tul az ízlés hátárát. Barna Anti, Mi. 
$ogáa, László, Kömlós Vilmos, Lórenz Márta, 
Kommnóthy Gyula, Simonyi Magda a mű- 


sor. erősségzi, Fodor Artúr fellépése nőgy - 


nyeresége a kis szinháznak. . 
"? Fagóttistát kér 
a -..§ j 


öntés ban. 


megüré : fagó sál k kár jhat- 
EYNÉSÉS, kié. epe ebet jetente 3 
ezni az a r an, áá ss 

órmányokáeal felszételvé, 7 köső 


68. sz. Operaház. Az: operai - 
. szól 


té 


dent Mllmee t-t a ad Mn 


edakdá aivézátt sed. 
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9 Borura derü. E cimen fogta össze a 
Kamara Varieté uj műsorának apróságait. 
A szinre került tréfák, rövid jelenetek — 
Kellér Dezső, Lőrinc Miklós és a többi 
házi szerző fürge tollából — ügyesek és 
kellemesen mulattatók. Szombathelyi Bian- 
ka, aki csupa élet, frisseség, továbbá Raf- 
Jay Blanka, Halmai Imre, Boross Géza, 
Berczy Géza, Sárossy Andor elismerésre 
méltóan gondoskodtak arról, hogy a kis 
szindarabok megfelelő hatást érjenek el és 
a közönség jól érezze magát. A varieté- 
számok. szereplői a szoboralaku és szé- 
pen táncoló Dolly Hopkinssel az élén, a 
2 Tompson, Tibi Gro, a jóhangu lengyel 
Gerard Laboch, Aenn Carrée lekötötték a 
figyelmet. A bemondó tisztét Szendy Lajos 
töltötte be, aki mint szinész, mint énekes 
előadó, mint zongorista előnyösen szere- 
pelt. (—rdy) 

s Az Egyetemi és Főiskolai Hallgatók Szent 
István Bajtársi Szövetsége okt. 26-án este 8 
órakor az erdélyi magyarok fölsegélyezésére 
ünnepi híszhangversenyt rendez. Kizárólag 
fiatal magyar művészek alkotásait neves fő- 
városi művészek adják elő. A szövetség a 
helyárakat 50 fillértől 3 P-ig terjedő összeg- 
ben állapította meg. 


MOZI 
Salvator Rosa ! alandjai 
Décsi-mozi 


A késői olasz renaissance vérbeli fia az 
a Salvatoór Rosa nevü festő, akinek nevét 
nemcsak a művészettörténet örökitette 
meg, hanem a kor lovagi és gáláns króni- 
kái is följegyezték. Ugyanaz volt ő az el- 
nyomott, zsarnokságban senyvedő. olasz 
hercegségek népének, aki — néhány száz 
évvel korábban — Robin Hood volt az an- 
gol pórnépnek, kalandos lényében, lovagi 
romentkájában pedig Dumas Három test- 
őrének D"Artagnanjához áll közel. Salva- 
tor Rosáról szól az a nagyszabásu olasz 
film, amelyet a Décsi-mozi mutat be, mint , 
az olasz filmgyártás egyik kiemelkedő al- 
.kotását és ez a film azonnal elárulja Itá- 
Tia magas kulturáját, évszázadokra vissza- 
tekintő művészetét. Nem célja versenyre 
kelni egy Robin Hood amerikai méretü és 
iramu kalandorságával, izgalmasságával, 
ínkább a kor és a környezet pompázó és 
hiteles rajzára helyezi a fősulyt és ezt 
nemcsak remek tájfelvételeivel, a XVII. 
század épitészetének és viseletének ragyo- 
gó csoportképeível éri el, hanem a pár- 
beszédek korhű elmésségével, a lovagi és 
gáláns históriák jellegzetes humorával és 


reégényességével is. . Olyan. film. ez, amely- [/ 


.nek emelkedettebb célja van a puszta szó- 


0 elelegetáztenezétstld egy. szines,-érd és nagy- 


ulturáju korszakot támászt fel a  mult- 

él és ennek lelkét tárja fel a néző előtt. 
(—y) 

s Roland Toutain mégsem esett el. A 
A , Paris-Soir" értesülése nyomán azt ir- 
tuk a minap, hogy Roland Toutain, a 
francia filmgyártás akrobatája, szabadal- 
mazott fenegyereke, Belgiumban május 
11-én hősi halált halt. Most aztán ugyanaz 
a , Paris-Soir" jelenti: nem a filmszinészt 
találta el egy tévedt gránát, hanem név- 
rokonát, aki foglalkozásra nézve becsü- 
letes földmives volt, 


Szálloda, előkelő, 200 szobával, szobafűnököt 


felvesz, fra Radottat, biztosítékkal, Érdeklődés 
11—1-ig Hársfa-utca 27. I. 15. 


CSALÁN e 


——  — — — — — — — — —  ——,— kr, —,—,] 

Raktárhelyiségekkel is rendelkező, garancia- 

képes őskeresztény vállalkozás Szatmárnémeti 
székhellyel 


képviseleteket keres 


KEI házaktól. — Szives megkereséseket 
, Szatmárnémeti 4957" jeligére főkiadóba. 


NEM 

Szmmázak [vén [dan] Sam lé 

MOdd ss eléri ő Döbrönte IL XIV. René H. Minden jó Az ördög nem H. 
"Szerda . . . Tell Vilmos IV. XIV. Renés. "Kia harmadik? ] Az ördög nem L.— 

Csütörtök . .] Döbrönte kürtje XIV. René K. Hajnalban Az ördög nem O. 

Péntek . . Tell Vilmos VI. XIV. René L. Ki a harmadik? ! Az ördög nem T./ 

Szombat . . Döbrönte VIL XIV. René Sorompó — Az ördög nem ! " Bécsigyorsss 
E d. u.: ] Velencei kalmár XIV. René Minden jó Tokaji aszu 

Vas. este: Tell Vilmos VIII. XIV. René T. Sorompó Az ördög nem 


FŐVÁROSI CIRKUSZ (4, 8). Naponta kétszer: Togare. 


IZINHAZAK MUSORA lI Erzsébet (46, 148. kereti 


szo., V., ün. 444-kor ís; 
Nemzeti. Döbrönte CASINO, EskÜ-ü t 1 
kürtje. Eszterhás vét TÉS (7. 383—102). 2-ik hétre 
színm. (Tőkés A., €Csak egyszer 
Jávor) (IT. bérij egz érett; 6. 348. 10; 
-—- Vig. XIV. Ren tars SZO., VAS, 144-kor is). 


sányi 27s.,  Zágon e 


kisemann 3 f. jes:d vi zi. CITY (T. "111-140). Dél 


( DINGY K., Ajt e- / csíliaga. — Részletek az 
zey .) (H. bérl) (8 erdélyi et Ör vszeg sás 
—- a. Minden jó, (46. $zo., 
TA e YAAÓ GNKAS Í vás ő ln: éL6-kok 16; 


képre ABÁOS 16. goto. E ga 
ei SNagyár. AZ jórd CS [jás Erdélybe (166, 16, 
Fényés Sz. 3 í. zen. ! "2105 V.s Ü. 9£4-kor 15). 
ví; Muráti L., Törzs, DECSI (T.  125—952. 
semi s d Salvator Rosa kaland- 


zoll ér, bő ej; SZO., Vas., 
rettje Kiss M., Goraba- 


pspeás CT. ke tüze. 
ratábán (8). hee at a ésésok tüzé- 


MOZIS MUSORA SZÓ. V., ú ft úigt figyi 


1 Tv. 
"-FUZÓ-GYOGYHASKÜÖTŐ 


SPORT 


A labdarugóbajnokság 


A nemzeti bajnokság labdarugómérkőzé- 
sein alig volt meglepetés nélküli eredmény. 
Az Ujpest igen nehezen győzötta Gamma 
ellen tizenegyesekben bővelkedő küzdelem- 
ben, a Ferencváros győzelme csak annyiban 
alakult ki nem várt gólaránnyal, hogy a 
védelem könnyelmüsége a gólarányt "ujra 
alaposan elrontotta. A nap legnagyobb 
meglepetése, hogy a Kispest végre meg- 
szerezte az első győzelmet, még pedig 
féltucat gólos eredménnyel. 

odssezsegy bogit a ját sesé, és ékzos a rÜrTA 


—(Gamma 
gedit ess örekvés 6: ósgyőr éz Szeged 3, 
Törekvés 1 


WMFC—BeszkártjKispest és 
83 :2). VELEZ TET aj2 végül 
táj n 6: 2 (3:0), Ez: csi rázztoáze 
—Diós 3:3 Jövő vasárnap: az 
Szolno KAN ÉLOKOGB 2. TEA AZÉ -pályán Elek- 
) €- 9, hiv Tokod— Szeged! Al ege etető a BEAC- 
$i pál amma—Tokod, 
kimagasló SÖLYSS tel-laz TTK-pály án Törek- 
Kispesti mi tt alvés—Haladás.  (sepelen 
Fészémná Hidasi ge g61-(WM ha WMFC—Ferencváros, Vvi- 


éken:  Diósg ör—Szol- 

goreénás Ujpest 8, Fe-nok, Salgótarján—Besz- 
rencváros 7, WMFC 6.kár: és gzeged—Kispest. 
Tokod és Szolnok 5. 


Magyar döntő az olasz 
tenn.szbajnokságban 


A milánói olasz nemzetközi bajnoki ten- 
niszversenyen nagy sikerrel szerepelnek a 
magyar versenyzők. A férfi egyes mindkét 
elődöntőjében magyar tenniszjátékos győzött, 
még pedig Asbóth Del Bello ellen 6:4, 6:4 
és Gábori Vido ellen 6 :3, 6 :4 arányban, te- 
hát Asbóth és Gábori személy áben a döntő 
mindkét közreműködője magyar. 

A férfi páros döntőjébe is bejutott az As- 
bóth—Gábori magyar kettős, amely az elő- 
döntőben 4:6, 6:2, 3:6, 6:1, 6:1 arányban 
verte meg a Sada—Bossi-párt. A döntőben a 
Cucelli—Del Bello-pár a magyar kettős ellen- 
fele. 

A magyar-finn atlétikai viadalra, amely 
szombaton d. u. félnégykor és vasárnap d. u. 
háromkor kezdődik az FTC-pályán, jegyek 
elővételben kaphatók a Pesti Hirlap főkiadó- 
hivatalaiban. 

Ujból világrekordot uszott a dán Hveger, 
aki 400 méteren 5 p 0.1 mp-re és 300 méteren 
3 p 42.5 mp-re javitotta meg a női világcsúcsot. 

Az ezerötszáz méteres uszást a MUE vasár- 
nap esti versenyén Vörös MUE nyerté meg, 
ideje 20 p 44.4 mp. 


[d a. , 
Gyógynövényeket, 
borókát, édesköményt, konyha-köményt, 
mustármagot, borkövet, borseprőt a leg- 

magasabb napi áron 


vásárol 


Dr. MIKLÓS gyógynövény nagykereskedés 
Budapest, Vilmos császár-ut 6. T. 380-577. 


alt BELSANA sjje 


véd. 


b ss darabban). 
Alakjó g nek: Haskötő. 

sms özKÉS Füző. 

Könnyü-kellemes. 

Ara: P 24— 

MAUTNER orv. kötszerész, 
Báthory-u. 15. Tel.: 117-943. 
10-es villamos végállomás. 
Prospektus dijtalan. 


Külön forma terhességre. 
HEGED viola, cselló és az ösz- 
s szes alkatrészek beszer- 
zése előtt kérjen dijtalan árjegyzéket. 
Részletfizetésre is szállítok. Javitás, 
csere, vétel, becslés, TÖŐTH JÁNOS 
művészhegedüépitő, Budapest, IV., Kos- 
suth Lajos-u, 8. 40 éves cég. Hegedüt 
speciális hegedükészitőnél vásároljunk. 


Fővárosi nagyvállalat keres 


regiek elszámolásban jártas, őskeresztény, 
éves 


Wümölesszakombert 


[eézlesagi [ást én mr sségz eg st Be font önálló mun- 
kakör betöltésére. Kézirásos ajánlatok ed- 
digi működésnek pontos leírásával , Nyug- 
dijas állás 117" jeligére a főkiadóhivatalba. 


A magyar-horvát uszóviadalon 
a gyorsuszóstaféta uj europai 
csucseredményt ért el 


Split, szept. 16. Nagy érdeklődés mellett 
folyt le szornbaton és vasárnap Splitben a 
magyar és horvát uszóverseny, amelynek 
első napján a Végházi—Eleméri—Gróf— 
Tátos staféta 9 p 10.6 mp-re javitotta meg 
a fennálló európai csucseredményt, kitünő 
időt uszott még Tátos 400 méteren 4 p 49.5 
mp-el és Eleméri 100 méteren 1 p 0.4 
mp-el. A keretversenyek során Novák 
IHona mindkét nap rekordot uszott a 100 
méteres hátuszásban, még első nap 1 p 22.3 
mp-el, második nap a 200 méteres hát- 
uszás alatt 1 p 21.2 mp-el. 
nap: ke méter:ter: — Eleméri úg jó ály 


6 
Gokínics 2 p. 5426.4 mp., 100 m. hát: 
4X200 m. Cor Ce rezajkéságé gés 1 p. 12.5 mp., 
ás: magyar 9 p. 10.6iGalambos 1 p. 12.38 mi 
horvát 9 p. 25.4— Női számokban: 495 
.—m NŐi EA OKÖAN Jdáteks cs 5 p. 59.4 


mp., Beara 1 p. 
mp. 100 m. hát: Novák 3 Bi. 2 m. 
$.b. e mp., ERAT Ta mell: p. neke rég S 5: 948 
maps m.imp., Szigeti—Varga 3 p. 
nb fiztszr Szige [várga 1123.6 mp., 3X100 m.. ve- 
ki kazit ez Bozsics 1 p.lgyes  stafétában: 
5 — — Vizilabda- rabi rgőles 4 p. ros 
mérközésen: m 


illetvelgyar—horvát 2: 
és Ciga-jTarics (2) móczi és 
Molnár, íll. Polics (3) 
révén. . 


(2) 

Grinics, 

novics góljaival. 
Második nap: 100 mé 


Kijelölték a finn atléták 
magyar ellenfeleit 


A MASz hétfőn este döntött a magyar-finn 
viadal magyar szereplőiről. A kijelöltek név- 
sora: 

100 m Gyenes és Sir, 200 m Gyenes és Pel- 
sőczi, 400 m Góbi és Vadas, 800 m Harsányi 
és Szabó, 1500 m Harsányi és Szabó, 5000 m 
Kelen és Német, 10.000 m Szilágyi és Kelen, 
110 m gát Hidas és dr. Szabó, 400 m gát Pol- 
gár és Karácsony, magas Gáspár és Cserna, 
távol Gyurica és Vermes, rud Zsufika és Ko- 
vács, suly Németh és dr. Darányi, diszkosz 
Horváth és Kulitzy, gerely Várszegi és Rák- 
hely, végül svéd stafétában Sir—Gyenes— 
Góbi—Polgár. 

A német-olasz atlétikai viadalt Torinóban 
a németek nyerték meg 94 és fél—83 és fél 
pontaránnyal. Vasárnap is több kimagasló 
esemény volt: Lanzi 400 méteren 46.7 mp és 
s evsjákezáák, Consolini 50.42 m Trippe 48.50 m 
előt 

Az OTT és a MASz vezetősége fogadta va- 
sárnap délben a nagyváradi futókat, akik sta- 
fétában tették meg Nagyvárad és Budapest 
között a 280 km-es távolt. A nagyváradiak 
koszorut helyeztek el a Hősök emlékkövénél. 


LÓVERSENY 


Á Kettős Ivadékversenyben öt ló iúdúlt; A 
, győztes Top weight-t másfélhosszal Brigi.kö- : 
" vétte. Háladji két hosszal harmadik: volt, az- 
után. Lancaster, majd pedig Kamarás követ- 
kezett. Top weight, miként istállója remélte, 
valóban elsőrangu telivér és nagyon jó ver- 
senyló Brigi is, amely az előző versenynapon 
győztesen szerepelt. Top weight és Brigi — 
apáról — testvérek, majd Haladj és Kamarás 
a kitünő Cagliostrót képviselik pályáinkon. A 
részletes eredmények: 


1940 szept. 15. — I. 1.((Kliímscha), he sére ély, 
Volcano 02 pDik. Dankó pis Fe a. 


8 6. "not 
5 ló. 43 fejni "Tot. 10: 31, ő És 19, 133—87. 
VI. 1. JÓ 


10: 8 8! 1. 

IL té ald; Máre (Ho-ller), 2. Bona Fides és 
" 2. Albula, F. m. og EKTT F. m. ló. 
1 3 5 h. Tot./4 h., holtverseny s 8 

tk 31, 96. — III.lsodik helyre, Tot. 10: 117, 

1. Szajkó (Gutai). 2. Ne-141, 19. 76, 1. 

mes, 3. Csongor. F. m.iVII. bugs (Keszt- 

4 kre 192 6. h.. Tot hely; Admiral, 3. 
11, 12. 80, ábrára. F. mm. 7, ló 

Kettős Ivádékver- Nyakh.,  nyakh. Tot. 

AZ Ko MÁL 2 1 10:82, 30, 32. BÉR 192—301. 

kyr ELT TRÁs 8 Br -I— VIII. 1. Fricska (Cső- 

(Schejbal). F. m.:imöri), 2. EEEN 3. Cou- 
raladj a 1-ik), Lancas- Var Bagne F. m. 6 ló. 

ter, Kamarás. 174, h., nyakh. Tot. 10:38 

87 h. Tot. 10:18, 13, 27, CrZsÉA és ziadő, 25, 

221. — V. 1. Symptom 41, 15, 530—165 


28.6 
SE ör sét béoza 


" A MTI jelenti: 


"Monor hetijéetenti 


KÖZGAZDASÁG 


Egy pengő : harminc leu 


Kormányrendelet a visszacsatolt erdélyi 
országrészek fizetési forgalmának 
szabályozásáról 


A hivatalos lap keddi 
száma közli a kormány rendeletét a fize- 
tési forgalom szabályozásáról a Magyar 
Szent Koronához visszacsatolt keleti és 
erdélyi országrészeken. A rendelet ki- 
mondja, hogy a leu értékre szóló bank- 
jegyek és érmék a visszacsatolt terüle- 
ten továbbra is törvényes fizetési eszkö- 
zök maradnak. Kimondja továbbá, hogy a 
belföldi fizetési forgalomban az átszámi- 
tási árfolyam a következő: 1 pengő any- 
nyi, mint 30 leu, illetőleg 100 leu annyi 
mint 3.3344 pengő. A Magyar Nemzeti 
Bank a visszacsatolt területen forgalom- 
ban levő leu-bankjegyeket és érméket 
az emlitett árfolyamon az általa megálla- 
pitandó határidőkön belül a pengőétték 
törvényes fizető eszközeire váltja át, de 
csak abban az esetben, ha a bankjegyek 
és érmék tulajdonosa a visszacsatolt te- 
rületen lakó személy, vagy ott székhely- 
lyel biró jogi személy vagy cég. Nem 
ilyen személy tulajdonában levő  bank- 
jegyek vagy érmék átváltását kérni tilos. 


Az átváltási határidő utolsó napján és 
azt követően a leura szóló pénzjegyek 
többé nem törvényes fizetési eszközök. 
Ezt az időpontot a Magyar Nemzeti Bank 
külön is közzé fogja tenni. " Leubankje- 
gyeket és érméket a pénzügyminiszter 
további rendelkezéséig a visszacsatolt te- 
rületre bevinni tilos. A rendeletben fog- 
lalt tilalmak megszegése büntetés alá 
esik. 

Intézkedik végül a rendelet a Román 
Nemzeti Banknak a visszacsatolt terüle- 
ten levő vagyona tekintetében olyan 
irányban, hogy ennek a vagyonnak keze- 
lésére, a Román Nemzeti Bank követelé- 
seinek behajtására és kötelezettségeinek 
teljesítésére, a Magyar Nemzeti Bankot 
hatalmazza fel. 


A Tiszajobbparti Mezőgazdasági Kamara el- 
nöksége Miskolcon ülést tartott. Az elnökseg 
megállapította, hogy a mezőgazdasági ter- 
ményárak nincsenek arányban a termelési 
költségekkel. A termelést csőd fenyegeti és 
a zsirellátás is nehézségekkel jár. Az uj ser- 
tésárak nem kielégitők. Egy évi kölcsönfize- 
tési haladékot kér a kamara azoknak a gaz- 
dáknak, akiket elemi kár ért. Az elnökség 
meleghangu táviratban üdvözölte a felszaba- 
dulás alkalmából az Erdélyi Magyar Gazda- 
sági Egyesületet, 


" A  Mágyát Mákt söyésztési Rt. Buidapést— 

(TÁ magpiac forgálma az 
élmult héten szűk keretek között mozgott. 
Biborhere- és szöszösbükkönymag változat- 
lan árak mellett talált vevőre. Tavaszi bük- 
könyben élénk volt a kinálat és ára valami- 
vel javult. A mák piaca lanyha. A borsópiac 
elcsendesedett, kinálat alig volt. Kölesben 
élénkebb kinálat mutatkozott. — Hivatalos 
nyersáruárak 100 kilónkint a feladóállómás- 
ról. Köles, vörös 36.50—38.50, köles, egyéb 
32.50—34.50, káposztarepce 40—45, napraforgó- 
mag 28, lenmag 50, tökmag 35, szójabab 31.50, 
mák, kék 205—210, borsó, Viktória, sterilizált 
50, borsó, zöld (expressz) sterilizált 40, len- 
cse, nagyszemü, sterilizált 62, lencse, Közép- 
szemü, ster. 50, lencse, kisszemü, ster. 40, bi- 
borheremag 135—140, bükköny, tavaszi 34—37, 
bükköny, szöszös 78—83, csillagfürt 21.50— 


22.50 pengő. 
Értékpiac 


A részvénypiacon tartott irányzat mellett 
továbbra is igen szűk keretek között mozgott 
az üzlet. A bankrészvények piacán nem tör- 
tént változás. A kötvénypiacon élénk érdek- 
lődés mellett tovább emelkedett az 1914, évi 


Óthónapos gyakorlati kereskedelmi szaktanfolyam 


kezdődik október hó 1-én a gyakorló kereskedelmi középiskolával kapcsolatosan 
Budapest, V., Alkotmány-u. 11. Beiratkozások d. e. 9—12. Előadások d 3—7-ig. 
———————Üxw"meieee esse 


FŐV. OPERETT PESTI KAMARA VAR, KOMÉDIA ROYAL VAR. 
(/24, 8) (5, 9) (/29) (/25, 4410) (4, 8) 
Bécsi gyors ! 30 éves magy. kab. j Borura derü Uj műsor , Uj műsor 
Bécsigyors — ] 30éves magy.kab. [ - Vigadó hiradó ! — Ujműsor — ( — Uj műsor 
Bécsi gyors — ] 30éves magy.kab. [ — Vigadó hiradó ] — Ujműsor - [Uj műsor 
Bécsi gyors J 30 éves magy. kab. — Vigadó hiradó ] — Uj műsor ! Uj műsor 
Bécsi gyors —- Vigadó hiradó Uj műsor ] — Uj műsor 
Bécsi gyors — ] — Vigadó hiradó ÉSE műsor] Uj műsor 

j I 


— A 3 Turul. — Pickard déltengeri revüzenekara. 


Vigadó hiradó 


műsor 


1] A Bécsi döntés. — kü] OLCSÓ JEGYAKCIÓNK Idcsíttálan férjek ő] ető Pe elétvatbot, És] ET étre e hang. 10 
lönhiradó: a kolozsvári 148, 3410: szo.. vas., Ün. ( délyi kastély (3 sal w Ag s jó 
bevonulás. D. e. 9-töl iss elles hg . ró " ek rőt (ét 326, ] Felolv. 11.10 Vizj. 12 

s . S.O.S. z 
éjfélig folyt. DODHSAIS-kürtie DUBAÁNIA  (T. 146—046). Sahara Kéri VgG agg, Kora LEBd Hi 1288 
Nágyvárost lcányi 2 a Nemzeti Színházban csütörtökön az elsőlhonvédség Erdély föld- Kastély Cés,kT á1Ő. ] 420 dőlt vizs 136 
csut ts szieez E törté- ! bérleti estünk, amelyre 3077 engedménnyel rag rkkt 4 zselbeteae etes ÖSS OD HKÉK ÜT estel tet Fezzú F vétzs 
Első három mérsékelt)! árusitjuk a jegyeket minden csoportból. Oly! ez c 210 otthon, Karos- ] 4.10 ösi GYELTENKG ÁLLÁT 
ALACE er 221—222).]Inagy az érdeklődés, hogy ajánlatos a jegyek- boe Benz aa 1410 Ciáitó. e Seraélyi 145 rö , erje Ag 545 
2: hétre proli, Bandog ről már most gondoskodni. rege vb RÉT TK 12109. símpron; Hajá fog 6.45 Versek 3. KET 
gálatban. —  Weckend s fp d ZA tavasz (364, váró aRGtlüs 
(11, 2, 4, 6, 8, 10). Az ae keringő (6 offalhatattan 18109. ÁSZ, s ASzÍnó, magy áz teee s 
első három mérsékelt. 1410), Astra. Isten vele, Szept. 17-én: igányz. 8.10 0 Ferolv. 3.40 8.40 
műdorb s (T- É Jegyakciós előadásaink rendjét a műsortáb- vero urt í 4, 46, B Szahata zk-ént g S.O.S. ! ker 9 idegen 
ri két SAkáT £10). elvárosi, Erdé- EVgg uda- 
Cé6, 6 410; szom] lázatban vastag betűkkel emeljük ki. I kastély (4 (46810; alvoti., úr 9). ny naja 545 Ruszin 
Vas. és ün. 384-kor ís). dJegyárusítás: — Vilmos  császár-ut 78. (Tel. beregi Apolló. sér dél é8 55, (A nidélyi sé Baligatóknak; 6 616 Tran. 
S EOYAL ak hetre 1—122—95—94—93). —  Erzsébet-körut 1. (Tel. Capitol. jutó csilla- £ fél után (4, 6, 8; 10). dáxnak . 8 tr ügető. 
éj —352—96) —  Apponyi-tér 5. (Telt. 1—833—93) ] £9. (dl 410 ) etei ELSÜTAÉT TAT szlov. és 
BEL ES ai ek [— Krisztina-közüt 139, (Tel. 1-508-24). — Horthy bige 19; FŐS ra (1. i A DMOSDRA túsz. ny. 8.25 "Harmóni- 
déiy  C46 jő, , Jo: Miklós-ut 29. (Tel. 2-696-48), — Mareit-körut 3. James (ús 10. ;] Budapest I. keddi mü- ] dern zéne kedvel inek; 
570. Ms Ün, 4. 6. 8, 10).1(Tel, 1—520—29h Ipoly. Hi fehérka . F8 sora, 640. Ébr., torna. 9.45 Időj. 


RRRRÁETT ÉTÉ NYET REZA TT KT ETEK ÉRE ZÁTONY TNÉRE MT KÉZ atka szi tl dárdák léha Csaó saná szsti seg öné ád aláz ő tót lakkhze ánál sadó ták pr" ár aka kansátetszáttha la vá ha ák táköééöséláll ész ás 
ék Y sa 49, ú . 
hJ 


fővZrosi kölcsön. A n tt érték ö-  Öskeresztény kér Perfékt MARY t Házi kisasszonyt (némjNémet Uriud URyeÉITE-  Mmáöszmsengetmásántáéjséti kn szmátrtűtörátsetésáetézípáéitysáknébe pata e s 
zi drsdhápzst pék ő az eéegtébrrizte et gelni utazó pzjazát zást £ gyors és fő áránát 1. názyezetőnőtb kerese ek. keknél géjélötti, délutá-] Pesti Hirlap 1940. szept. 17, kedd 11 : 
igfentkezett kereslet. keres bármilyen szak keresztény eres ts re szerényet tud ni állás eres eseteg S —— — — — ——,— 
; 3 noltivan betét .Kok-ibálvárom árabár, Ajáne] télának eszlád, nágtár: vágymányostáu, 4. ai bédlő, mod űb 

FÉG ven "Kör-jbelvárosi áruház, - ni -[L : Ebédlő, modern  műbu- 
YOU önelére LELNE, Mrs; eti 4. Ape rékt 19897 jeligére főkirilatokat fizetési igényekr] káját bejáró mindenes 47080 Veszek használt hutort tor eladó. Megtekinthe- 
malom 1. f88-50,, Nezzibs " (iajsó, [ádóba : a ÉRTÉL EE LAGE E MibP, külön, szoba. Nértt BzdSFőZLST fé: HáÓt, iso hi óáTtat [4 62lg.. ATÉ;  Lájossútea 

e. 6 é nálló om a a ra as 

Bgogsint 12.10— 2 ag, asztalt si "82 50, Wr á t er "ASS Jióceherhek Városbáz öragyi age a] ÉLNÉL ST 56515, Goldner butor üzlet, Bar 49. a em, 3. 9754 
38.10—38.50 (38.40), Urikányi 32.50-42.00 (2-4), megfele-I utca 10. 6319 ATON. 9.08 ciesége; külröldi fiatalember. .05S-Uutca 43. T. 130-933. BUTORT LEGJOBBAN 
Fegyver 36 (6 Ganz 16.40 (16), Rima 88,30—89 Százötven SEZBTRG te - ESÉPESS E ese éggeteni végfettségáek] Butorvevők!  !.:Bog-Miu" gt Putor- 
645. öe0 leukor 83-—86 (85), agyar cukor 91 ggel d; a 51 jé ki németül beszé-; Középkoru házvezetőnölperfekt angol, német, üzletében, Vilmos 
pali pora 31 (21), MET e Hat í VAA del kések. lel rendű írógépelni tudó Ös- / jó bizonyítvánnyal ma-Jlorosz, spanyol nyelvtu-j Háló 220. simaháló 335, császár-ut 48 8 ásárolhat 4 

ar 35 (35), Hrassói 23 0 komoly gállalatok mege] kereszténynek kezdő [ gánogurhoz vagy hölgy- dással állást keres IvV-] ébédtő 365 P-ért. Rész-j— I 
65. 9.50 asuti iorg. 17.95—18.25 (18. 10), Vga, kö bizását kérem, Kezdődy, tisztviselőnői állást sze-, höz ajánlkozik. Hollán-Imekek mellé, — esetleg[letre ís. Wesselényíisu. 54. agyayaka háló, kombi- 
97 tg ASS AT 30). Gyula, Nagyvárad, Kövlrez. Cim főkiadóban. Iutca 20., házfelügyelő. [lakásért, . ellátásért, nált, Jókarban, privát- 
Káradai dol ego e melát , 990900, [rög-uloa 61 SGRIL] eimirást vállai  ,ÜGYEEI Megbízható föző . fiatállNyelvórákat,  kereske- nak ÉSA ező utosnál ál 
11.45—11.80, Sziovákia 11.55—11.90, Del 3.20—3.40, [NAgyváradon — garancia-( 8049" jeligére Erzsébet-[nő házyezetőnőnek ma-jdelmi levelezést olcsón AI INÁ MŰ ij 010: egy mező-ugénk 
Líra 17. 40—17.90, vájci ír, 78. 10—19,10, Svéd kor, IKképes, kereskedelmi bé-[köruti főkiadóba. ——— [gányoshoz ajánikozik. vállai. nReferenciák" lakbereti ELAD 

elígére Blocknerhez, 


81.70—82.10. p, vezetett utazó bizomá-] Fiatal Jól számoló ke-ÍKkis családhoz is men- zést 
Züri hi Paz va Páris 9.80, London 16.75, New ]nyt lerakatot, "kédvíse-I resztény  — tisztviselőnőtíne. Megbeszélés d. u. Vilmos császáv-ut 33, ól Bi FELJESEÉ. szőnyeget, antik- 
HBocskay-u. 60. íszt[Fiatai német nevelőnő u butort. FRELLER,  LÓ- 


gork. Milánó 24 Madrid 40, Berlin 17540, (letet keres. Ajánlátokati § fölvesz azonnalra B1-]14-6, szsze 

bi HRAZSEN étek szólla 5. ta h8. Hersíniet, aőt, EL tás reséíttlzdi lyesyvés Fedgját és Tsa, ET §18/a, szám. 1278 délutáni állást keres. ay-u. 27. T.: 18—72—TT 
4) s 901 s0a , -ut ista nőt, OTI bérel- az Jelíge , Magyar állam-]Lingel-féle haiók, mű- ay Br"! 1 3 
Buenos Aires 10250, eposzát 103 ad, Rákóczieut 13. — Iszámolásban jártast pédsagó FAT] — azobagsszony árt SöZlB föxtadó, Kter : ODÁÁJÖK (AARON WESZÜN legmaga hálót 


uális irodalmi ter- ta TIZET EZÉ 
Termény- és árupiac já FLKÉLYEZÉSÉTŐ ro- KOTDAYÁT  ikázzei ÉG nyal óvadékkal szóllos[ Fiatal, angolul" némer Páka garníturák, olcsóbb fbédiót, uriszobát egyes 
A gabonatözsde forgalma élénkülő volt. pegaa bat 89 nrorr ezi ajánlat 5 igénym 4 megiejól §-] bízható $10170 JÖZÉSÉTY vétel Népszinházsu, műbutorok. Jókat-u. 36. kóczisut 86. Tel, 13-16-62 
Buzából 200, sürárpából 1630 mázsa cserélt [kal Baross-u. 98) IL 4, igérő daegkesztény , del Erzsébet-köruti főkiadó. Li IZE TT) ESÉSE TSZE A öögyervezté vegett G  srötzk késői 
gazdát. A hüvelyespiacon 300 mázsa babot (Vezető vagy bizalmi ál-]dába, Wesselényi-u., 35,] Középkoru nő házveze- ELNE német nőneklvásárolhat sezlont, re-[úryefrineítROCSI 


ARA aaz émetaeezek : ezetíso [ TÖNÖHEK vie 2 éves iceán kával valólkamiét, matracot, kony-! ká öbutor 
Sok ela ktől - RÓHLYN BNO BAGY 2 KABÁTSÓ B Kiszel verte agyő zá aná kel kzeeli ] ÜSKES 15. YOs]3 órai Oglaltságért hát, hálót, kombináltat, isgolcsóbbán  PrOhÁSZIK 
vöftösköles árát további I pengővél. Tágzállis ká ama 54 tény gépirónő, . öskereszs $ B 2 átlKár igátg ozás És 
Ar: Lage sz v kerestetik azonnali elönyben 9 9 kés rzs külön szobát vacsorát] Károly király-u . SZ.] gyárból, Gróf Zichy Je- 
tották. A mák ára tovább esik, a kereslet (német Tie elt 4 ező Ajánlatok] bet főkiadóba adok. Margit-körut 5/b.jUdvarban. . 54364  nő-utca 46. Vióküzlet: 1 
jelentéktelen, az árak 3 péngővel ölcsóbbods főliádóba. dól htzkz jet vítae meg-(Gyerm ek gondozását[ ÍV. em. 7. 61316 Kamatmentes ri FYő zletrej Ollőirut 7 . 
tak. Bármilyen FITT: vália-ládásával a főkiadóba szeretettel váli Cim [ Házitanár, özépi tezjárszd ef rzetártő 
A gabona és terménypias áralakulásai Buza J1G00 betégtel, Pod, iföbányat gyár 4004" Bpest Kávérátén a 0 [lások előké ZÁ gar ARTKES TT ki; 
Tr A, fott Tákat tudétndli satb REL tén S —gneEtT ete zsoltu; [ESET , atelte bergdetáteke 7 a Ágotey itály- utca 
as sör v ren rhova ajánikoz bed , 
árpa 2i. 20," tpari 22.40, takarmány kerti vél aa jengő a ún B pt gép és segyorsirósó. LNI vek ryetk $imon, Szatmárököritő, [ feltételekben, . minőség" ISZTOPKA ASZTALOS: 
20.40, középműn 19.40, Tengeri; tiszántuli áll áá érte err Aláni Few? Poígári magánvizsgaj ben vezetünk, NAgym9- MESTER,  Butor asztár 
sr rák szőtbs Bpest közv. 38.85. Köles: vörös nyerhet, 5000— P. kész-[d kaka HetéőBt j e. dól" őző falusi SZakáET yorsán, sikeresen. Meg: zó-utea huszonöt, ——[Josnál mindig legolcsóbb; 
34.50—8 KÉS b 52—49.50. Káposztarepce 40—48, kaució szükséges, ferenői dt aa sás pan balust SZAKÁG [beszélés d. u. . este, 10 Keménytaháló 7 darab- 
HARraforg mag 28, ké egg: AL egen 85, szójar Pi atok Elle Ő, 29 éves, ok are Kiotd u. 12/B, VI. 1. ból 220, simaháló 7 
bad 32.50. Mák 200—203. Óó; Viktória §0, zóld 8 7. Te ; Henör ar, n  Jelhelyézkedhe Buda: ( Em eeeeemeh ene raktárban rabból , 335, ebédlő 9? 
40, Bab! fehér gyöngy 43, fehér hosszu v: 4pos é ebytaja mat zi Bróm akisegtzést pestre kis  esaládhoziMagánvizsgára, — érett- 100 darabból 365, konyha 6 
4 4 fehór fi ev. 4-4, mb. gr) 47, hosz- IJET"! is ge al. 384—-256. (1250 da gy r3 tényosbás, zim [a égire, pal áríra felelős: készítő darabból 88. Részlet: 
"1ur; ncse: . 2 . e utányosan előr 4 8 edvezmeény, 
02, közép 80, kis 40; 5 Biorneremag tör BZ Tá c valtásgütönbe Elsörendü jémet-má-]up. Cserhátszentiván. kéeit tanár, reréz-kör: 1090 délre csomakolás, 


Használt recamilek, há- 


40, bülkkönyi rt : java 


140. ezőt élő EÉRÍFODŐ, zt rafisla, an Szakácsnő v. mindeneslut 26,, III. 12. 46968 butora 
esti agiürt 29—292 uzako et a; 16 din, 
buzalszt 18. 95-19-10. Buzai sz 8? 87 KERb 


Verh Dorát van: hosszu " éves — bizonyit-] ranitónő, megy. német UNIVERSAL 


lók, garniturák eg 
darabok olcsón. Kír. five 


vánnyal azonnal is be- 
OGG, OG, OP 4l.80—42.80/ EB, f.Hho ves fék 1; ForZUSs evelezőnő, lép. Szondye 63. ísz. 3. Petálási, : sav ate vál mEükör gyár Ieodakálos u. 28. udv. Vétél-csere. 
sB bd zrai J67/ső k zélésben he. Vidékre Weresek 4 és 6/lal. T. 491—015. Török-) GYÁr, Wesselényi [/dosysze re vantétks kH 
At É ehez Egybe sza, ti [dás vek östaki [even égermekelm mene [rutén éb adgsl §--E Tel. r-t BESE (Reg, ast settr tés 
, felül 144 B; Pénzbes Hétes ja teliigens mek- ! Házítanítást vállai nyei- usa, . ege. u iSzE BAT e 
20, öreg Ta Ta 198, Tia 196, töke alán észeapt s [9 mág, a asz) Mel tának romsag je bízható ekben, nathematiká- Uirendszerü. butorhitel say ebbdtó kéz me 3 
nek, elm FA da tett vez ex vis Jkérs a ker ridieat öli 38 ka ? Tökéletes vera tó has. Magánvízsgálatok: Eogalamazottalk s ege] 2 geárpitosnál EZ j 
d ; : etes, . megbízható, érettségíre előkészít suka erendezhetik] Topolya hálószoba, bör- V 
83 ertés 76 dlökes b kz B Ró ű garnjturás, uriszobával É 


rak; 7; T ánikozon fiatal mindenes szakácsr minden 100 P után havi 
lonnás "félse tés ÉL erész jel mindenes szobalány ROzFSUL 38. 110891 5 P törlesztéssel Kardos 


h y $P 
Hi iiszalonna sózott 28 kg. 21 418 öt ájel is ka. sza Eli ére föltadóba. . égés nojgonyítványokkal, itünő módszer-  pestvéreknél, — Wesselé- Göbeutes: DéLVenHat 


An 
Fel 1 tökéletes kiejtéssel 


Bolvári tésén Bér. nai TTL TOSETTJETTI 91. Király-u, 112. ] uj munkát, javításokat. 3 


A szerkesztésért felelős séf 16, szám AB 8 ú/et Függönyfeltevések, 


Dr. LÉCRÁDY OTTÓ főszerkesztő 97 ibarvátalak gyáli 
KISNYILTTÉR tert genetta rádlóműszerészeket 


étiöz-] Jala dogs él: keres 
gyü ab, 98, vaámnap Sa "88 éj Faber irá fest P 
ESEN SETAK este 


Budái u za HZ EGTON En el ák ajánl: árt begén tani Év 
udán 56 7] ter-utca 20- 

1 só fos rre ] Jöjjön hozzánk, meglát: 
jojosrúlós 46. Vengte p"izagz s dágaegetllásá nőnek K-s itűünően oktat németet LE ÉLÉST; Használt és 


Modern — konyhábutor, 4 
hármasszekrény és kom- 4 


eat ITT el Berlinben születettíuj márkás műbutorok.ibinált eladó. , Németsu. 7, i 
ntés ve-jTakaritásért lakást ke-Ínölgy. , Belváros 18415" Hálók, ebédiők, uriszor Használt ebédiőbutor ;, 


rés magányosnál  Dan- joe nerhez, Városház. bák, szalonok, kombi. 

pár x he Maroós-u. , 30. fszt. 5. ] utc. 312] nált szobák, antikvítá- 

várás sut 42. Butorom van. ÁnsslT TETT TAndia sok, irodabutorok, egyes 
Gera ha h. Állást keres tás, deorvepetálás né-[ darabok olcsón, Butor 

grg és egyetemet] üzlet, Király-utca Fiétat 

or.[Fogorvos  asszisztensnő Végzett fánárnőnél, Ba- L.A TAkRÓ (Lövölde-tér- 


sürgősen eladó. Megte- 
kinthető Fery Oszkár- Í 
utca 58,, villa. 47005 k 


Keieli szönyeget 


(híbásat ís) magas árban 


dijszabás szer 


e At É tes Tsza 81 erted ege ie-utca 18. 1 éven be-[—— 
máriás orizsir 180, mhelső j0, jég 3 E; tanit 39 éves pedagógus, ! [t 4 
1 és omor 1 FÉL . út ven Et aákkaaná 121 036 lentkezzen Baross-Utoa ] Levélelm: Dér, Nagyme- ii törlesztésnél , a ka Használt bulorok i 
.Biusy TANA a cgvsi : ar ahus she eggs Hak etni Eat s Fertekt  főzömngenest egere per ri z0-utca 26. 197186 SES e vétele és eladása leg 
/zi r ÖLiavelak  zöntorátat Des Bé 
TÖTskeár tg ES, Kráttasél att ] közér atsszet fszlátesát het Ettem ZS evett gélt: Nagy Sándor 796 T SE szeme 
b 3 x 5 é, n piat Ba : 
sit áhe jós bol elelő etelt, jéstói ] IST intel 3szsll e Ek lése ovek vártok ellett e tás fápgly-körut LÚ, Sá rel 
er ; nr sotényíeut 29 £e ? ta k 
zött visit slát tés, hátulja Ta 190--200, 1a 180-- HE mestere SAS SöÍTÍzSNegy Óra útán. — [külföldi egyetemi kép- foly 0r1 0 bet-körüt 13., II. 4. i 
b tej Pit kget 8) nyusat 5! ate def) a 120-—132, eg hién gyzdékkat VI 4. Mg 6 tő Mizácess őző enesfőzőnöt — keres ESAMSRREL VEDED, nagy a önyörü Uriszoba, kombinált 
30—140, 00—110,. tággyy 55—11 kés am veze ektelen házaspár, [ RYAKOTla anit n önyörü, BUTOROK. szekrény; rekamié, fote- i 
mt 40, mágházó fej) 150—250, óda köz (6 elügyel t - kerese. pimosltákkal 6 f háj sert e. get 16 káró metet, angolt, franciát. aszn lek, hálószoba, konyha, 
rém 3 b 4 dr 0, tg egészbe 70 ázba  oletóberr "Bővebbet háztetügyelő: Telefon: 129—230.. HÁálók, ebédlők, uriszos eladó: " Nagyméző-t. 37. 
sal, TANBÁT hl seat sár vaás ÁLT [ágasíábár amá é ése: [k Bél gyaholk été [pejelyórákat adnak TAT) ataráb elsáát ST [élet zese ár 
(: . Sema e—eö hol. Angol, francia, né- 9 "3 fi e fa- 
kg-kéni bú ftborttá 151 iYY TÁ ktsg: úg díha ? F2.tzié 2 5] pertekt, tözönő éves bi- zn ra da portugál, nált berendezések, —— szekrény , eomód, estel ü 
. . szám. ——————— 56297 zonyitvánnyal, u z- [ spanyol sza-t. 48. ő. 35; 1.1 9. 
bárány BT EL zó ásd, jejákére Szatá Jan tér Kelszeserő izázzal — sze- ESETT TITI intel- hoz, ajánlkozik. Telefon [ Zongoratanárnő ta ROYAL BUTOR dvéf a fot 5 Haross tg ; 
sepeli érteléb csirke 170-—200, tyuk 7185—59—31 reggel 8—10, reis — (Tóth, nsakács-tér 8. j 
160. Tojás: , ládaáru, eredeti 205 kiolvasva 210— ]Telő háztfel gyelőt kadéma [t Ugens, zeneértő keresz 7 özött. — eigig[ ast vállal. Ellenszám áz Baross-utca 34, Hálószo-] kárpitozott butorok, re- 
0, selejtes, kiolyásva 200, Tejfel 1.10, teavaj 159k. Hersko, Akadémiajtény nőt felveszünk. —(d- Us sz ks ra is. Tel. 142.008, 56202Íbák, — ebédjőberendezé-! kandék, fotelek. bieder- 
3.56, pasát ő-a et ta Ó 0.60. 5 SAR o 05 ai BIGA AE kácsnén RA minden k szar [ Zongorázni (naturáli- sek, kombinált özghák. , b 
új öz AE " asztékun 
ré 190. ölába 165, "Ea 88 pegbszeutsk seszt ir "TFatdsu. él, ajtó. 6] él Közni enskelni gyors Áralnk OLCSOK. Minő: . a 
É § B ee Fenszm főző minr Kkt zédblánáró [ seems ez eg E 
ke vas be elhel elnöttek 2 nára. 
szá, odkia jin KÖZRE STB, $etee ös fs pe éloó vi Eevjésestés  dlpág Használt Re esgárvteree ni 
: u 79 2. e 1 5 d 
ka. 4 4-ts dni sam T-80, te en. eső íz 1043 [esti rre állj te 8 18171? tat! érakols völrtatás, Sonyhák, 8 kompigájtak, kárpítosmester ; 
zt áldeze hös Kelekok sa JI ESE TES GÉP öl őKÉS SE vásztónál, dékaleuton, € . 
dinnye bugéstt "dió ESEN Ernő-utca 28. A Eváeré igyhél ézent , 1 3 


elhelyezkedést keres rOSSvu, 38. IL L II. 21. 
s: Gyakorlattal 96323" f0-ÍETVÁTÓ NEMET TA: 


han , SeLYET  lyirutca tC me Fiatal kez" ezlonok, 
is 9 ig ESZ E; 2 dó bvesztáró atól] age nésk tért ság NÉSZÁEÍTE, strsze 
He vmivel, ik juta 7214] nikat x ele zátet st. sek BE, nyoshoz azo AA ele Nyelvtanárnő, sémEt ebédlőr és tutógz Sh yakok. 


ánikozik, 
vállatotó siódlt főkiadó- órák" francia.  Magáne fúszönyök, kár! 
A 


elásta ege új ES Ha kezeáetaet B szetlriétbe vtztz én Rt nented[ 


kurzusok, Nagy" 
eu, 43, IL. 7a. Tele- Lakásberendez. nél, 
k eres 8 üzletv. tvezetüt tői" gya sjánjkozik- É elre ragytsó fon: pie ök a 41035 [ross-utca hetvennég gy. 
DGgK ko lattal 9. — Fiatal fözőmínde-[ irodai gyorsíróvá, gép-Ikommód  lakkcsiszolt, 
ótáln fer s. szg stonitól nes bizonyítvánnyal, [ íróvá gyorsan, olcsónirhonet gyermekgarnitu- 
el azon 10 Tisza Kálmán-tér 23. II.] kiképezzük. — Különórásíra eladó,  Király-utca 
og haj árzsób Sí si adób ba. 56. — Főzőmindenes be-] kiképzés. , Stenográfia",] 58 3 
öisád [ Elelmiszerüzieíbe W[járónő ajánlkozik, Ná- Rákóczi-ut 14. T. 842-999/ mm me meres 
gens n z tk Mérlegképes kö lő- í 
ss: tásbő felveszek. Rákosy; [Vay Laloszutca 6 IC 1. dé gyákorati uton gyors! SZENZÁCIÓS butorhitel! 
eésésen eat Bleásák tjátes és ESÉST e AE] OLD hoetóléái 
. jer sad vi sza f ő rte- ombiín 
eietest; keresztény, [ 90 nai eü mát keresz- Evett egál eggy végre kézös 018 és 8-9. S056] rendezések, ebédlő 
Í de is ú utca 3/a. rt. 23 — Gya-[ tg nunkákat VánAL, PAteéhérbet 
e 1 írancia 5§ aj Ír: mun at a 
, Hagyy várai műszak szakiekolát veszett mű: jó básznő, özajonmunkás e Ji neze ter üggy eber német kereskedelmi le a ÁT 
egekédelnüt  cék elgák eti menne JE ea adot Jajánlkozora. — Mesterné [hít gyors eredménnyel] éven belüli eefétzetésnél 


veszek. Telefon 142-845. 
Valódi keleti 


eladók, thy és 


Podmaniíczky-u. L.2 


Használt keleti 7 ma- 
gyarperzsákaát olcsón 
adok. Wilhelm,  Erzsé- 
bet-körut 50, udvar, 


keleti és egyéb szönyes 


vesz-e. javit, 
Üszüt TVÁLÓLRÁBAL Jó- 
zsef-körut 62. Tel. 142-926 


Használt keleti és ma- 

fp 8yaK eljá sztvt: zel na ész 

gér olc: a oge: 
1 lal rayonk. viseletek t, eg vi 8 si 

jéös. Váromnázan, zar vet szk St yi pa Romá. ék egna- [ jevél Hg Telláéba. Csengery-utca 5. 31042 német levelezőnö:  Ki- kamatokat vat ggzatérit 

Ügyvédjelöltet felveszi tárral nármilyen, szaki jatt BET Hár zbamalssta ST rály-u. 67. III. 14. 9] Júk.Istvánaut 22, 

keresztény — 37246" jel] tráaibaz okat és d jóleány fizetéssel felvé- Speciális férfilng és fe- fajátkészítményüszees a 

igére. Erzsébét-körüti jeligére udol ése B üryzdrsél esszük Nevelőnök,  tanítónök,] hérnemi A a lés konyhák férletre ig 

fökladóba mm Ha gyvárád, ús S ili tó soeés mágyaroks iv tdegennyak szakás-varrás Muierél,  Józsetkörut 


Házgondnok — 30.000 Hak sz reb vüek legmegbízhatóbban tanitá 49. Udvarban. 60690 
godelmű házba 2000 B bank SA anitas 
tik; ie ein SET prakzissal db Eg mi, VÍVÁS nPEDAGOGIA" [dogisiváróbb kültördt[ Remek a dtor "ette! 


[4 

a 

László, Akácfa-utca 18. 
Fűszerüzlet . berendezés 
olcsón, sürgősen eladó. 
II., Herman Ottó-u. 15. 
Kapus. 8082 

d 

9 

n 

dj 

kh. ! 

4 

4 


d Hangszer 


Expresszfizetéssel legma- 
gMasabban megvásároljuk 


vöpikélels kombinált butor eladó. 


áztulajdonos könyvszakértői sések  ,,M Izséc módszerrel, — Andai-sza- ? "Izongoráját,  pianinóját. 
trzsébet Erzsébet főkiadóba.... ya, rendelkező mérleg: zzz MOGÉG edzése KENE Fölágsésti lon, V., Erzsébet-tér 5, LÁCSAAGNSl 1.15. -ASRS [ 2ongorjét  PIMIÉSÜ tes 


19. "Telefonáljon 282807, 


d [ SA Frzzétet 15 

körut 

a?] Világmárkás zongorák. 
pianinók — legolcsóbban. 

Páncélszerkezetü rövid 


zongorák 650— pengő- 
től. Résgzletfiízetés, 


ZONGORÁK 


pianinók huszpen- 
gős. részletre, Fenyő; 20 
Hó. Erzsébet-körüt E 


Tisztviselő, keresz-[ képes könyvelő rfek árad, Rákóezi- HilvetttönÉnek magá 
tény, erertségigett. gyors: dminisztrá 3. 56265 nye dog ai jőnek magárfsodik gimnazista kislá-] €/ Gyüftöh. Allást keres 


páter tá] nyomhoz. Feltételek: 
ó, kgestntbén sti 2 [énonatnat á ke töröd EYZtTE Keristákat. alsósokat 
Uást ha met, írancia nyelvtu- ? 
Ezt rvátn 1 Ferenc, hess li kit tünéen, jat dóba. Zgngorát körrepe- b rysédái áron korrepes 
szénné Sas-utca 48, ! Házvezetőnönek, — kul-jtálók előnyben. , Elfog- [] álo s. Érettségizett 
diggniek gi Éves bizonyítvánnyal csárnőnek (hasonlónak) laltság délután 2—8 kő. Íány 31026" Erzsébet-[ün még nem tudj 
8449 jeligéi re 58 1 ru tsak fiatat  szobaln állást elmenne harmince: zött. Ajánlkozás , Finom köruti főkiadóba, Öriási választékot talk! B 


ret uigtége Városh áz 8036" jel. főkiadóba. ha megtekinti különle- 
ca 10. érezte 0: 5 vekette lel fdékre ís. Mntelligens hi 7 (Vegy. alk. munka B ges márkás, alig hasz- 
FELGEKEKÜTA esz: HET éb 5 EL dealt vegy.alk.munka b (ősi. Stvt műputotainkat, 

set KEGTÉT 3 


ETTSZ Chi H 


menekül szakkal "ajánlkozik. E SZÖy veleje Szakképzett- ápolónő hálók. ebédiők. uriszo- 
ár nagy ni zé 


-]bák, jós jere ve gekege garnis 
E estere és [zetett tóanzátsát turi etezén 
ALe a vet gggr i e észit. város, Harg eti. 6. 
Ta t miset angolt, jé 
1. szépkkorg asszony mar jesetleg ebéddel kombi! rendőrkapitány H ASZN Á LT 
ányós háztartását vál" nélva, EGvelekát Ta- ánn 

1, a Bi. vre vidékre is. Ta- nárnőne Muzeum-] magán ást sey "Erzsébet. 
Pe tsizágg fiatál ert ső Jánosné, VIII., Tő- körut 678." egyetem pór-! körut Tel.: 222-802. 


Soroksári- 


Andrásgy-ut 
15. Zongórák, 


Ezaösten I 8. 81030 EST 63 23/a. feszt 1 , téőnák, stl ETYTJIETTITE 
j ki harmóniurnol 
szülés Elsa ab. fin, újrig, 4: t sz v "selőnő; egyéniség, / ma Jérutáni ni állá $ba, Ul. e.g] ; letre. ís. KÖLL 
szálli ien. pertékt  eterárn, ] keresünk. Ajánlatok: ME. Sől!m Budapest, XI. 9... Bator tetkót; 
kar 7]8őL, "áttást keres. Választ Hbaus ca 8. tel. "291-822, iTavaiyi  ujbutor, tava- Sajátkészitményü k ali nagyobb keresztény cé 
hirdet vö E: ori tg 98 386 mallásss §z : . 11 ár!!! Vilmos cs.-ut 63.[hák,  rokamiék, : sezlo. ÉT Esték E 
orát v, 


b 
8 
lani Ör" 
nok-u. 8. Tel 
8850 
Wa 


ze-] Nagy asztalosnál TIT pr szzsaíb s BERRÁÉNÉRÉSEOESANRR . . 2. 
HÍVJ a 13-93-23. Veszek 


a $zives megkerecést kér!k § s kát. úrilány " ma- 1ású legven, rű é kás mű itort 
kszresrA igére föltádó 49763" jel: [Gim; . Balatoni gányos — urinőnél vagy] Sándor főorvos, Szek- mien ertéskág VII [isnök e és zet. 7 es 
dóba. s" Keszthely. 7849] gyermeknél T. 149- szárd, 61324 Akácfa-u, 7. Nemzetinél ! Szondy-utca 8 55785 készítő 


jenzér hírde 8. tödássa Székely. Berlint-térnél!. Bos részletre ís, Nagy, 
HENK fás val keves 


ke see tő 
5 MKbzbet, a; kérés keresttén 3 d ése sza zmeme ] hetői KELT [Megtatát mindeptéle uj, [ Podmaniczky-utca 


zongorát, pianinót.Fahn 
64. 


, Rákó Czi-ut 


; Családiház 4 lakássa!, Forgalmas söntést kere- Bélyezgyüjteményt ve- Épülő Fadrusz-utca 14. Atutazóknak 
legybe Vonható, Budaör- sek — u.Cunai is hee Barcsay-u, 11. í. 2. ben nagyméretü 1 és 2 szoba 4 P. 
(Sós utnál, 290 öl gyüm. tulajdonostól! szobás nallosak novem-jirálynő-ut 20. 421—384. resővel, Vg TOT mar 


20.000. Tóth, . 154-036.: pénz — 18472" jeligére] BÉRL- ÁT. berre bérelhetők Hely ———————— eme ejgánhirdetés 8058-" jel. fő! 
j3 "nyszerciad Kész! Blocknerhez,  Városház-, ELLÁT, színen. 5630. Jrajszzeápertbnő Mo Benősülne 39 éves, 
rdómantés. öröklakás 1! utca 10. 5632g ! Lakás Műegyetemnéi," — utcai, ! fürdőszoba, telefon. ]megjelenésü. rk. 


sz. — komfortos, — 10.000, Vendézglő Zugugetben, / napfényes, e LŐDD [ Damjanich-u. 52., III. 6. eg, kereskedő 


sgarszoa — 8000.  Vilmos!$1-es végállomás töve! da Íkomfortos lakás átadó. A] ládba ,, Borkimérés 
császár-ut 54. I. 8. — iben, más elfoglaltság 8 akás végezni mivágd "Budapesti Lakásközve- [ Átutazó és — havibéres[31031" jeligére főkiad. 


ÖSSZES titőnél, Muzeum-körut5 


gyönyörü Havi 350-nel 28 éves Ős 
Vilma kí-Íker. tisztv. nősülne ke- 


BE SA SÁR ER ÉPÜL ESZES ZER VSZEVÉBB 
TD Pesti Hirlap 1940 szept. 17, kedd 


Öröklakások  Böszörmé-:Duúatt — azonnal eladó. (adó nkásokat ny.iván Szóba Nemzetinél vidé- Kétszáz holdas tanyás- 
nyi-ut és Ferry Oszkár-) Petőfi-Tanya. 165—007. tartja.  Alapítási "éve:] Lakáso K j kieknek. T. 130—952. — [birtokba nősülne vagyo- 
ut sarok mellett. Né-! Aruforgalmi kít. kere- "1906. év. Muzeum-körut! a Belvárosban folyóvizes, nos "Nyugdíjas ur 


metvölgyi-ut 49-celjtet veszünk Toy -l öt. ; Horthy Miklós-uton központi fütéses 2 sze-!76396" Apponyi-tér 5, fi- 
szemben levő Névtelenj lis "7779" jeligére az Er- Budán, — Vöröskereszt] szobás,  összkomt. 900 mélyes, ellátással szemé- ( ókkiadóba. 
utcában, 3-as autobusz, zsébet-körutt főkiadóba. KOLÁÉNÁI Avar-u. ért. Erzsébet-körutnálj ilyenként 100 P-től, Váci- [dd —— 


75-ös villamos megálló- Jómenetelü fodrászüzlet! (Bán-u. sarok) é dö 1 szobás komrt. 740-ért,]u. 17. III. 5. Tel. 382—338 ] Házias, — otthontszerető, 


inál déli fekvésü, 1 sz0-[ (4, női a Belvárosban, ,] bérházban (elérhető 8jazonkívül bármerre ki-[Lépcsőházi elegáns szo- EE, ESET zsenit 


] bás hallos, 1 szobás gar- 7 ; bb-nagyobb ak 
szon, valamint 2 szobás eladó. Váci-u. 68. — 61346 VÜLATÁASSO ELOK SÉtŰ ölcsóbérlék nagy szedsz beizzegátátetee kedne házasság céljából 
hallosak, központi me-i Söntés vendéglő, 4 szo- Á lasztékban Központi la- Gé: ÉTÉ 16. 47069 ] középkoru . uriemberrel, 
legvizze!, fafütéses cse-jbás lakással — eladó. 2 szoba haligs lakások káshirdetőnél, Teréz-[75— —— Meleg téli esték 31022 


répkályhával, mellékhe-] Eifermann,  Rákóczi-uit körut íszt.,  lépcső- m , elegáns jeligére főkiadóba. 

lyiségek Központi  füté- szál Ha 937241 november hó 1-re ki- 122—175. "61355 sze ellátással sózset-] Édes mostohája lennék 
-JÁtadőó Rákóczi-ut köze-ja a helyszínen. Te- ii hall 1100 — v kr 

adók. tinálló telekköny- lében jól bevezetett uri! 9! Garsz. $00--I hall 1100— rakpart 6. I. 10.38-40-72.]jegy pici babának, kinek 


lefon: 111—50. 781 ej zsé ER E A szeken [a 
tanár ur, ön a lázmérő helyett a töltb- (vi tulajdon, bérbeadás leányotthon. ,.Biztos jö-, Horthy- körtérséi Fad: 6:2000. . Knapik ager Belvárosban főlépcsőhá- Szkálk EY ONT tudna 


totta Enézt, dül a sulyos eset. ly kölsele zár ök. Vérdekiödés: a Telzáeirtett vő 31028", jeligére, Brzsé- esse ete EL lá b rágás  , FIGYELEM! —Ía8t eső 2 ÓFÁTÓL 61345 VAGYOK. ASAKABÁDD ALVÉN 
an Ana L mama ESR E szo allos, gar- § ——— Ae e ig 4§ rzsébet- 

kívületben van. Frankiurter Illustrierte. ]/ és 293—548. 56280 Főutvonalln cukrászda] Szonlakások . november- z B és föbbszobás Krakovits-penzió,  Kos- Érti fök fök. Ügynök. kiz. 
Ővadékkal átádó vagyire kedvező feltételek- ri gibé lakáso. ap-]suth L.-u. 13. — Telefon 100.006 100.000 kp. hozománnyai 


(kel kiadó — hatók! Belvárosi 6 sz.(18-65-90. Folyóvizes szo- vi 
közp. , füt. azonnal 1s.]bák kitünő ellátással] tedteg even et erat 


Iroda: Kisstáció-utca 5. 
Elegánsan butorozottlségizett / , Árva leány 
16 SZÓT lakások kia a ők gs BE: zs LEE N Tv. szoba, nagyméretü utcai 8052" 52-t jeligére fők főkiadóba 


olcsó bérrel Pesten, Bu-]2 Szoba hallos Mexikói-  magasföldszinten, —für- ezé 
dán kíz. a jobb körökjüti lakásomat átadom, Időszoba és telefonhasz- Fiatal özv. asszony in- 


bene eszi seereségg eladó Üzemház Nemzetinél, 
sürgi Dob-u. 93.I.19/700 m2. munkaterület- 


szet Öröklakások 
Vennék orát pia-jtel, 80.000. Prima nagy 


ninót briváttól ke készpén- bérház egynegyed része WAGYKÖRUTAK KÖZÖTT 


eladó. Klein, ODDéRT. 
utca 9 G; 


Krómozó üzem fétan 
v. eladó. Közvetitőt di- 
jazok. , Biztos — 47056" 


Zért. T. 1 75.000-ért eladó. Kriszti- 


xs ., DOHANY-U. 30/b ; 

500-ért. József-körut 18. megá ls Farkas Z3g alatt, töstende-k ss zsüzéjga Sás ggg át Ínél Teréz köré 57. 1. Érdeklődés: Szt. István- várában rőletont ére] Set, keresi 45-50 ÉVésig. 
Tt. -köru ESA EZ AL E SS 1 kivitelű, vezetésre  át-Ín eréz-köru és £ városban. Telefoni ér- 8044" 1 

villamossági üzlet. 76408) Bérház RÁkóczi-ut. Ba- Méléelett, erkélyes 1-—d]adók 1500—5000-ig; kez-! Telefon: 120—001. 47051] krt. 17. I. 5. T. 129—003. deklődés 4—6 között: zans éneszzbte 


ross-térnél., 40.000-et hoz. dőknek ís, havi ös ö- szé é tcai szobás 
szobás Kattósak; garde-] dőknek, ig, havi, összi mé TÉGY jiécai szóbás, [atot amimsis. org Tára] 
tel Eetérerelm egttnt [robeszobával, és gárzó: vedo emeás 14 LakáSOks: es "szonnat bexéltőz [IRözp-tütéses , 2 sző 
rel uerstein. nok beépített konyha-) zsef-krt 65, II. udv. 1/8.// zek. , Azonnal beköltöz- Pp. 


ba, 
p E Temet em] e. 2] Ügynökségi iparengedé- 
eladók. Köz-] Kerékpárüzlet eladó be-! Szép IHMonánál 1 sz. lu-jhető 61352 fökiadóba. c erroéjigg 1 jigletonhasznái 1 yest, társat keresek. 


[butorral 
onti íütés,  melegvíz.j rendezéssei, áruval.] xus 1000. Körtérnéli, 1 emma etéren mmeeze Napi 100—200 pengőt ke- 
Sarokbéríáz : Gvónely; Minden lakás ,"Kerékpárüzlet — 8045"]sz. komf. 840— U. o. 4 Szoba—Ellátás Teljes ellátást kaphatíreshet, — , Bombaüzlet 


Cimbalom olcsón eladó. 
Rákóczi-ut 25., IV. 4. 

Rövid zongorát v. pia- 
ninót vennék, T. 34-28-36 


Angyol- és bécsi mecha- 


Bösendorfer zong 5; r r ajnaór 37254 alatt . (Ostende-kávéház 


vzsttrán jére eső B sza önálló, téJGKKODY gISB 3 jeligére főkiadóba. 18 összk; 990. Városzáas ágződ elégküs ütóstés EA atás HIRKEGÁAS hzzti 47047" jeligére fők. 
n : —2—3—lajdo Vételn vev orban 4 sz. összk. 1800 n Megfelelő . jé 
Szávítsnál, Rózsa-u. 35. DANYAÁNNSRANOB 3 9 jajdon. azonnal átírva. [] Egyéb atesita Kálvin-térmnél 4 sz. hall eggy udvari fürdőszo-i szobában. K beg ktei Ér ETÉB 
Márkás zongorák 400-ért tekkel, jöv. 10. Tőkebefektetésre nettó 1700. Magyar Szinháznál ba, telefonhasználattal (100,, I. 9...  47054[] edényfelszereléssel 
Fahn, Rákóczi-ut 64. O1- nxeséért jó 799 kamatozás. Érdek- 2 sz. összk. 1100. O: uri helyen szsszonyisltse Dr. visegzrááyné . urile- 3: 
csó zongorabérlet. 37264 Vács-iroda, löőés helyszínén egész Bug nál 4 sz. összk. 2000. Dé-] Wesselényi-utca 35. I. 1. ány-otthona, kitünő ellá- Ta1é50 délután 2—6 között 
z — 115—891. —— 8977jnap, vasárnap is 62-ig. 1800. Lipótm SZ. jÖSSZK, ] misztviselő család teljes] tás, olcsó árak, Üllői-ut 4] Keresztény — rentabilis 
Lesrolcsóbban 51-606-ai átv. Dőlt bérh. jele ÜLTAl  enzzn ezet 00. Rádiusz:! ellátással, külön. szobá-narássy-uti — villábanlüzlethez társat keresek 
HA et asátszálór tetsz eget agy jel bús SPORT a 1500. Rádiusz-I Dan való gondozással] Andrássy-uti . villában] 5000, vallás mellékes" 
vásárolhat utólérhetet-[adó.. Feuerstein, 421-171. Szent híÍVÁN Parkban 1000-ert. Ugocsa-u. 16. nr . magához verine idősebb gyönyörű szóba (üresenlgiocknerhez, Városház- 
fen pölyrészletre 48: KORDTOPOS ÖRTOKS ame jr nrinát öbndén Ze e  eleszéndt ellátással, 14) ütés... S8355 
ház normális áron alulj (Hollán-utcánál) 1000. Széna-térnél 5 sz. idósusinő életének ídő-]személynek kiadó. Tel.:]Uj füszer üzlet pénzes 


180 ezerért. 140—907. le 10.000 km. körüllösszk. Vigszinháznál 1 KÖ di 
Fa sál mezben dó. gyszobás hallos,  egy- 4 tamára való gondozá-115—162. 56266 társat keres. Körmendi, 
lakásos pestkörny rnyékilszobás konyhás és gar- futott. Telefon 484—161. sz. hált , 1400... Másik 1 tt tsszek előre. fizetése [ese teat ) Nagymező-utca 52. 


r. t. Magyar- 
Bataz legna- 
gy zongo- 

telznáben Í N 
Erzsébet kör- 


ut 19. 
Valódi BÖSENDORFER 
iókarban, 600. BÉRLET! 
CSERE! Hangolás! Szál- 
Htás! Telefon: 222—607. 


ért 
ZONGORA 
HEGEDÜ 


töutvonalóh, sSzon, valamint 2 szobás! D. K. V. Meister Klassej sz. hall tegeökgk es u gaIvel. Lévelet , Nyugodt ! Központifütéses 


bér; 

jee jé 4- Duná. eladó. Dob-u. 69. Házfel-] zetinét 1 sz. 4. szoba, fürdő, telefon, Huszónötezerrel— trák 
sebb gyár, üzem szg 18. mag r Ar eerröszrátte néző ügyelő. 8053] Délivasutnál 2 gő Fegerér gyon tarts SUTA 8 Az ey elési eszonnalra tl znó gpg tvetee rcgeysizt 
lepnek alkalmas. fi üléses. kevéset  hasz- Hasz-! 1000. Sashegynél 3 Euhaszalok Kérés bélvős személyn Tv o tyén zrem vegegveps 


ja a. , 

Nagy beép ítési lehetősé- ki k k it, kisf 1 főurt. villa 2400. Ezenkt- utca 10/c. em. 5. kimutathatóan 
gekkel Telek árban. 0rokiakaso ánátotban, jGVŐL : 4 Jlvül lakások . bármerre, pezsi ze ÜKSSZÉKÉPBEEBA Széna-térnél modern — Ípes  ipari-kereskedelmi 
Cim a főkiadóban: — (keleti, nyugati fekvés-] vennék készpénzé: s te zítáttls elétlek FOS 1 sz. lakás vállalathoz. — , Tőkebíz- 
Erzsébet sel, központi fütés, me-jía csokoládégyár, NYIIV hi 1 konszakmánál szalon- ! berendezéssel - albérletbe tositással 61323" fők, 
Fő) énét . Ilegvíz, nov. beköltözés- ] tér-u. 65. Tel. 14-46-98. [  rorn Ede-utca 8 használattal . azonnalra, [ kiadó. "Telefon: 125—782. Engedélyezett :gépleiró, 
adó .000- 5el eladók. Önálló te-] Autódukozás 80 P. Sof-] melefon: 121179. 128-782.] Telefon: 316—554. 8068 121—3 ————— 56279 /jevelező, hirdető, stb. 
[de kiőd a Ért ÍVSAL n [ főrképzés 50. Viola-u. 45. Frcserélném  Városliget-] Utcai Szoba Központi fű-l o1csó és jó pensióház irodához szakmabeli 
IV. egész nap. [opel DKwW-t bérelhet. [61 2 utcai szobás kom-jtéssel . idősébb , úrnak] Margit-körüt fegyhiány- [társat 2500-zal keresek 
see e ez [ Rower-kiskocsi, kifo-][fortós lakásomat hason-] magányosnál kiadó. Te-iszáz (99). "T. 15—02—8 8. KÖZÖS. é körüli tök 


szd bezzzer és Ars beköl- gástalan 2 üléses, le- lóval Opera környékén, [lefon: 29-81-64. 47050 


HARMONIKA [ Detto 190-ra, ) ért csukh ató pótülésekkel, [ Va bérelnék. Leveltk [ Gyüjtőh, Szobát keres a. 

fiz. " felt. vérmezőnél; kétszoba ! hallosls5 bendnisáéyek : ás Akármikor 19772" jel j ; TTÁERET Részvénytársasághoz 20- 

REMÉNYI-néi/V. em. bérpalota, hal- A. 131—099 61342 igére főkiadóba. Bútorozott 8 ]50 ezerig  bekapcsolód 

ie kiekbee, 68 105. fugusos kislak, adó- örök- Sókarban ÍGyő. 8 Ülésés jegtetöbás ÖSZES i szobát harmincig keresjhat töke ingatlannal 

kövi fekete. akorló- ért, tíz. E elt Dr. HEY lakások 2. 0 1 kást keresek.  , HOnorá Íedosáptszzgtástmes dB sgrtkerző MENETES K LA ző ES zés út lehetőség. KOVÁCS 
zongora ke ttőszáZ, 70 13—96—83. 37244 p-től a Szent István- 61335 [en 0457 jel. a TK. badság-tér "  közelébenliroda, Vilmos €cs.-u. 20. 


park mellett (V., Wahr- ESÉS ZELe ASSTÉS Keresek  szoba-kon zzz trel.: keres szobát melegvizes (115—831. 89778 


gzorák, pianinók feltünő tnat vitak kisaatá élte lakások. 
mann-utca 28.) épülő] Opel prima kisautó Cít-(fő. vagy albérleti lakást, 422-156. fürdőszoba használattal! Öskeresztény — szabócég 


Tőkeelhelyezésre — va agy 


olcsón huszpengős havi esm 
sz rezsztabó is. kóczi-ut vendéglősnek , , (kocsmá; társasházban. pövépezj  eeságá psi o zéjo 8 vOlcsó bér 8060" fők. — ( Erzsébet-körut 16. £. 3.]tisztvisélő. sármegle szabni 1 tudó fiatal tár- 
en, zongorateremben vételt  Bpestij SéyeT ves rázovggy Mage 7] Erzsébet királyné-utnál, Rátky Pensio, Rákóczi-]löléssel 96320" főkiadóba sat , Prompt 
Keresztély (mentes. alápincézett] ban. Közp öldatkociis -moforke- bús és egyszobás komsl zal szemben) Központi een 
sarokház, lakások- 4 luxuskivitel, an-irékpár kényszerből 360 s és félkomfortos] szemben) "Központi 9 dosz 
hírneves zongo-] SZÉP ező A rk AG YE ség fortoi folyóvizes  ele- 
raterme, Vilmos kal; szé "berendezett, ott k PB... Rózsasu. 35: ZOngO- [lakások ::októberre:uk4- [gáns,  batkonos " szóbák; ] graftiieshelyiség, ; efelszer 
re. ással 


s. 
átvehető, kerthei Érdeklődés helyszinen raüzem. ——— 37257/adók. Telefon 348—993. ( ellátás : (dié- fi 
vendéglővel, 3500 E bér tág Tel se3 a zálokeédulát aranyat] ma a Merle kelt árak, ÁL Címe fökiadóban; " 40 SSIKÁR Olcsó kölcsönök. 


-ig. Tel. Ginte KISSE ÉTÉ 
jövedelemmel, haláleset] 1-ig. Tel ezüstöt,  brilliánsékszeri EXPRESS S liándóknak kedvezmény. Fádrülz SGAGÁL Bruckner bankigazgató. 


miatt 32.000-ért sürgősen Uj egyszobás, Közp, füt., bárkinél drágábban ve- Dijtalan. lift. Telefon: Kani-  Erzsébet-körut 18. 
égponeás Teher van. Megb. melegvizes öröklakás szek. Singer, Egyetem- gyorsan ajáni — lakásti 33 81232 [ 25a1-u. " 35. uj -házban öiökbítségméntés ezés 
3724: 


gyi 2—097. 4 
Németvölgyi-ut, városi § rmilyent, — bármerre. SM ——e— száraz [ üzlethelyiség kiadó. Te- Kt 2 
ut ál. £. 5. 57242 házaknál. eladó. Érdek appei portabic  irózé: [ Dijtalanul kiadom álla-[ rt hetven zés reljes [lefom 345—983. 551 Tú tisztviselőknek. kot 
EpöLyétosMaN RT Év izérl s zger eg Ha arszt bezztó ze egg pen ket Ker látá, Express Eizsébete ellátással kiadó; Mola tár Évek óta Hevezetett 20. birt tenbiller-u. 27. I. 16. Du. 

em. 6x2 komt. a ra aaz [ Vetlen a gy . , VÍ-Í kö 1 földszint 3.] utca 22—24. IL szerüzlethelyis tú me YZE ET IEOTTINY TT TR AA 
6500. jöv., 62.000-ért. 420-Budafokom 1000 öles [szonteladóknak is. Édes TTGLSÉGb Sa IDE e rinönef világos Tdvari Sándor-utcában kiadó. Pénzkölecsön 6"/o-ai 
zal, . 16.000- és Decsy. Akácfs-u. 3. vár kisérletezni [Szoba fürdőszoba hasz-] Tel. I27—IIL— SI § évre. Előköltség nincs. 


Belvárosban 3 em. bér- zal, 16.000-ért eladó. — nálattal, esetleg üresenlőnálló garázs  385-ért bankcég, Erzsé- 
ház 62.000-ért Horthy ! Bpes Lónyay-u és Singer-varrógépek főbérleti 2—3—4 és több-Íkiadó. Paulay FEde-utcalazonnalra kiadó. Róna- EZEK ÖSÉLE "8. E. 222-825. 


66. kísérletezni!!! 


Legjobb zon; örálé. leg. 
olcsóbban etre 
Csalódás sohasem érheti 


Legolcsóbb 


Sternberg 


hangszergyár, Rákóczi-ut 
60. Árjegyzék ingyen! 


Zongorahangolást szak- 
szerüen végez Blau De- 
zsöÖ, Lauberger-Gloss 
tanítványa, Eötvös-u. 28 
T. 112—842. Vétel, el- 
adásnál szakbiírálat., 


Ingatlan 
" Birtok—Telek 


Kisujszálláson 70 hold 
tanyásbírtok eladó. Ér- 
deklődni lehet. özv. Lá- 
az Jakabnénál, Kisuj- 


M.-utnál adóm. emel. 

komf. lakások 24.000-ért 

eladó. Lónyay-u. 42-a, I. 
Mérai. Tel. 37258 


I. Mérai. Tel. bás olcsóbérü laká- 26. 8038 

me mszzesze [ használtak, jótállással, [ 529 T 7—9. III. 26. —— —— 8038/u, 153. Thököly-utnál. s 
Kiskőrösön 4 szobás, jutányosan eladók. Jó-]Ssok kizárólag Fortuná- [ Főjépcsőházból — luxus-115 holdas pestkörnyéki 9 kü l K 
összkomfortos, központi zsef-körut 49., íszt 5. — !Dál kaphatók. Teréz-krt] szoba gözfütéses fürdő- tan sánbirtók Jakónézzel o" ÜlLSÖnŐ I 
légfütéssel, nagy értékü A 12. I. 3. Tel: 118—511. .]benyiílóval országháznál! bérbeadó. esetleg eladó! roi Tés röllererztyebéne év 
Psévébmdtet SZRSIVARRÓ GÉP, — JELSŐ KERESZTÉNY tönük vidéknek 16-85] K KrÁly-u. ab. IT. 6. 56303 vezető. , Erzsébet körü 
eladó." Cim főkiadóban.j kerékpár, gyermekkocsi LAKÁSKIADÓNÁL, RO ARÉN , AZÁST Mike ÍRuhatár átadó; "nivósj1., II. 62. Tel.: 197—167. 


nagy választékban. vi kávéház és bár, 12.000/Kétezret keresek 
3 Alkotmány-a. 19 1. 5 melegvíz, telefon 338-44.  Dengő bérért. " Mulató-) zöldmáli villára 31034" 


magas árat fizetek, Az kese kiadó olcsó-j Különbejáratu — butoro- ruhatár 4500 pengős. 11-! főkiadóba. 
Bundák olcsón Szemere! Gépkölcsönzés. — Bach-] Dérü egyszerü és luxus-jzott szoba Eas V..]1-ig. Hársfa-u. 27. I. 15. pöbbezret felaprózok 


szücsnél, Erzsébet-köruti  rach, Dohány-utca 68. lakások, " villák bejelent: Nádor-u. 18., I. 18. ke ZATA tő 
26., második  emeleten.] Telefon: 222—887 ve. Teleton: 127—031. Zak) Ükt. SZOGAt ez EYÉTen kere- / tisztviselőkne nga 


Használt férfiruhákért, Varró gép 


Bérházak!  Margit-kör- 
hé.sgg út em. adómen- 


hallosokkal, 


7500 bérjöv. 82.000. Krisz- 


Használt varrógé; ért 
tínában III, em. adó- c btgú 


KOGENS luxuskivitelü 2 


sz. hallosokkal, 
15ito0 bérjöv. — 165.060. 


Keresek sek ügyfeleimnek 1000— !lantulajdonosoknak, más 
Ép, Ezseis kiadom Pesten. , Állandó 56320" 10.000-ÁZ, Kender-utca 3. Ihitelképeseknek. Ferenc- 
B ej TESALÁPENI ZrOá SES TÍTÁRÉSET 56320 Benedekné 37283] körut 24. II. 2. 56296 
ejelen TES Va. LL ez 
lefon;: 121-173, 125782. Egy különbejáratú ut- Telket béreinék s Ugyfelem sjpegyásárolta 
árat fizetek. s. 1 tá bb. 16 Káköcziüt legszebb és egy udvari szoba Pesten 31044" főkiad. " LF. rkesse JEG e, VA get 
az gszbb Éz je lászat Közp onti Gé ét pontján elcserélném 2 teljes GÍTASÁSSAT tzGGY (3 söntésüzlet tét. Té. Felkérem 
Gyönyörü Szent ssal RÁKÓ 1-ut szoba hallos lakásomat] vagy két személy, eset- Bérelnék gegyeskeres- FARLÁRAE SKZ ÖLE DOGS 
és szilbunda sürgősen tdvarbanz szatén n. ! belterületen fekvő mo-jleg Fe oseggégye etrerzi Feel dezése 8 követeléseiket nálam 3 
eladó, 2 Csengery-utea ESZ ]dern 1 szoba hallos vagy] fürdőszoba . haszn VIL, 4009 bármihez. Acs, 813.jnap alatt jelentsék be, 


Solobank,  Hunyadi-tér 
efon 220—835. 


egyenruhákért 


fajgyüjteméi cseme- Baranyai, salo- használt család 
kesZŐlŐ rümölcsössel, [dány-u. 16. T.: 155—106. 


DAKOHBSEO s villával el- Gyüjtőtogháztól öt perc- 
SOSALALÉLOBA re hétlakásos bérház hu- 
szonegyezerért éladó. 
zi s: Magánhírdetés" föőkia. 
Fejérben 260 hold sik, Gellérti bérvilla! Kna- 
buza-répatermő, épüle- sa 
tekkel, fiz. feltétellel 


Pik, Szentkírály- öz té-tt 3 
900 P. Délborsodban el-[ 70 bel 


sőrendü, belterjes, állo- 
másnál, patakkal, adó- 
mentes épületekkel 242 
hold 162.000 P. Kovács 
birtokíroda,  Ferenciek- 
tere 2. Tel. 189—709. 

kv aá AK E a, am u SEBET 


Eiadó 510 négyszögöles 
TALESÁLALZÉ ELÉRÉSE ál- eladja 8063" főkiadóba. 
, Fenyves ut 19774" tök. szeszget éter ovis 5 brtató 
Remek közműves sarok- -iíg nagyadóm. 
telek — családi  bérvillaji szobás összkomf. 1u- 
epítésére Pasarét legele- Í 
tsz Fra tazizórt 

állónál eladó. 
tételekkel tulajdonos- 
tó! 8062" főkiadóba. 


49., II. 24. egi szobás összkomfortos! azonnal "kiadó. mert különben ügyfec 
söetjjt -] Damjanich-utca 9. I. 2. 3 
Használt fr Vartógépet VONNÓK Ül sgstásszonnat történ) Telefon: 33406. — igtlt KÜLÖNFÉLE Ia [em azokat nem veszi 

női És relefon: 136 011. efoni érdeklődés! Különbejáratu erkélyes, Ház Zoltán ügyvéd, V., Kál- 

egyenruhákért. egész keltél ess : 192097. elegáns. utcai szoba zon- asság mán-útca 31. 6039 
háztartásért, zálogjegyért  Kesztyüvarrógép,  Kug- reggel 50-ig: 13-89. OSával fürdőszobával, 

árat ler tipus, jókarban lévőj Két szoba hallos köz- Élaáó 70 pengőért. Thék SEBESTYEN Ugyfelem megvette 

SZENZÁCIÓS fizetek esse rzés Tlgá Y7esi zá áhéezyi Do átrTzt Endre-u. 20., I. 1. TEEVTIZEDES " CéGi Vogronecz Julia, VIII., 

sz - a EA VT sz B 

Szövetcsere, István-ut 28. tyüy ÉT ge ETETTeS zsadomb vagy  Gellért-] Margithid-pensió, Szent Práter-utca 26. 


Gerstl. Telefon: 13-46-85. ú; b 2. Komfor-] Nagyszerü nősülési, férj- / miszer Oz: et Felhi- 
n: 13-£6-B5.] kaphat. Géppei rendel-[hegy aljában villamos szobák kitünő ellá] hezmenési . lehetőségek! [vom jite ve belüli 


gertin kező előnyben. Lázárjvagy autobuszvoónal kö- 

Használt női és ] kesztyüs, Kolozsvár, po- zelében. Huszár, Klau-] tással. 114-875. 56269 ss pr setggeőe hőt 7238 bejelentésére. Későbbi 

hákért rond-utca 3. ——— 8077] zál-tér 6. — 61358] Utcai! szoba-konyhás [————— ————— [bejelentés nem vétetik 
egyenru Keresek keveset Tszn Épülő tágasméretü — [komf. , lakrész, . beren-] Társaságbeli legdiszkré- figyelembe. — Takács, 
cipőért, egész háztartá-jnált, üzembiztos, 50—60/ § sz. hallosak, dezve. LÖVÖldetér 3-E7 tebb házasságközvetités. Prohászka Ottokár-u. 8. 
sért, jégszekrényért leg- KW-os 3x380/220 V. vál- erkélyesek. ! Szentkirályi Pensió Tél. : - 42-19-30. Doctorné, V. 7, Már csak két sza- 
Xxusvilla,  23.500-ért Óó] Király-utca 67. I. 3. — (vas levelével üdvözöl, 
felt.; . Márvény  u.-náli, csere.. Freund, Dobozi-jfegyenáramu generátort [ saréten, Nagyajtai-ut családi otthon.  Állan-íFérjhezmenne  félárvalnemsokára elfelejti a 
600-as ÖsPELNDAZL adóm. utca 27. Tel.: 14-26-73. jfeszéngáz vagy , nyersj4-a. Telefon: 127—I7i/]/dóknak nagy árenged-[60.000 P-vel. Megbízottjmagát nagyon szerető C, 


Komfortos négyszobás, 
nagy kertes uriház, Víz- 
vezeték, csatornázás Bu- 
dapest tövében, HÉV 
megállónál , Jutányosan 
7 Tar telekkel tulajdonos 


sz. élel- 


többet fizetek. Szövet-]Ítóáramu, vagy 2x200 WV.jMviz! Pazar kívitel!Pa- Szentkirályi-u. 6. " Olcs 


olajmotorral. Ajánlatok s 
Szép  perzsabunda ol] ajoknalra 47037: tök Lakástoray irodában. mény; 562944 Nagy Jenő, Rákóczi-ut! Augúsztus — 24—16996". 


mere] Casino-pensíó, Erzsébet-161. szám, 372731 Levelet várok a főki- 


6 szoba hall, közp. füt., 

Sb. telétel OSZT. : VAS] errmébetekÖTÜt 38. TA 1 díj 
semen fért, felével megv. - ] Erzsébet-körut 26., má- pengőve; azom,! ökéletes kom- 
Svábhegyen 6000 []-öles rosmajorban 280 öles aki Í vagy 2 szobás ol-i köru § Éz ritele konyha, 


sodik emeleten. 56071 
központban, legszebb jösparkban, 2x4, 2x3, 2x2] Ozelott bundát, használ- sül cső lakáshoz juttat. — meglepően ólésó árak. 
tat vennék. — Telefon: ei sebes kzárva. Tel. i Telefon 23 222-716. 


csón Szemere szücsnél, 


55 éves dipl., MAV. főta- [ adóba, 
nácsos. vagyok, nagy el-I Kutya fiatal, fajtiszta, 
fornáltságóm miatt — ezlsímaszőrü foxi jó hélvre 


helyen — fekvő  telek-Íszobás komf. luxuslak. 
tömb parcellázásából 6 ez árergijri fiz. felt. Dr. 
—1200 tet déli fekvé-[ Hej 13—96—83. 

sü, el építhető, 
körkilátásu . villatelkek 
eladók. Császár. bizz 
142—270. 249 


—— el uton nősülnék.  Megbiíz, ] elajándékozandó. — Tele- 
11—70—48. 2—4 között. Utcai szoba légfütéssel,]Kiinovszkyné, Csáky-u.]fon 35-79-86 reggel 8—10, 


Viselt ruhát, fehérne- ! 2—3 szobás komzortos,] kitünő ellátással keresz-]16. 1. em. 17. AT0SS Ize, 
€. olcsóbérü lakások ki- a esem mmetmeztze ZA ] Elveszétt szombaton dé- 
müt mindent drágán 1T CSO adók. Cimszerzőket fel- tény uri helyen. RádaS- Nagy Jenő 30 éve köz-Íli 1 óra körül — arany 


veszek. Miksa-utca utca 43. I. 4. vétit házasságokat. Rá-!női karkötőóra 
17. 37278 Uj házban szoba. ball, kóczi-ut 61. Telefon. lthy Miklós-körtér — és 


Főuri villa 


Mátyásföldön eladó. 


vesz, szövetre : becserél 
Nutovíts, Népszínház- 


É ési p. t 26. 7. 11, husós paprika §2, 
Tocskai-nti efa es ől MÉLTÁN szegről ház josz HERBOZ ANÖBY díjtalanul szállít: Zöld-i a" ÖbÉ 5 összkomfortos! Dutorozva; my. Mrőösze Férjnezménne urileány Orlay-utca közti szaka- 
százalék nettó hozammall rázs. Barkirozás 1200 d Üzlet DD séz, és Gyümölcsértéke-[lakás kiadó. XI., Balla- II. 1 F P-vel.  Megbizott SZOn, esetleg onnét a 
eladó. — Tudakozódnil!(IJ-öl telek. Berendezés- itő, VIII., Sándor-u. 18./ ghi Mór-u. 12. "Házfel-i TT — Nagy Jenő, Rákóczi-ut;99-as villamoson a Szent 
Bocskai-ut 117, cukrász-] sel is. Császár, Kisstá-] Vagyonszerző söntés 29! Tel.: 336—634. 56262 Ügyelet [szobák lértatés melet. 61. szám. tk saggyéátzzbe ké 50 "NŐ 
dába — 71275] cló-utca 5. T.: 143—270.Jévi vezetés után sürgő-) Alpesi auarzlámpa  el-[Kétszóbás utcai zés kitünő  ellátás-; Győződjön meg komoly;jutalmat nyer. I., Atti- 


S. riónksuth Lajos-tér gyors házassági ajánla- la-krt 2. f. e. 6. 


tai kt SEL EZZ MPE SZET TŐ 
4. I TT 12465920. Pensio. Ae TNÁGEE ÉT CSÁ Fiveszett Keletinél Irat- 


Pest mellett nagy gyü- 
mölcsös tanya, kuria el- 
adó. kiadó. Baross-utca 
21. I. 4. 61360 


2 sz. komf. aláp. adóm. 
cs. ház 8000 P-vel átve- 
hető. Szugló-u,. 
Hetyev. 
Modern uri 


sen eladó. Rákóczi-ut ) adó. Mozsár-utca 9. I. 8.]/kiadó. Táltos-u. 16. 
17. I. 1-a, 46917 ( 2—4 között. S1011! Házfelügyelő. ÉS ass 
Forgalmas söntést  ve- Transporthordókat  ve- nál 1—2. z 
szek. , Erős 31040" jel- jszek ecetnek. Sebők, Tt ták EZSSÉE Gözfütéssel elegáns 172 16. íszt. 7. 61331, táska. Találó megtart- 
igére Erzsébet-krt. fők.jSobiesky János-u, 18. fürdőszoba központi ] személyes szoba kitünő[25——t e hatja, de kéretik fran- 
mez eee see esseggeegye ver, vag § ének ellátással " olcsón. Jrénj]23 éves keresztény "árva ciía könyvet elhozni 10 
Nagyfori; u söntöss Egy vagón pri prima Jona-Ifütés, elegáns butorral, Penzió, Klotild-u.  3/b.]urileány .400.000 ingat-Ín-ért. Ti I.-utca 10 
vendéglő azonnal olcsó: 1 vagónívagy anélkül, — esetleg] Fenzió, ". 8041] lan vagyonnal és kp-vel Haj 97 era pi 56329 
eladó. Érdeklődni EXÉRE vegyes alma feladó. Cimikonyhával kiadó. Tele- HI. em. SZT térjhez menne. Megbiz- 
nap Lujza-utca 3., ven- / Debreczeny Barnáné, fon: 111—739. "] Különbejáratu szobalva Ivánfiné, Csáy-u. 16. Pesti Hirl rt. kiadása 
ő déglőben. jEtste Bocskay-kert, zhzt eg Kettősszobás, balkonos, fürdővel, olcsón kiadó.j fszt. 7. 330 Légrády "Festvérek rt. 
Söntés-vendé 1 "vm. áá Beerkomt, modern lakés! Városmator-u, nfezzeri tana 
Szépírodalmi 
könyvtár SLAZÓ tevél 
3. Vaszari. Rózsa- 


Bérháztélkek — Budán, 
Menkina János-utnál el- 
edők. Telefon 457—062. 


T-egeg-nteánál 7T9NN hér- 
0180. tzor. vé sáleéat 
155—275. 


nimára Pudanest. WV 


joggal, — lakással. ház 

.] romszáz pengő napi be- 
vétellel eladó, Stern, 

51039! B; u, 44., íszt. 2. 


10. Telefon 
ép ázat CöSÉBŐ. . készkénts 
. zpénz- 
5064 Öl jóL jövedelmező [hőZ isi 
Esz HáeÍS u. 


0" 
1200 P évi bérre. Fasor penzió, lcn, 38-as ker,, adósság- , Vil ászár-ut 78. sz 
vember elsejére palota,  erkélyes penarta mentes, 650 havi, ideá- 7-6 kiadásért dri Kovács 
miatt Nürn- ellátással nősüme. , Belügy Dezső, a - nyomdáért 
Kertész Árpád felelős. 


7" P. Vilmalj lisan 


Sage tr vre será vendéglősnék. 36., IIL 8. 61343 ut 20. 421—384.!" 8051" főkiadóba. 


b. a é sz Í í 
kezde dél sámestsztá áá ze te ánde e Linz GRGÁkálértsáne! sik A Sti z c [8 desekákésÉjn ie! kalálll 


